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X PIELIKUMS
SAISTĪBU SARAKSTI ATTIECĪBĀ UZ UZŅĒMĒJDARBĪBAS VEIKŠANU
A IEDAĻA.

ES PUSE
1.
Turpmāk sniegtajā saistību sarakstā ir iekļautas saimnieciskās darbības, kas ir liberalizētas saskaņā ar šā nolīguma 166. pantu, un atrunu veidā arī tirgus pieejamības un valsts režīma ierobežojumi, kurus šajās darbībās piemēro Centrālamerikas puses republiku uzņēmumiem un ieguldītājiem. Sarakstā ir ietverti šādi elementi:

a)
pirmā aile, kurā norādīta nozare vai apakšnozare, kurā puse ir uzņēmusies saistības, un liberalizācijas pakāpe, kādā piemēro atrunas,

b)
otrā aile, kurā aprakstītas piemērojamās atrunas.

Ja b) apakšpunktā minētajā ailē ir iekļautas tikai konkrētām dalībvalstīm adresētas atrunas, šeit neminētās dalībvalstis saistības attiecīgajā nozarē uzņemas bez atrunām (konkrētām dalībvalstīm adresētu atrunu trūkums attiecīgajā nozarē neattiecas uz horizontālajām atrunām vai Eiropas Savienības mēroga nozaru atrunām, kuras joprojām var būt jāpiemēro).

Uz nozarēm vai apakšnozarēm, kas nav iekļautas turpmāk sniegtajā sarakstā, minētās saistības neattiecas.

2.
Nosakot atsevišķas nozares vai apakšnozares:

a)
ar "ISIC rev. 3.1" apzīmē Starptautisko standartizēto visu saimnieciskās darbības veidu klasifikāciju, kāda tā izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 4, ISIC REV. 3.1, 2002.,

b)
ar "CPC" apzīmē Centrālo produkcijas klasifikāciju, kā izklāstīts Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 77, CPC prov., 1991.,

c)
ar "CPC ver. 1.0" apzīmē Centrālo produkcijas klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 77, CPC ver. 1.0, 1998.
3.
Turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi, kas saistīti ar kvalifikācijas prasībām un procedūrām, tehniskajiem standartiem un licencēšanas prasībām un procedūrām, ja tie neveido tirgus pieejamības vai valsts režīma ierobežojumu šā nolīguma 164. un 165. panta nozīmē. Tomēr minētie pasākumi (piemēram, nepieciešamība saņemt atļauju, universālo pakalpojumu saistības, nepieciešamība panākt kvalifikācijas atzīšanu regulētās nozarēs, nokārtot noteiktus pārbaudījumus, tostarp valodas pārbaudi, nediskriminējoša prasība, ka atsevišķas darbības nedrīkst veikt vides aizsardzības zonās vai vietās ar vēsturisku un māksliniecisku nozīmi) jebkurā gadījumā ir attiecināmi uz otras puses ieguldītājiem, pat ja tie nav ietverti sarakstā.

4.
Saskaņā ar šā nolīguma 159. panta 3. punktu turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi attiecībā uz pušu piešķirtajām subsīdijām.

5.
Saskaņā ar šā nolīguma 164. pantu nediskriminējošas prasības attiecībā uz uzņēmuma juridisko formu turpmāk sniegtajā sarakstā nav jāietver.

6.
Tiesības un pienākumi, kas izriet no šā saistību saraksta, nav tieši piemērojami, tāpēc tie tieši nepiešķir tiesības atsevišķām fiziskām vai juridiskām personām.

7.
10. Turpmāk sniegtajā sarakstā ir lietoti šādi saīsinājumi:

	AT
	Austrija

	BE
	Beļģija

	BG
	Bulgārija

	CY
	Kipra

	CZ
	Čehija

	DE
	Vācija

	DK
	Dānija

	EE
	Igaunija

	EL
	Grieķija

	ES
	Spānija

	EU
	ES puse

	FI
	Somija

	FR
	Francija

	HU
	Ungārija

	IE
	Īrija

	IT
	Itālija

	LT
	Lietuva

	LU
	Luksemburga

	LV
	Latvija

	MT
	Malta

	NL
	Nīderlande

	PL
	Polija

	PT
	Portugāle

	RO
	Rumānija

	SE
	Zviedrija

	SI
	Slovēnija

	SK
	Slovākija

	UK
	Apvienotā Karaliste


	Nozare vai apakšnozare
	Atrunu apraksts

	VISAS NOZARES
	Nekustamais īpašums

AT, BG, CY, CZ, DK, EE, ES, EL, FI, HU, IE, IT, LT, LV, MT, PL, RO, SI, SK: ierobežojumi attiecībā uz zemes un nekustamā īpašuma iegādi, ko veic ārvalstu ieguldītāji.


	VISAS NOZARES
	Komunālie pakalpojumi

EU: uz saimnieciskajām darbībām, ko uzskata par komunālajiem pakalpojumiem valsts vai pašvaldību līmenī, var attiecināt valsts monopolus vai ekskluzīvas tiesības, kas piešķirtas privātiem apsaimniekotājiem.
 

	VISAS NOZARES
	Uzņēmējdarbības veikšanas veidi

EU: režīmu, kas piešķirts (trešo valstu uzņēmumu) meitasuzņēmumiem, kuri izveidoti atbilstoši Eiropas Savienības dalībvalsts tiesību aktiem un kuru juridiskā adrese, centrālā administrācija vai galvenā uzņēmējdarbības vieta atrodas Eiropas Savienības teritorijā, neattiecina uz filiālēm vai aģentūrām, ko dalībvalstī dibinājusi trešās valsts sabiedrība. 
BG: filiāļu izveidošanai jāsaņem atļauja.
EE: vismaz pusei valdes locekļu mītnesvieta ir kādas Eiropas Savienības valsts.
FI: ārvalstniekam, kurš nodarbojas ar tirdzniecību kā Somijas komandītsabiedrības vai pilnsabiedrības biedrs, ir nepieciešama tirdzniecības atļauja, un tā pastāvīgajai mītnesvietai jābūt Eiropas Savienībā. Visās nozarēs, izņemot telekomunikāciju pakalpojumu nozari, vismaz pusei direktoru padomes parasto locekļu un vietnieku jāievēro valstspiederības un mītnesvietas prasības. Tomēr attiecībā uz uzņēmumu var paredzēt izņēmumus. Ja ārvalstu organizācija plāno veikt uzņēmējdarbību vai tirdzniecību, dibinot filiāli Somijā, tai ir nepieciešama tirdzniecības atļauja. Ārvalstu organizācijai vai privātpersonai, kura nav ES pilsonis, ir nepieciešama atļauja darboties kā ierobežotas atbildības uzņēmuma dibinātājam. Telekomunikāciju pakalpojumu nozarē vismaz pusei sabiedrības dibinātāju un pusei direktoru padomes locekļu  pastāvīgajai mītnesvietai jābūt šajā valstī. Ja sabiedrības dibinātājs ir juridiska persona, pastāvīgās mītnesvietas prasība attiecas arī uz šo juridisko personu.

	
	IT: lai veiktu rūpniecisku, komerciālu un amatnieka darbību, vajadzīga uzturēšanās atļauja un īpaša atļauja veikt konkrētās darbības.
BG, PL: pārstāvniecība drīkst nodarboties vienīgi ar ārvalstu mātes sabiedrības, kuru tā pārstāv, reklamēšanu.
PL: Izņemot finanšu pakalpojumus, saistību nav attiecībā uz filiālēm. Ieguldītāji, kas nepārstāv Eiropas Savienību, var uzņemties un veikt saimniecisku darbību tikai komandītsabiedrības, akciju komandītsabiedrības, sabiedrības ar ierobežotu atbildību un akciju sabiedrības (juridisko pakalpojumu gadījumā tikai reģistrētas sabiedrības vai komandītsabiedrības) veidā.
RO: vienīgajam rīkotājdirektoram vai valdes priekšsēdētājam, kā arī pusei no valdes locekļu kopējā skaita komercsabiedrībās jābūt Rumānijas pilsoņiem, ja vien sabiedrības dibināšanas līgumā vai statūtos nav noteikts citādi. Vairākumam komercsabiedrību revidentu, kā arī viņu vietniekiem jābūt Rumānijas pilsoņiem.
SE: Ārvalstu sabiedrība (kas nav izveidojusi juridisku personu Zviedrijā) komercdarbību veic ar tādas filiāles starpniecību, kura veic uzņēmējdarbību Zviedrijā un kurai ir neatkarīga vadība un atsevišķi konti. Uz celtniecības projektiem, kuru īstenošanas termiņš ir mazāks par gadu, neattiecas prasība dibināt filiāli vai iecelt pārstāvi, kura mītnesvieta ir Zviedrijā. Sabiedrību ar ierobežotu atbildību (akciju sabiedrību) var izveidot viens vai vairāki dibinātāji. Dibinātāja puse dzīvo Zviedrijā vai arī ir Zviedrijas juridiska persona. Personālsabiedrība var būt dibinātāja puse tikai tad, ja visu tās dalībnieku mītnesvieta ir Zviedrijā. Dibinot visu citu veidu juridiskās personas, piemēro atbilstošus nosacījumus. Vismaz 50 % valdes locekļu mītnesvieta ir Zviedrijā. Ārvalstu vai Zviedrijas pilsoņi, kuru mītnesvieta nav Zviedrijā, bet kuri vēlas veikt komercdarbību Zviedrijā, vietējā iestādē ieceļ un reģistrē pārstāvi, kura mītnesvieta ir Zviedrijā, kurš atbild par šādu darbību. Nosacījumus attiecībā uz mītnesvietu var neizvirzīt, ja ir iespējams pierādīt, ka konkrētajā gadījumā tie ir lieki.
SI: lai ārvalstu sabiedrības filiāles veiktu uzņēmējdarbību, mātesuzņēmumam vismaz vienu gadu jābūt reģistrētam tā izcelsmes valsts tiesu reģistrā.
SK: ārvalstu fiziskai personai, kuras vārds jāreģistrē Komercreģistrā kā personai, kas pilnvarota darboties uzņēmēja vārdā, jāiesniedz uzturēšanās atļauja Slovākijas Republikā.

	VISAS NOZARES
	Ieguldījumi

ES: lai ārvalstu valdības un ārvalstu valsts iestādes (kas papildus ekonomiskajām interesēm tiecas ietvert arī neekonomiskās intereses) tieši vai ar uzņēmumu starpniecību vai citu tādu juridisko personu starpniecību, kuras tieši vai netieši kontrolē ārvalstu valdības, veiktu ieguldījumus Spānijā, ir nepieciešama iepriekšēja valdības atļauja.
BG: ja valstij (tostarp pašvaldībām) pieder vairāk nekā 30 % no sabiedrības pašu kapitāla, šo daļu nodošanai trešajām personām ir nepieciešama atļauja. Atsevišķām saimnieciskajām darbībām, kas saistītas ar valsts vai sabiedriskā īpašuma izmantošanu vai lietošanu, jāsaņem Koncesiju aktā paredzētā koncesija. Ārvalstu ieguldītāji nevar piedalīties privatizācijā. Ārvalstu ieguldītājiem un Bulgārijas juridiskajām personām, kurās pašu kapitāla daļu kontrolpaketes turētājs ir ārvalstu pilsonis, ir vajadzīga atļauja a) dabas resursu ieguves izpētei, izstrādei vai ieguvei no teritoriālajām jūrām, kontinentālā šelfa vai ekskluzīvās ekonomiskās zonas, un b) kontrolpaketes iegūšanai sabiedrībās, kas nodarbojas ar jebkuru no a) punktā norādītajām darbībām.
FR: uz ārvalstu pirkumiem, kas pārsniedz 33,33 % no kapitāla daļām vai balsstiesībām pastāvošā Francijas uzņēmumā vai 20 % publiski kotētās Francijas sabiedrībās, attiecas šādi noteikumi:
- ieguldījumus, kas mazāki par 7,6 miljoniem euro, Francijas uzņēmumos, kuru apgrozījums nepārsniedz 76 miljonus euro, neapliek ar nodokli, pēc 15 dienām pēc iepriekšējas paziņošanas un pārbaudes, vai šīs summas ir atbilstošas;

- vienu mēnesi pēc iepriekšējas paziņošanas atļauju attiecībā uz citiem ieguldījumiem piešķir klusējot, ja vien Ekonomikas lietu ministrs ārkārtas gadījumos neizmanto savas tiesības atlikt ieguldījumu.

Ārvalstu līdzdalību nesen privatizētos uzņēmumos var ierobežot dažādā apjomā, ko nosaka Francijas valdība atsevišķi katrā gadījumā, ņemot vērā pašu kapitāla publiskā piedāvājuma apjomu. Lai veiktu uzņēmējdarbību kā noteiktas komerciālas, rūpnieciskas vai amatnieku darbības, ir nepieciešama īpaša atļauja, ja izpilddirektoram nav pastāvīgās uzturēšanās atļaujas.
FI: lai ārvalstu īpašnieki varētu iegādāties akcijas par apjomu, kas tiem piešķir vairāk nekā vienu trešdaļu no balsstiesībām lielā Somijas uzņēmumā vai lielā komercuzņēmumā (kurā ir vairāk nekā 1000 darbinieku vai kura apgrozījums pārsniedz 168 miljonus euro, vai kura bilances kopsumma pārsniedz 168 miljonus euro), tiem ir jāsaņem Somijas varas iestāžu piekrišana; šādu piekrišanu var atteikt, ja ir apdraudētas svarīgas valsts intereses. Šie ierobežojumi neattiecas uz telekomunikāciju pakalpojumiem.

	
	HU: nav saistību attiecībā uz ārvalstu kapitāla dalību nesen privatizētās sabiedrībās.
IT: ekskluzīvas tiesības var piešķirt vai saglabāt nesen privatizētiem uzņēmumiem. Dažos gadījumos balsstiesības nesen privatizētās sabiedrībās var būt ierobežotas. Piecu gadu ilgā laikposmā uz lielu pašu kapitāla daļu ieguvi sabiedrībās, kas darbojas aizsardzības, transporta pakalpojumu, telekomunikāciju un enerģijas jomā, var attiekties kompetento iestāžu apstiprinājums.

	VISAS NOZARES
	Ģeogrāfiskās zonas

FI: Ālandu salās ierobežojumi attiecībā uz tiesībām veikt uzņēmējdarbību privātpersonām, kurām nav Ālandu salu reģionālās valstspiederības, vai jebkurai juridiskai personai, ja tā nav saņēmusi Ālandu salu kompetento iestāžu izsniegtu atļauju.

	1. Lauksaimniecība, MEDNIECĪBA, MEŽSAIMNIECĪBA
	

	A. Lauksaimniecība, medniecība

(ISIC rev. 3.1: 011, 012, 013, 014, 015), izņemot padomdevēju un konsultatīvos pakalpojumus
 
	AT, HU, MT, RO: nav saistību attiecībā uz lauksaimniecības darbībām.
CY: trešo valstu līdzdalība nedrīkst pārsniegt 49 %.
FR:valstspiederīgiem, kuri ir nav ES valstspiederīgie, jāsaņem atļauja lauksaimniecības uzņēmumuizveidošanai, un ieguldītājiem, kuri nepārstāv ES, ir jāsaņem atļauja vīna dārzu iegādei.
IE: ja personas, kuru mītnesvieta nav ES , vēlas veikt miltu malšanas darbības, tām ir nepieciešama atļauja.

	B. Mežsaimniecība un mežizstrāde

(ISIC rev. 3.1: 020) izņemot padomdevēju un konsultatīvos pakalpojumus


	BG: nav saistību attiecībā uz mežizstrādes darbībām.

	2. Zvejniecība un akvakultūra

(ISIC rev. 3.1: 0501, 0502), izņemot padomdevēju un konsultatīvos pakalpojumus


	AT: vismaz 25 % kuģu jābūt reģistrētiem Austrijā.
BE, FI, IE, LV, NL, PT, SK: ārvalstu ieguldītāji, kuri nav noformējuši juridisko statusu un kuru galvenais birojs neatrodas Beļģijā, Īrijā, Latvijā, Nīderlandē, Portugālē, Slovākijā un Somijā, attiecīgi nevar būt tādu kuģu īpašnieki, kuri kuģo ar Beļģijas, Īrijas, Latvijas, Nīderlandes, Portugāles, Slovākijas un Somijas karogu.
CY, EL: trešo valstu līdzdalība nedrīkst pārsniegt 49 %.
DK:personām, kuru mītnesvieta nav ES nevar piederēt viena trešdaļa vai vairāk no komerciālās zvejas uzņēmuma. Personām, kuru mītnesvieta nav ES, nevar piederēt ar Dānijas karogu kuģojoši kuģi, izņemot gadījumus, kad iegāde notiek ar Dānijā reģistrēta uzņēmuma starpniecību.
FR: personas, kas nav ES valstspiederīgie, nevar iegūt līdzdalību piejūras valsts īpašumā zivju/gliemeņu/aļģu audzēšanai. Ārvalstu ieguldītājiem, kuru uzņēmums nav dibināts un kura galvenais birojs neatrodas Francijā, nevar piederēt vairāk kā 50 % no kuģa, kas kuģo ar Francijas karogu
DE: jūras zvejniecības atļauju piešķir tikai tiem kuģiem, kas ir tiesīgi kuģot ar Vācijas karogu. Tie ir zvejniecības kuģi, kuru akciju lielākā daļa pieder ES iesdzīvotājiem vai sabiedrībām, kas izveidotas atbilstīgi ES noteikumiem, un kuru galvenā uzņēmējdarbības veikšanas vieta atrodas dalībvalstī. Kuģu izmantošanu pārvalda un uzrauga personas, kuru pastāvīgā dzīvesvieta ir Vācijā. Lai iegūtu zvejniecības licenci, visiem zvejas kuģiem jābūt reģistrētiem tajās piekrastes valstīs, kurās atrodas kuģu izcelsmes ostas.
EE: kuģi ir tiesīgi izmantot Igaunijas karogu, ja tie atrodas Igaunijā un lielākās īpašumtiesību daļas turētāji ir Igaunijas valstspiederīgie kopsabiedrībās un komandītsabiedrībās vai citas juridiskas personas, kuras atrodas Igaunijā un kuru valdē lielākās balsstiesību daļas turētāji ir Igaunijas valstspiederīgie.
AT, HU, LT, MT, RO: saistību nav.
IT: ārvalstniekiem, kuru mītnesvieta nav ES, nevar piederēt lielākā daļa no kuģiem ar Itālijas karogu vai kontrolpakete sabiedrībās, kam pieder kuģi un kuru centrālais birojs atrodas Itālijā. Itālijas teritoriālajos ūdeņos drīkst zvejot tikai kuģiem, kuri kuģo ar Itālijas karogu.

	
	SE: ārvalstu ieguldītājiem, kuru inkorporācijas vieta un kuru galvenais birojs neatrodas Zviedrijā, nevar piederēt vairāk kā 50 % no kuģa, kas kuģo ar Zviedrijas karogu Ārvalstu ieguldītājiem, kuri iegādājas 50 % vai vairāk akciju uzņēmumos, kas nodarbojas ar komerciālo zveju Zviedrijas ūdeņos, ir nepieciešama atļauja.
SI: kuģi ir tiesīgi izmantot Slovēnijas karogu, ja vairāk nekā puse no kuģa pieder ES pilsoņiem vai juridiskām personām, kuru galvenais birojs atrodas kādā ES dalībvalstī.
UK: atrunas attiecībā uz tādu kuģu iegādi, kuri kuģo ar Lielbritānijas karogu, ja vien ieguldījums par vismaz 75 % nepieder britu pavalstniekiem un/vai uzņēmumiem, kuros vismaz 75 % pieder britu pavalstniekiem, kuru mītnesvieta vai domicils visos gadījumos ir Lielbritānijā. Kuģi jāpārvalda, jāvada un jākontrolē no Apvienotās Karalistes.

	3. Ieguves rūpniecība un karjeru izstrāde

A. ogļu un brūnogļu ieguve, kūdras ieguve

(ISIC rev. 3.1: 10)
B. Jēlnaftas un dabasgāzes ieguve
 
(ISIC rev. 3.1: 1110)
C. Metāla rūdu ieguve

(ISIC rev. 3.1: 13)
D. Pārējā ieguves rūpniecība un karjeru izstrāde

(ISIC rev. 3.1: 14)
	EU: enerģijas piegādātājvalstu ieguldītājiem var aizliegt iegādāties uzņēmuma kontrolpaketi. Nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss). Nav saistību attiecībā uz jēlnaftas un dabasgāzes ieguvi.
ES: nav saistību attiecībā uz ārvalstu ieguldījumiem stratēģiskos minerālos.


	4. RAŽoŠANA

	

	A. Pārtikas produktu un dzērienu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 15)
	Nav.

	B. Tabakas izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 16)
	Nav.

	C. Tekstilizstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 17)
	Nav.

	D. Apģērbu ražošana, kažokādu apstrāde un krāsošana
(ISIC rev. 3.1: 18)
	Nav.

	E. Ādas miecēšana un apstrāde, ceļojuma piederumu, somu, zirglietu, iejūga piederumu un apavu ražošana
(ISIC rev. 3.1: 19)
	Nav.

	F. Koksnes, koka un korķa izstrādājumu ražošana, izņemot mēbeles; salmu un pīto izstrādājumu ražošana
(ISIC rev. 3.1: 20)
	Nav.

	G. Papīra un papīra izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 21)
	Nav.

	H. Izdevējdarbība, poligrāfija un ierakstu reproducēšana

(ISIC rev. 3.1: 22, izņemot izdevējdarbību un poligrāfiju par atlīdzību vai uz līguma pamata
)
	IT: valstspiederības nosacījums attiecībā uz izdevējdarbības un poligrāfijas uzņēmumu īpašniekiem.

	I. Koksēšanas produktu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 231)
	Nav.

	J. Naftas pārstrādes produktu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 232)
	EU: enerģijas piegādātājvalstu ieguldītājiem var aizliegt iegādāties uzņēmuma kontrolpaketi. Nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss).


	K. Tādu ķīmisko vielu un ķīmisko produktu ražošana, kas nav sprāgstvielas

(ISIC rev. 3.1: 24, izņemot sprāgstvielu ražošanu)
	Nav.

	L. Gumijas un plastmasas izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 25)
	Nav.

	M. Nemetālisko minerālu izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 26)
	Nav.

	N. Metālu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 27)
	Nav.

	O. Gatavo metālizstrādājumu ražošana, izņemot mehānismus un iekārtas

(ISIC rev. 3.1: 28)
	Nav.

	P. Mehānismu ražošana
	

	a) vispārējas nozīmes mehānismu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 291)
	Nav.

	b) tādu speciālas nozīmes mehānismu ražošana, kas nav ieroči un munīcija

(ISIC rev. 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 
	Nav.

	c) citur neklasificētu sadzīves iekārtu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 293)
	Nav.

	d) biroja, grāmatvedības tehnikas un datoru ražošana

(ISIC rev. 3.1: 30)
	Nav.

	e) citur neklasificētu elektrisko mehānismu un aparātu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 31)
	Nav.

	f) radio, televīzijas un sakaru iekārtu un aparatūras ražošana

(ISIC rev. 3.1: 32)
	Nav.

	Q. Medicīnas, ļoti precīzu un optisko instrumentu, un pulksteņu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 33)
	Nav.

	R. Mehānisko transportlīdzekļu, piekabju un puspiekabju ražošana

(ISIC rev. 3.1: 34)
	Nav.

	S. Citu (nemilitāru) transportlīdzekļu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 35, izņemot karakuģu, kara lidmašīnu un citu militārai izmantošanai paredzētu transportlīdzekļu ražošanu)
	Nav.

	T. Mēbeļu ražošana; citur nekvalificēta ražošana
(ISIC rev. 3.1: 361, 369)
	Nav.

	U. Otrreizējā pārstrāde 
(ISIC rev. 3.1: 37)
	Nav.

	5. Elektroenerģijas, gāzes, tvaika un karstā ūdens ražošana, pārvade un sadale par pašu līdzekļiem

(izņemot atomelektrostaciju saražoto elektroenerģiju)
	

	A. Elektroenerģijas ražošana; elektroenerģijas pārvade un sadale par pašu līdzekļiem
(daļa no ISIC rev. 3.1: 4010)
 
	EU: enerģijas piegādātājvalstu ieguldītājiem var aizliegt iegādāties uzņēmuma kontrolpaketi. Nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss).

	B. Gāzes ražošana; gāzveida kurināmā sadale, izmantojot cauruļvadus, par pašu līdzekļiem
(daļa no ISIC rev. 3.1: 4020)

	EU: enerģijas piegādātājvalstu ieguldītājiem var aizliegt iegādāties uzņēmuma kontrolpaketi. Nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss).

	C. Tvaika un karstā ūdens ražošana; tvaika un karstā ūdens sadale par pašu līdzekļiem
(daļa no ISIC rev. 3.1: 4030)

	EU: enerģijas piegādātājvalstu ieguldītājiem var aizliegt iegādāties uzņēmuma kontrolpaketi. Nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss).


	6. UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI
	

	A. Profesionālie pakalpojumi
	

	a) juridiskie pakalpojumi 
(CPC 861)

izņemot juridisko konsultāciju un juridiskās dokumentācijas un sertifikācijas pakalpojumus, ko sniedz juridiskās jomas speciālisti, kuriem uzticēti publiskie uzdevumi, piemēram, notāri, huissiers de justice vai citi officiers publics et ministériels.
	AT: ārvalstu juristu (kuriem jābūt pilnībā kvalificētiem savā mītnes valstī) kapitāla līdzdalība un akcijas jebkura advokātu biroja darbības rezultātos nedrīkst pārsniegt 25 %. Lēmumu pieņemšanā šiem subjektiem nedrīkst piederēt noteicošais balsu vairākums.
BE: kvotas attiecas uz pārstāvību Cour de cassation (Kasācijas tiesā) lietās, kas nav krimināllietas.
FR: juristi var darboties kā avocat auprès de la Cour de Cassation un avocat auprès du Conseil d'Etat atbilstoši kvotām.
DK: tikai juristiem ar Dānijas izsniegtu licenci praktizēt un Dānijā reģistrētiem advokātu birojiem drīkst piederēt Dānijas advokātu biroja akcijas. Tikai juristi ar Dānijas izsniegtu licenci praktizēt drīkst būt Dānijas advokātu biroja valdē vai vadības sastāvā. Lai iegūtu licenci praktizēšanai Dānijā, ir jānokārto Dānijas juridiskais eksāmens.
FR: dažus juridiskās formas veidus (association d'avocats un société en participation d'avocat) drīkst praktizēt tikai tie juristi, kuri ir pilnībā uzņemti advokatūrā Francijā. Advokātu birojā, kas sniedz pakalpojumus Francijas vai ES tiesību jomā, vismaz 75 % biedru, kuriem pieder 75 % akciju, ir juristi, kas pilnībā uzņemti advokatūrā Francijā.

	
	HU: komerciālā klātbūtne jāīsteno personālsabiedrības veidā kopā ar Ungārijas advokātu (ügyvéd) vai advokātu biroju (ügyvédi iroda), vai pārstāvniecības biroja veidā.
PL: lai gan ES juristiem ir pieejamas arī citas juridiskās formas, ārvalstu juristi var izmantot tikai reģistrētas sabiedrības un komandītsabiedrības juridiskās formas.

	b) 1. Grāmatvedības un rēķinvedības pakalpojumi
(CPC 86212, kas nav "revīzijas pakalpojumi", CPC 86213, CPC 86219 un CPC 86220)
	AT: ārvalstu grāmatvežu (kuriem jābūt pilnvarotiem saskaņā ar to mītnes valsts tiesību aktiem) kapitāla līdzdalība un akcijas nevienas Austrijas juridiskās personas darbības rezultātos nedrīkst pārsniegt 25 %, ja šīs personas nav Austrijas arodasociācijas dalībnieki.
CY: lai saņemtu atļauju, ir jāveic ekonomisko vajadzību pārbaude. Galvenais kritērijs: situācija apakšnozares nodarbinātības jomā. 
DK: lai izveidotu personālsabiedrību ar pilnvarotiem Dānijas grāmatvežiem, ārvalstu revidentam ir jāsaņem atļauja no Dānijas Tirdzniecības un uzņēmumu aģentūras.

	b) 2. Revīzijas pakalpojumi
(CPC 86211 un CPC 86212, kas nav grāmatvedības pakalpojumi)
	AT: ārvalstu grāmatvežu (kuriem jābūt pilnvarotiem saskaņā ar to mītnes valsts tiesību aktiem) kapitāla līdzdalība un akcijas nevienas Austrijas juridiskās personas darbības rezultātos nedrīkst pārsniegt 25 %, ja šīs personas nav Austrijas arodasociācijas dalībnieki.
CY: lai saņemtu atļauju, ir jāveic ekonomisko vajadzību pārbaude. Galvenais kritērijs: situācija apakšnozares nodarbinātības jomā.
CZ un SK: vismaz 60 % kapitāla daļu vai balsstiesību ir paredzētas tikai valstspiederīgajiem.
DK: lai izveidotu personālsabiedrību ar pilnvarotiem Dānijas grāmatvežiem, ārvalstu revidentam ir jāsaņem atļauja no Dānijas Tirdzniecības un uzņēmumu aģentūras.
FI: mītnesvietas prasība vismaz vienam revidentam Somijas sabiedrībā ar ierobežotu atbildību.
LV: zvērinātu revidentu komercsabiedrībā vairāk nekā 50 % balsstiesīgo kapitāla daļu pieder Eiropas Savienības zvērinātiem revidentiem vai zvērinātu revidentu komercsabiedrībām.

	
	LT: Eiropas Savienības revidentiem vai revīzijas uzņēmumiem pieder ne mazāk kā 75 % akciju.
SE: noteiktās juridiskās personās, tostarp visās sabiedrībās ar ierobežotu atbildību, likumīgus revīzijas pakalpojumus drīkst sniegt vienīgi Zviedrijā apstiprināti revidenti. Tikai šādas personas drīkst būt akcionāri vai veidot personālsabiedrības uzņēmumos, kuri (oficiāliem mērķiem) praktizē kvalificētu revīziju. Lai saņemtu apstiprinājumu, ir jāizpilda mītnesvietas nosacījums.
SI: ārvalstnieku daļa revīzijas uzņēmumos nedrīkst pārsniegt 49 % no pašu kapitāla. 

	c) nodokļu konsultāciju pakalpojumi

(CPC 863)

	AT: AT: ārvalstu nodokļu konsultantiem (kuriem jābūt pilnvarotiem saskaņā ar to mītnes valsts tiesību aktiem) kapitāla līdzdalība un akcijas nevienas Austrijas juridiskās personas darbības rezultātos nedrīkst pārsniegt 25 %; tas attiecas tikai uz tādām personām, kas nav Austrijas arodasociācijas dalībnieki.
CY: lai saņemtu atļauju, ir jāveic ekonomisko vajadzību pārbaude. Galvenais kritērijs: situācija apakšnozares nodarbinātības jomā. 

	d) arhitektu pakalpojumi

un

e) pilsētplānošanas un ainavu arhitektūras pakalpojumi

(CPC 8671 un CPC 8674)
	BG: valsts vai reģionālas nozīmes projektos ārvalstu ieguldītājiem jādarbojas partnerībā ar vietējiem ieguldītājiem vai kā vietējo ieguldītāju apakšuzņēmējiem.
LV: lai arhitektūras pakalpojumu jomā saņemtu atļauju nodarboties ar uzņēmējdarbību ar pilnu juridisko atbildību un tiesībām parakstīt projektus, ir nepieciešama 3 gadu praktiskā projektēšanas darba pieredze Latvijā un augstākā izglītība.

	f) inženiertehniskie pakalpojumi

un

g) integrētie inženiertehniskie pakalpojumi

(CPC 8672 un CPC 8673)
	BG: valsts vai reģionālas nozīmes projektos ārvalstu ieguldītājiem jādarbojas partnerībā ar vietējiem ieguldītājiem vai kā vietējo ieguldītāju apakšuzņēmējiem.


	h) medicīnas (tostarp psihologu) un zobārstniecības pakalpojumi

(CPC 9312 un daļa no CPC 85201) 
	AT: saistību nav; attiecībā uz zobārstniecības pakalpojumiem un psihologu un psihoterapeitu pakalpojumiem – nav.
DE: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz ārstiem un zobārstiem, kam atļauts ārstēt valsts veselības apdrošināšanas programmu dalībniekus. Galvenais kritērijs: ārstu un zobārstu nepietiekamība konkrētajā reģionā. 
FI: saistību nav.
FR: lai gan Eiropas Savienības ieguldītājiem ir pieejamas arī citas juridiskās formas, ārvalstu ieguldītāji var izmantot tikai tādas juridiskās formas kā société d'exercice liberal un société civile professionnelle.
LV: ekonomisko vajadzību pārbaude. Galvenie kritēriji: ārstu un zobārstu nepietiekamība konkrētajā reģionā. 
BG, LT: pakalpojuma sniegšanai jāsaņem atļauja, kuras izsniegšana ir atkarīga no esošā veselības aprūpes pakalpojumu vajadzību plāna, ņemot vērā iedzīvotāju skaitu un jau pastāvošos medicīnas un zobārstniecības pakalpojumus.
SI: saistību nav sociālās medicīnas, sanitārijas, epidemioloģisko, medicīnisko/ekoloģisko pakalpojumu, asins, asins preparātu un transplantātu piegādes un autopsijas jomā. 

UK: ārstu prakšu dibināšana saskaņā ar Nacionālo veselības dienestu ir atkarīga no medicīnas darbaspēka resursu plānošanas.

	i) veterinārie pakalpojumi

(CPC 932)
	AT: Saistību nav.
BG: ekonomisko vajadzību pārbaude. Galvenie kritēriji: iedzīvotāju skaits un esošo uzņēmumu blīvums.
FR: lai gan Eiropas Savienības ieguldītājiem ir pieejamas arī citas juridiskās formas, ārvalstu ieguldītāji var izmantot tikai tādas juridiskās formas kā société d'exercice liberal un société civile professionnelle.
HU: ekonomisko vajadzību pārbaude. Galvenais kritērijs: darba tirgus situācija nozarē.

	j) 1. Vecmāšu pakalpojumi
(daļa no CPC 93191)
	BG, FI, HU, MT, SI: saistību nav.
FR: lai gan Eiropas Savienības ieguldītājiem ir pieejamas arī citas juridiskās formas, ārvalstu ieguldītāji var izmantot tikai tādas juridiskās formas kā société d'exercice liberal un société civile professionnelle.
LT: LT: var piemērot ekonomikas vajadzību pārbaudi. Galvenais kritērijs: situācija apakšnozares nodarbinātības jomā.

	j) 2. Medmāsu, fizioterapeitu un vidējā medicīniskā personāla pakalpojumi
(daļa no CPC 93191)
	AT: ārvalstu ieguldītājiem atļauts iesaistīties tikai šādās darbībās: medmāsas, fizioterapeiti, arodslimību ārsti, logopēdi, dietologi un uztura speciālisti.
BG, MT, SI: saistību nav.
FI: saistību nav attiecībā uz fizioterapeitiem un vidējo medicīnisko personālu.
FR: lai gan Eiropas Savienības ieguldītājiem ir pieejamas arī citas juridiskās formas, ārvalstu ieguldītāji var izmantot tikai tādas juridiskās formas kā société d'exercice liberal un société civile professionnelle.
LT: LT: var piemērot ekonomikas vajadzību pārbaudi. Galvenais kritērijs: situācija apakšnozares nodarbinātības jomā.
LV: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz fizioterapeitiem un vidējo medicīnisko personālu. Galvenais kritērijs: situācija nodarbinātības jomā attiecīgajā reģionā. 

	k) farmaceitisko preču mazumtirdzniecība, medicīnisko un ortopēdisko preču mazumtirdzniecība 
(CPC 63211)

un citi farmaceitu sniegtie pakalpojumi


	AT, BG, CY, FI, MT, PL, RO, SE, SI: saistību nav.
BE, DE, DK, EE, ES, FR, IT, HU, IE, LV, PT, SK: lai varētu izsniegt atļauju, ir jāveic ekonomisko vajadzību pārbaude. Galvenie kritēriji: iedzīvotāju skaits un esošo aptieku ģeogrāfiskais blīvums.


	B. Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi

(CPC 84)
	Nav.

	C. Pētniecības un attīstības pakalpojumi

a) Pētniecības un attīstības pakalpojumi dabas zinātnēs

(CPC 851)

b) pētniecības un attīstības pakalpojumi sociālajās un humanitārajās zinātnēs

(CPC 852, izņemot psihologa pakalpojumus)

c) starpdisciplīnu pētniecības un attīstības pakalpojumi

(CPC 853)
	EU: ekskluzīvas tiesības un/vai atļaujas attiecībā uz valsts finansētiem pētniecības un attīstības pakalpojumiem var piešķirt tikai Eiropas Savienības dalībvalstu valstspiederīgajiem, kā arī Eiropas Savienības juridiskām personām, kuru galvenie biroji atrodas Eiropas Savienībā.


	D. Nekustamā īpašuma aģentu pakalpojumi


	

	a) ar savu vai nomātu īpašumu 
(CPC 821)
	Nav.

	b) par atlīdzību vai uz līguma pamata

(CPC 822)
	Nav.

	E. Nomas/izpirkumnomas pakalpojumi bez operatoriem
	

	a) attiecībā uz kuģiem

(CPC 83103)
	LT: kuģa īpašniekiem jābūt Lietuvas fiziskām personām vai sabiedrībām, kas veic uzņēmējdarbību Lietuvā .
SE: ja kuģis daļēji pieder ārvalstniekiem, tas var kuģot ar Zviedrijas karogu, ja var pierādīt Zviedrijas operatora dominējošo ietekmi.

	b) attiecībā uz gaisa kuģiem

(CPC 83104)
	EU: gaisa kuģi, ko izmanto ES gaisa pārvadātāji, jāreģistrē ES dalībvalstī, kura izsniedz licenci gaisa pārvadātājam, vai citur ES. Gaisa kuģa īpašniekam jābūt fiziskai personai, kas atbilst konkrētiem valstspiederības kritērijiem, vai juridiskai personai, kas atbilst konkrētiem kapitāla īpašumtiesību un kontroles kritērijiem (tostarp direktoru valstspiederību). Attiecībā uz īstermiņa nomas līgumiem vai ārkārtējos gadījumos var noteikt atbrīvojumu.

	c) attiecībā uz citiem transportlīdzekļiem 
(CPC 83101, CPC 83102 un CPC 83105) 
	Nav.

	d) attiecībā uz citiem mehānismiem un iekārtām

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 un CPC 83109)
	Nav.

	e) attiecībā uz individuālās lietošanas priekšmetiem un mājsaimniecības piederumiem

(CPC 832)
	AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: saistību nav attiecībā uz CPC 83202.

	f) telekomunikāciju iekārtu noma

(CPC 7541)
	Nav.

	F. Citi uzņēmējdarbības pakalpojumi 
	

	a) reklāmas pakalpojumi

(CPC 871)
	Nav.

	b) tirgus un sabiedriskās domas izpēte

(CPC 864)
	Nav.

	c) vadības konsultatīvie pakalpojumi

(CPC 865)
	Nav.

	d) ar vadības konsultācijām saistītie pakalpojumi

(CPC 866)
	HU: saistību nav attiecībā uz arbitrāžas un samierināšanas pakalpojumiem (CPC 86602). 

	e) tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumi

(CPC 8676)
	Nav.

	f) ar lauksaimniecību, medniecību un mežsaimniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi

(daļa no CPC 881)
	Nav.

	g) padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi zvejniecībā

(daļa no CPC 882)
	Nav.

	h) ar rūpniecību saistīti padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi

(daļa no CPC 884 un daļa no CPC 885)
	Nav.

	i) darbā iekārtošanas un personāla nodrošināšanas pakalpojumi 
	

	i) 1. Vadošo darbinieku meklēšana 
(CPC 87201)
	BG, CY, CZ, DE, EE, FI, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI: saistību nav.

	i) 2. Darbā iekārtošanas pakalpojumi 
(CPC 87202)
	AT, BG, CY, CZ, EE, FI, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK: saistību nav.
BE, FR, LU: valsts monopols.
DE: lai varētu izsniegt atļauju, ir jāveic ekonomisko vajadzību pārbaude. Galvenie kritēriji: situācija darba tirgū un tā attīstība.

	i) 3. Biroja apkalpojošā personāla nodrošināšanas pakalpojumi
(CPC 87203)
	AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI: saistību nav.
IT: valsts monopols.

	i) 4. Modeļu aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 87209)
	Nav.

	j) 1. Izmeklēšanas pakalpojumi
(CPC 87301)
	BE, BG, CY, CZ, DE, ES, EE, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI: saistību nav.

	j) 2. Apsardzes pakalpojumi 
(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 un CPC 87305)
	DK: valstspiederības un mītnesvietas prasība attiecībā uz valdes locekļiem. Saistību nav attiecībā uz lidostu apsardzes pakalpojumiem.
BG, CY, CZ, EE, FI, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: licenci drīkst piešķirt tikai valstspiederīgajiem un reģistrētām valsts organizācijām.
ES: nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss). Ir nepieciešama iepriekšēja atļauja.

	k) saistītie zinātnisko un tehnisko konsultāciju pakalpojumi

(CPC 8675)
	FR: ārvalstu ieguldītājiem ir nepieciešama īpaša atļauja izpētes un izlūkošanas pakalpojumu veikšanai.


	l) 1. Kuģu apkope un remonts
(daļa no CPC 8868)
	Nav.

	l) 2. Dzelzceļa transporta aprīkojuma apkope un remonts 
(daļa no CPC 8868)
	LV: valsts monopols.
SE: ja ieguldītājs plāno izveidot savu termināļa infrastruktūru, ir jāveic ekonomisko vajadzību pārbaude. Galvenie kritēriji: vietas un jaudas ierobežojumi.

	l) 3. Mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un autotransporta aprīkojuma apkope un remonts 

(CPC 6112, CPC 6122, daļa no CPC 8867 un daļa no CPC 8868)
	SE: ja ieguldītājs plāno izveidot savu termināļa infrastruktūru, ir jāveic ekonomisko vajadzību pārbaude. Galvenie kritēriji: vietas un jaudas ierobežojumi.

	l) 4. Gaisa kuģa un tā daļu apkope un remonts 
(daļa no CPC 8868)
	Nav.



	l) 5. Metālizstrādājumu, ar biroju nesaistītu mehānismu, ar transportu un biroju nesaistītu iekārtu un individuālās lietošanas priekšmetu un mājsaimniecības piederumu apkopes un remonta pakalpojumi

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 un CPC 8866)
	Nav.

	m) ēku tīrīšanas un uzkopšanas pakalpojumi

(CPC 874)
	Nav.

	n) fotopakalpojumi

(CPC 875)
	Nav.

	o) iepakošanas pakalpojumi

(CPC 876)
	Nav.

	p) izdevējdarbība un poligrāfija

(CPC 88442)
	LT, LV: tiesības veikt uzņēmējdarbību izdevējdarbības nozarē tiek piešķirtas tikai Lietuvā vai Latvijā reģistrētām juridiskām personām (bez filiālēm).
PL: valstspiederības prasība attiecībā uz laikrakstu un žurnālu galvenajiem redaktoriem.
SE: mītnesvietas prasība attiecībā uz izdevējdarbības un poligrāfijas uzņēmuma īpašnieku.

	q) pasākumu rīkošanas pakalpojumi

(daļa no CPC 87909)
	Nav.

	r) 1. Rakstiskās un mutiskās tulkošanas pakalpojumi
(CPC 87905)
	DK: pilnvarotu oficiālu tulkotāju un tulku apstiprināšana var ierobežot darbības jomu.
PL: saistību nav attiecībā uz zvērinātu tulku pakalpojumiem.
BG, HU, SK: saistību nav attiecībā uz oficiālu mutisko un rakstisko tulkošanu.

	r) 2. Interjera dizaina un citi īpašā dizaina pakalpojumi
(CPC 87907)
	Nav.



	r) 3. Informācijas iegūšanas aģentūru pakalpojumi
(CPC 87902)
	IT, PT: valstspiederības nosacījums attiecībā uz ieguldītājiem.

	r) 4. Kredītinformācijas pakalpojumi
(CPC 87901)
	BE: saistībā ar patēriņa kredītu datu bankām valstspiederības nosacījums attiecībā uz ieguldītājiem.
IT, PT: valstspiederības nosacījums attiecībā uz ieguldītājiem.

	r) 5. Pavairošanas pakalpojumi
(CPC 87904)


	Nav.

	r) 6. Telekomunikāciju konsultatīvie pakalpojumi
(CPC 7544)
	Nav.

	r) 7. Automātiskā atbildētāja pakalpojumi
	Nav.

	7. SAKARU PAKALPOJUMI
	

	A. Pasta un kurjeru pakalpojumi

Pakalpojumi, kas saistīti ar tādu pasta sūtījumu
 apstrādi
 saskaņā ar turpmāk minēto apakšnozaru sarakstu, kas adresēti gan vietējiem, gan ārvalstu adresātiem: i) adresētu rakstveida paziņojumu uz jebkura veida fiziskā nesēja
 apstrāde, tostarp hibrīdpasta pakalpojumi un tiešais pasts; ii) adresēto sīkpaku un paku
 apstrāde; iii) adresēto preses izdevumu
 apstrāde; iv) to ierakstīto vai apdrošināto sūtījumu apstrāde, kuri attiecas uz iepriekšminēto i)–iii) apakšnozari; v) eksprespiegādes pakalpojumi
 sūtījumiem, kuri attiecas uz iepriekšminēto i)–iii) apakšnozari; vi) neadresētu sūtījumu apstrāde; vii) dokumentu apmaiņa
.
	Nav
.


	Tomēr i), iv) un v) apakšnozari var neiekļaut, ja tās attiecas uz pakalpojumiem, ko var rezervēt, t. i., korespondences sūtījumiem, kuru cena ir zemāka par sabiedrisko pamattarifu, kas reizināts ar 2,5, ja to svars ir mazāks par 50 gramiem
, kā arī ierakstīto sūtījumu pasta pakalpojumiem, ko izmanto tiesu vai administratīvajās procedūrās).
(daļa no CPC 751, daļa no CPC 71235
 un daļa no CPC 73210
)
	

	B. Telekomunikāciju pakalpojumi
Šiem pakalpojumiem nav pieskaitāma saimnieciskā darbība, ko veido tāda satura nodrošināšana, kura pārvietošanai vajadzīgi telekomunikāciju pakalpojumi.
	

	a) visi pakalpojumi, kuri saistīti ar veido signālu transmisiju un saņemšanu, ko veic ar jebkuriem elektromagnētiskiem līdzekļiem
, izņemot apraidi
 
	Nav
.



	b) satelītapraides pakalpojumi


	ES: Nav, izņemot to, ka:
- uz saistībām attiecas savstarpīguma princips,

- uz šīs nozares pakalpojumu sniedzējiem var attiecināt pienākumu aizsargāt vispārējo interešu mērķus, kas saistīti ar satura pārraidi, izmantojot to tīklu saskaņā ar ES tiesisko regulējumu elektroniskās saziņas jomā.

BE: saistību nav.

	8. BŪVNIECĪBA UN SAISTĪTIE INŽENIERTEHNISKIE PAKALPOJUMI (CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 un CPC 518) 
	Nav.

	9. IZPLATĪŠANAS PAKALPOJUMI

(izņemot ieroču, munīcijas, sprāgstvielu un cita militārā aprīkojuma izplatīšanu)

Visas turpmāk minētās apakšnozares


	AT: saistību nav attiecībā uz pirotehnisku preču, uzliesmojošu izstrādājumu, spridzināšanas ierīču un toksisku vielu izplatīšanu. Ekskluzīvas tiesības un/vai atļaujas farmaceitisko produktu un tabakas izstrādājumu izplatīšanai var piešķirt tikai ES dalībvalstu valstspiederīgajiem, kā arī ES juridiskām personām, kuru galvenie biroji atrodas ES.
FI: saistību nav attiecībā uz alkoholisko dzērienu un farmaceitisko produktu izplatīšanu.

	A. Komisionāru pakalpojumi 
	

	a) komisionāru pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā

(daļa no CPC 61111, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
	Nav.

	b) citi komisionāru pakalpojumi

(CPC 621)
	Nav.

	B. Vairumtirdzniecības pakalpojumi
	

	a) vairumtirdzniecības pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā

(daļa no CPC 61111, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
	Nav.

	b) vairumtirdzniecības pakalpojumi telekomunikāciju termināliekārtu jomā

(daļa no CPC 7542)
	Nav.

	c) pārējie vairumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 622, izņemot energoproduktu vairumtirdzniecības pakalpojumus
)
	FR, IT: valsts monopols tabakas jomā.
FR: pirms farmācijas vairumtirdzniecības uzņēmumiem izsniedz atļaujas, jāveic ekonomisko vajadzību pārbaude. Galvenie kritēriji: iedzīvotāju skaits un esošo aptieku ģeogrāfiskais blīvums.

	C. Mazumtirdzniecības pakalpojumi

Mazumtirdzniecības pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā 
(CPC 61112, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)

Mazumtirdzniecības pakalpojumi telekomunikāciju termināliekārtu jomā

(daļa no CPC 7542)

Pārtikas preču mazumtirdzniecības pakalpojumi 
(CPC 631)

Citu (ar enerģētiku nesaistītu) preču mazumtirdzniecības pakalpojumi, izņemot farmācijas, medicīnas un ortopēdisko preču mazumtirdzniecību

(CPC 632, izņemot CPC 63211 un CPC 63297)
	ES, IT: valsts monopols tabakas jomā.
BE, BG, DK, FR, IT, MT, PT: atļaujas saņemšanai attiecībā uz lielveikaliem (Francijā – tikai lieliem veikaliem) jāveic ekonomisko vajadzību pārbaude. Galvenie kritēriji: skaits un ietekme uz esošajiem veikaliem, iedzīvotāju blīvums, ģeogrāfiskā izplatība, ietekme uz transporta plūsmu un jaunu darba vietu radīšana.
IE, SE: saistību nav attiecībā uz alkoholisko dzērienu pārdošanu mazumtirdzniecībā.
SE: lai saņemtu atļauju īslaicīgai tirdzniecībai ar apģērbiem, apaviem un pārtikas produktiem, kas netiek patērēti tirdzniecības vietā, var būt vajadzīga ekonomisko vajadzību pārbaude. Galvenie kritēriji: ietekme uz esošajiem veikaliem attiecīgajā ģeogrāfiskajā apgabalā.

	D. Franšīze 
(CPC 8929)
	Nav.

	10. IZGLĪTĪBAS PAKALPOJUMI (tikai privāti finansētie pakalpojumi) 
	

	A. Pamatizglītības pakalpojumi 
(CPC 921)

B. Vidējās izglītības pakalpojumi

(CPC 922)

C. Augstākās izglītības pakalpojumi

(CPC 923)

D. Pieaugušo izglītības pakalpojumi

(CPC 924)
	EU: uz privāto uzņēmēju dalību izglītības tīklā attiecas koncesija.
AT: saistību nav attiecībā uz augstākās izglītības pakalpojumiem. Saistību nav attiecībā uz izglītības pakalpojumiem pieaugušajiem, izmantojot radio vai televīzijas apraidi.
BG: saistību nav attiecībā uz sākumskolas izglītības un/vai vidējās izglītības pakalpojumiem, ko sniedz ārvalstu fiziskās personas un asociācijas, un attiecībā uz augstākās izglītības pakalpojumu sniegšanu.
CZ, SK: valstspiederības nosacījums attiecībā uz valdes locekļu vairākumu. Nav saistību attiecībā uz augstākās izglītības pakalpojumu sniegšanu, izņemot pēcvidusskolas līmeņa tehniskās un profesionālās izglītības pakalpojumus (CPC 92310). 
CY, FI, MT, RO, SE: saistību nav.
EL: valstspiederības nosacījums attiecībā uz direktoru padomes locekļu vairākumu pamatskolās un vidusskolās. Nav saistību attiecībā uz augstākās izglītības iestādēm, kas izsniedz valsts atzītus diplomus.
ES, IT: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz tādu privātu universitāšu atvēršanu, kas ir pilnvarotas izsniegt atzītus diplomus vai piešķirt akadēmiskos grādus; procedūra ietver Parlamenta ieteikumu. Galvenie kritēriji: iedzīvotāju skaits un esošo uzņēmumu blīvums.
HU, SK: izveidojamo skolu skaita ierobežojumu var noteikt pašvaldības (vai vidējās izglītības mācību iestāžu un citu augstākās izglītības iestāžu gadījumā – centrālās iestādes), kuras atbild par licenču piešķiršanu.
LV: saistību nav attiecībā uz tādu izglītības pakalpojumu sniegšanu, kas saistīti ar tehnikumu un arodizglītības iestāžu izglītības pakalpojumiem audzēkņiem – invalīdiem (CPC 9224).
SI: saistību nav attiecībā uz sākumskolām. Valstspiederības nosacījums attiecībā uz valdes locekļu vairākumu pamatskolās un vidusskolās.

	E. Citi izglītības pakalpojumi

(CPC 929)
	AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, UK: saistību nav.
CZ, SK: uz privāto uzņēmēju dalību izglītības tīklā attiecas koncesija. Valstspiederības nosacījums attiecībā uz valdes locekļu vairākumu.

	11. PAKALPOJUMI APKĀRTĒJĀS VIDES JOMĀ

A. Ar notekūdeņiem saistītie pakalpojumi

(CPC 9401)

B. Cieto/bīstamo atkritumu apsaimniekošana, izņemot bīstamo atkritumu transportēšanu pāri robežām

a) atkritumu apglabāšanas pakalpojumi

(CPC 9402)

b) sanitārijas un līdzīgi pakalpojumi

(CPC 9403)
C. Apkārtējā gaisa un klimata aizsardzība

(CPC 9404)

	Nav.

	D. Grunts un gruntsūdeņu sanācijas un attīrīšanas pakalpojumi

a) piesārņotās grunts un piesārņoto gruntsūdeņu pārstrādāšana, sanācija

(daļa no CPC 9406)

E. Trokšņu un vibrācijas samazināšana

(CPC 9405)

F. Bioloģiskās daudzveidības un ainavu aizsardzība 
a) dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumi
(daļa no CPC 9406)
G. Citi pakalpojumi un papildpakalpojumi vides jomā

(CPC 9409)
	

	12. Finanšu pakalpojumi
	

	A. Apdrošināšana un ar to saistīti pakalpojumi
	AT: ārvalstu apdrošinātāju filiāles birojam neizsniedz licenci, ja apdrošinātājam tā mītnes valstī nav juridiskās formas, kas atbilst vai ir pielīdzināma akciju sabiedrībai vai savstarpējās apdrošināšanas asociācijai.
BG, ES: pirms filiāles vai aģentūras izveidošanas Bulgārijā un Spānijā, lai sniegtu konkrētus apdrošināšanas pakalpojumus, ārvalstu apdrošinātājam jābūt pilnvarotam darboties tajos pašos apdrošināšanas veidos savā izcelsmes valstī vismaz piecus gadus.
EL: tiesības veikt uzņēmējdarbību neattiecas uz apdrošināšanas sabiedrību pārstāvniecību vai cita veida pastāvīgu klātbūtni, izņemot gadījumos, kad šādus birojus izveido kā aģentūras, filiāles vai galvenos birojus.
FI: vismaz pusei no apdrošināšanas sabiedrības dibinātājiem vai direktoru padomes un uzraudzības padomes locekļiem mītnesvieta  ir Eiropas Savienībā, ja vien kompetentās iestādes nav piešķīrušas atbrīvojumu no šī nosacījuma. Ārvalstu apdrošinātāji nevar saņemt licenci Somijā, lai ar filiāles starpniecību veiktu likumā noteikto pensiju apdrošināšanu.
IT: atļauju filiāles izveidošanai var saņemt tikai pēc novērtējuma, ko veic uzraudzības iestādes.
BG, PL: apdrošināšanas starpniekiem (bez filiālēm) jābūt reģistrētiem valstī.
PT: lai izveidotu filiāli Portugālē, ārvalstu apdrošināšanas sabiedrībām jābūt vismaz piecu gadu iepriekšējai darbības pieredzei. Tiešās filiāles nedrīkst atvērt apdrošināšanas starpnieki, bet drīkst atvērt tikai uzņēmumi, kas izveidoti saskaņā ar Eiropas Savienības dalībvalsts tiesību aktiem. 
SK: ārvalstu valstspiederīgie drīkst izveidot apdrošināšanas sabiedrību akciju sabiedrības veidā vai drīkst veikt apdrošināšanas darbību ar tādu meitasuzņēmumu starpniecību, kuru juridiskā adrese ir Slovākijas Republikā (bez filiālēm). 
SI: ārvalstu ieguldītāji nevar piedalīties apdrošināšanas sabiedrību privatizācijā. Dalība savstarpējās apdrošināšanas iestādē iespējama tikai sabiedrībām, kas izveidotas Slovēnijā (bez filiālēm), un iekšzemes fiziskajām personām. Lai sniegtu konsultāciju un pretenziju izskatīšanas pakalpojumus, uzņēmums jāreģistrē kā juridiska persona (bez filiālēm). Individuālajiem uzņēmējiem mītnesvietai jābūt Slovēnijas Republikā.
SE: apdrošināšanas starpniecības uzņēmumi, kuru juridiskais statuss nav noformēts Zviedrijā, drīkst veikt uzņēmējdarbību tikai ar filiāles starpniecību.

	B. Banku un citi finanšu pakalpojumi (izņemot apdrošināšanu)
	EU: tikai tādas sabiedrības, kuru juridiskā adrese ir ES, var darboties kā ieguldījumu fondu aktīvu depozitāriji. Lai veiktu daļu ieguldījumu fondu un ieguldījumu sabiedrību darbības, ir jāizveido tāda specializēta pārvaldības sabiedrība, kuras galvenais birojs un juridiskā adrese ir tajā pašā dalībvalstī.

BG: pensiju apdrošināšanu īsteno, piedaloties izveidotās pensijas apdrošināšanas sabiedrībās (bez filiālēm). Valdes priekšsēdētājam un direktoru padomes priekšsēdētājam jābūt pastāvīgai mītnesvietai Bulgārijā.
CY: tikai Kipras Biržas biedri (brokeri) var iesaistīties uzņēmējdarbībā, kas attiecas uz Kiprā veiktu brokeru darbību ar vērtspapīriem. Brokeru uzņēmumu var reģistrēt par Kipras Biržas biedru tikai tad, ja tas izveidots un reģistrēts saskaņā ar Kipras Likumu par uzņēmumiem (nav filiāļu).
FI: vismaz pusei no dibinātājiem, direktoru padomes locekļiem, vismaz vienam parastam uzraudzības padomes loceklim un vienam uzraudzības padomes locekļa vietniekam, kā arī personai, kas ir tiesīga parakstīties kredītiestādes vārdā, pastāvīgai mītnesvietai jābūt Eiropas Savienībā. Atbrīvojumu no šīm prasībām var piešķirt kompetentās iestādes.
HU: ārvalstu iestāžu filiālēm nav atļauts sniegt aktīvu pārvaldīšanas pakalpojumus privātiem pensiju fondiem vai pārvaldīt riska kapitālu. Finanšu iestādes valdē jābūt vismaz diviem locekļiem, kuri ir Ungārijas pilsoņi, personas, kam mītnesvieta ir Ungārijā, attiecīgo ārvalstu valūtas regulu nozīmē un kam pastāvīgā mītnesvieta vismaz vienu gadu ir Ungārijā.
IE: attiecībā uz kolektīvo ieguldījumu shēmām, kas veidotas kā daļu ieguldījumu fondi un mainīga kapitāla sabiedrības (izņemot uzņēmumus kolektīvam ieguldījumam pārvedamos vērtspapīros, UKIPV) pilnvarotajam/glabātājam un vadības uzņēmumam jābūt reģistrētam Īrijā vai kādā citā Eiropas Savienības dalībvalstī (nav filiāļu). Attiecībā uz ieguldījumu komandītsabiedrībām vismaz vienam galvenajam partnerim jābūt reģistrētam Īrijā. Lai kļūtu par biržas biedru Īrijā, subjektam jābūt vai nu 1) pilnvarotam Īrijā, kas nozīmē, ka tam jābūt noformētam juridiskajam statusam vai jābūt personālsabiedrībai, kuras galvenais birojs/juridiskā adrese ir Īrijā, vai arī 2) pilnvarotam citā Eiropas Savienības dalībvalstī saskaņā ar Eiropas Savienības ieguldījumu pakalpojumu direktīvu.

	
	IT: lai uzņēmums būtu pilnvarots pārvaldīt vērtspapīru norēķinu sistēmu kopā ar kādu uzņēmumu Itālijā, tam jābūt inkorporētai Itālijā (bez filiālēm). Lai uzņēmums būtu pilnvarots pārvaldīt centrālo vērtspapīru depozitārija pakalpojumus kopā ar kādu uzņēmumus Itālijā, tam jābūt inkorporētam Itālijā (bez filiālēm). Attiecībā uz kolektīvo ieguldījumu shēmām, izņemot saskaņoto UKIPV atbilstīgi Eiropas Savienības tiesību aktiem, pilnvarotajam/glabātājam jābūt inkorporētam Itālijā vai kādā citā ES dalībvalstī un veikt uzņēmējdarbību ar Itālijā reģistrētas filiāles starpniecību. Arī UKIPV pārvaldes sabiedrībām, kuru darbība nav saskaņota ar Eiropas Savienības tiesību aktiem, jābūt inkorporētam Itālijā (bez filiālēm). Pensijas fondu resursu pārvaldību drīkst veikt tikai bankas, apdrošināšanas sabiedrības, ieguldījumu sabiedrības un UKIPV pārvaldes sabiedrības, kuru darbība ir saskaņota ar Eiropas Savienības tiesību aktiem un kuru juridiskā adrese ir Eiropas Savienībā, kā arī Itālijā inkorporētas UKIPV. Veicot tiešo pārdošanu, starpniekiem jāizmanto pilnvaroti finanšu pārdevēji, kuru mītnesvieta ir kāda ES dalībvalsts . Ārvalstu starpnieku pārstāvniecības nevar veikt darbības, kuru mērķis ir ieguldījumu pakalpojumu sniegšana.
LT: aktīvu pārvaldībai ir nepieciešams subjektu reģistrēt kā specializētu pārvaldības sabiedrību (bez filiālēm). Tikai sabiedrības, kuru juridiskā adrese ir Lietuvā, var darboties kā aktīvu depozitāriji.
PT: pensiju fondu pārvaldību drīkst veikt tikai specializētas sabiedrības, kuru juridiskais statuss šim mērķim ir noformēts Portugālē, un apdrošināšanas sabiedrības, kuras veic uzņēmējdarbību Portugālē un pilnvarotas veikt dzīvības apdrošināšanas darbību, vai iestādes, kuras pilnvarotas veikt pensiju fondu pārvaldību citās Eiropas Savienības dalībvalstīs (saistību nav attiecībā uz tādu valstu tiešajām filiālēm, kas nav Eiropas Savienības valstis).
RO: ārvalstu iestāžu filiālēm nav atļauts sniegt aktīvu pārvaldības pakalpojumus.
SK: Slovākijas Republikā ieguldījumu pakalpojumus var sniegt bankas, ieguldījumu sabiedrības, ieguldījumu fondi un vērtspapīru tirgotāji, kuru juridiskā forma ir akciju sabiedrība un kuriem ir pašu kapitāls saskaņā ar tiesību aktiem (bez filiālēm). 
SI: saistību nav attiecībā uz dalību privatizējamās bankās un attiecībā uz privātiem pensiju fondiem (neobligātiem pensiju fondiem). 
SE: krājbankas dibinātājam jābūt fiziskai personai, kuras mītnesvieta ir Eiropas Savienībā.

	13. VESELĪBAS APRŪPES UN SOCIĀLĀS PALĪDZĪBAS PAKALPOJUMI

(tikai privāti finansētie pakalpojumi)
	

	A. Slimnīcu pakalpojumi

(CPC 9311)

B. Neatliekamās medicīniskās palīdzības pakalpojumi

(CPC 93192)

C. Iedzīvotāju veselības aprūpes pakalpojumi, kas nav slimnīcu pakalpojumi

(CPC 93193)

D. Sociālās palīdzības pakalpojumi

(CPC 933)
	EU: uz privāto uzņēmēju dalību veselības aprūpes un sociālās palīdzības tīklā attiecas koncesija. Var piemērot ekonomikas vajadzību pārbaudi. Galvenie kritēriji: esošo uzņēmumu skaits un ietekme uz tiem, transporta infrastruktūra, iedzīvotāju blīvums, ģeogrāfiskā izplatība un jaunu darba vietu radīšana.
AT, SI: saistību nav attiecībā uz neatliekamās medicīniskās palīdzības pakalpojumiem.
BG: saistību nav attiecībā uz slimnīcu, neatliekamās medicīniskās palīdzības un iedzīvotāju veselības aprūpes pakalpojumiem, kas nav slimnīcu pakalpojumi.
CZ, FI, MT, SE, SK: saistību nav.
HU, SI: saistību nav attiecībā uz sociālās palīdzības pakalpojumiem.
PL: saistību nav attiecībā uz neatliekamās medicīniskās palīdzības un iedzīvotāju veselības aprūpes pakalpojumiem, kas nav slimnīcu pakalpojumi, un attiecībā uz sociālās palīdzības pakalpojumiem.
BE, UK: saistību nav attiecībā uz neatliekamās medicīniskās palīdzības, iedzīvotāju veselības aprūpes pakalpojumiem, kas nav slimnīcu pakalpojumi, un attiecībā uz sociālās palīdzības pakalpojumiem, kuru sniedzēji nav rehabilitācijas iestādes, atpūtas nami un veco ļaužu pansionāti.
CY: saistību nav attiecībā uz slimnīcu pakalpojumiem, neatliekamās medicīniskās palīdzības, iedzīvotāju veselības aprūpes pakalpojumiem, kas nav slimnīcu pakalpojumi, un attiecībā uz sociālās palīdzības pakalpojumiem, kuru sniedzēji nav rehabilitācijas iestādes, atpūtas nami un veco ļaužu pansionāti.

	14. TŪRISMS UN AR CEĻOŠANU SAISTĪTIE PAKALPOJUMI
	

	A. Viesnīcu, restorānu un ēdināšanas pakalpojumi 
(CPC 641, CPC 642 un CPC 643)

izņemot ēdināšanas pakalpojumus gaisa kuģos


	BG: vajadzīga reģistrācija (bez filiālēm).
IT: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz bāriem, kafejnīcām un restorāniem. Galvenie kritēriji: iedzīvotāju skaits un esošo uzņēmumu blīvums.


	B. Ceļojumu aģentūru un tūrisma operatoru pakalpojumi (tostarp ceļojumu vadītāji)

(CPC 7471)
	BG: nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss).
PT: prasība izveidot komercsabiedrību, kuras juridiskā adrese ir Portugālē (saistību nav attiecībā uz filiālēm).

	C. Tūrisma gidu pakalpojumi

(CPC 7472)
	Nav.

	15. ATPŪTAS, KULTŪRAS UN SPORTA PAKALPOJUMI (kas nav audiovizuālie pakalpojumi)
	

	A. Izklaides pakalpojumi (tostarp teātra, dzīvās mūzikas, cirka un diskotēku pakalpojumi) 
(CPC 9619)
	CY, CZ, FI, MT, PL, RO, SI, SK: saistību nav.
BG: saistību nav, izņemot attiecībā uz teātra producentu, dziedātāju grupu, ansambļu un orķestru izklaides pakalpojumiem (CPC 96191), autoru, komponistu, tēlnieku, izklaides mākslinieku un citu individuālo mākslinieku pakalpojumiem (CPC 96192) un teātra papildpakalpojumiem (CPC 96193).
EE: saistību nav attiecībā uz citiem izklaides pakalpojumiem (CPC 96199), izņemot kinoteātru pakalpojumus. 
LV: saistību nav, izņemot kinoteātru darbības pakalpojumus (daļa no CPC 96199).

	B. Ziņu dienestu un preses aģentūru pakalpojumi 
(CPC 962)
	FR: ārvalstu kapitāla līdzdalība sabiedrībās, kas izdod publikācijas franču valodā, nedrīkst pārsniegt 20 % no uzņēmuma kapitāla vai balsstiesībām. Attiecībā uz ārvalstu ieguldītāju izveidotām preses aģentūrām piemēro savstarpīguma principu.

	C. Bibliotēkas, arhīvi, muzeji un citi kultūras pakalpojumi

(CPC 963)
	BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: saistību nav.
AT, LT: privāto saimnieciskās darbības subjektu dalībai bibliotēku, arhīvu, muzeju un citu kultūras pakalpojumu tīklā jāsaņem koncesija vai licence.

	D. Sporta pakalpojumi

(CPC 9641) 
	AT, SI: saistību nav attiecībā uz slēpošanas skolu un kalnu gidu pakalpojumiem.
BG, CY, CZ, EE, LV, MT, PL, RO, SK: saistību nav.

	E. Atpūtas parku un pludmaļu pakalpojumi 
(CPC 96491)
	Nav.

	16. TRANSPORTA PAKALPOJUMI
	

	A. Jūras transporta pakalpojumi

	

	a) starptautiskie pasažieru pārvadājumi 
(CPC 7211 zemākas valsts kabotāžas pārvadājumi).

b) starptautiskie kravas pārvadājumi

(CPC 7212 zemākas valsts kabotāžas pārvadājumi)

	AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: saistību nav attiecībā uz reģistrēta uzņēmuma izveidi, lai vadītu floti, kas kuģo ar tās valsts karogu, kurā uzņēmums veic uzņēmējdarbību.
BG, CY, EE, HU, LV, LT, MT, RO: saistību nav attiecībā uz citiem komerciālās klātbūtnes veidiem starptautisko jūras transporta pakalpojumu nodrošināšanai.
DE, ES, FI, FR, EL, IT, LV, MT, PL, PT, SI un SE: lai varētu sniegt fīderinga pakalpojumus, ir jāsaņem atļauja. 

	B. Iekšējo ūdensceļu transports

	

	a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7221)

b) kravas pārvadājumi

(CPC 7222)
	EU: pasākumi, kas ieviesti, pamatojoties uz jau noslēgtajiem vai turpmākajiem līgumiem par pieeju iekšzemes ūdensceļiem (tostarp līgumiem, kas noslēgti pēc Reinas, Mainas un Donavas savienošanas), kuri saglabā satiksmes tiesības saimnieciskās darbības subjektiem, kas darbojas attiecīgajās valstīs un attiecībā uz īpašumtiesībām atbilst valstspiederības kritērijiem. Regulas, ar ko īsteno Manheimas Konvenciju par kuģošanu Reinā.
AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: saistību nav attiecībā uz reģistrēta uzņēmuma izveidi, lai vadītu floti, kas kuģo ar tās valsts karogu, kurā uzņēmums veic uzņēmējdarbību.
AT: valstspiederības nosacījums, lai fiziskas personas varētu izveidot kuģniecības sabiedrību. Izveidojot juridisku personu, uz valdes un uzraudzības padomes locekļiem attiecas valstspiederības nosacījums. Priekšnosacījums: reģistrēts uzņēmums vai pastāvīgs uzņēmums Austrijā. Turklāt akciju turētāju vairākumam jābūt Eiropas Savienības pilsoņiem.
BG: nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss).
FI: pakalpojumus var sniegt tikai kuģi, kas kuģo ar Somijas karogu.

	C. Dzelzceļa transports

a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7111)

b) kravas pārvadājumi

(CPC 7112)
	BG: nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss).

	D. Autotransports

	

	a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7121 un CPC 7122)
	EU: ārvalstu ieguldītāji nevar sniegt transporta pakalpojumus dalībvalstī (kabotāža), izņemot citur neminētus autobusu ar vadītāju nomas pakalpojumus.
EU: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz taksometru pakalpojumiem. Galvenie kritēriji: skaits un ietekme uz esošajiem uzņēmumiem, iedzīvotāju blīvums, ģeogrāfiskā izplatība, ietekme uz transporta plūsmu un jaunu darba vietu radīšana.
AT, BG: ekskluzīvas tiesības un/vai atļaujas var piešķirt tikai Eiropas Savienības dalībvalstu valstspiederīgajiem, kā arī Eiropas Savienības juridiskām personām, kuru galvenie biroji atrodas Eiropas Savienībā.
BG: nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss).
FI, LV: vajadzīga atļauja, kas neattiecas uz ārvalstīs reģistrētiem transportlīdzekļiem.
LV un SE: noteikta prasība izveidotām iestādēm izmantot valstī reģistrētus transportlīdzekļus.
ES: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz CPC 7122. Galvenais kritērijs: vietējais pieprasījums.

	
	IT, PT: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz limuzīnu pakalpojumiem. Galvenie kritēriji: skaits un ietekme uz esošajiem uzņēmumiem, iedzīvotāju blīvums, ģeogrāfiskā izplatība, ietekme uz transporta plūsmu un jaunu darba vietu radīšana.
ES, IE, IT: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz starppilsētu autobusu pakalpojumiem. Galvenie kritēriji: skaits un ietekme uz esošajiem uzņēmumiem, iedzīvotāju blīvums, ģeogrāfiskā izplatība, ietekme uz transporta plūsmu un jaunu darba vietu radīšana.
FR: saistību nav attiecībā uz starppilsētu autobusu pakalpojumiem.

	b) kravas pārvadājumi

(CPC 7123, izņemot par saviem līdzekļiem veiktus pasta sūtījumu pārvadājumus
)

	AT, BG: ekskluzīvas tiesības un/vai atļaujas var piešķirt tikai Eiropas Savienības dalībvalstu valstspiederīgajiem, kā arī Eiropas Savienības juridiskām personām, kuru galvenie biroji atrodas Eiropas Savienībā.
BG: nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss).
FI, LV: vajadzīga atļauja, kas neattiecas uz ārvalstīs reģistrētiem transportlīdzekļiem.
LV un SE: noteikta prasība izveidotām iestādēm izmantot valstī reģistrētus transportlīdzekļus.
IT, SK: ekonomisko vajadzību pārbaude. Galvenais kritērijs: vietējais pieprasījums.

	E. Preču, kas nav degviela, transportēšana pa cauruļvadiem
,

(CPC 7139)
	AT: ekskluzīvas tiesības var piešķirt tikai Eiropas Savienības dalībvalstu valstspiederīgajiem, kā arī Eiropas Savienības juridiskām personām, kuru galvenie biroji atrodas Eiropas Savienībā.

	17. TRANSPORTA PAPILDPAKALPOJUMI

	

	A. Jūras transporta papildpakalpojumi

a) jūras kravu pārkraušanas pakalpojumi

b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)

c) muitošanas pakalpojumi

d) konteineru izvietošanas un novietošanas pakalpojumi

e) jūras aģentūru pakalpojumi

f) jūras kravu nosūtīšanas pakalpojumi

g) kuģu ar apkalpi noma

(CPC 7213)

h) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
(CPC 7214)

i) jūras transporta atbalsta pakalpojumi 
(daļa no CPC 745)

j) citi atbalsta un papildpakalpojumi (tostarp ēdināšanas pakalpojumi)

(daļa no CPC 749)
	AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Attiecībā uz stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem un jūras transporta atbalsta pakalpojumiem saistību nav attiecībā uz reģistrēta uzņēmumaizveidi, lai vadītu floti, kas kuģo ar tās valsts karogu, kurā uzņēmums veic uzņēmējdarbību.
IT: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz jūras kravu pārkraušanas pakalpojumiem. Galvenie kritēriji: esošo uzņēmumu skaits un ietekme uz tiem, iedzīvotāju blīvums, ģeogrāfiskā izplatība un jaunu darba vietu radīšana.
BG: nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss). Dalība Bulgārijas uzņēmumos nedrīkst pārsniegt 49 %.
SI: tikai Slovēnijā izveidotas juridiskās personas (bez filiālēm) var veikt muitošanu.
FI: stumšanas un vilkšanas pakalpojumus var sniegt tikai kuģi, kuri kuģo ar Somijas karogu.

	B. Pārvadājumu iekšzemes ūdeņos papildpakalpojumi

a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)

b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)

c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 748)

d) kuģu ar apkalpi noma

(CPC 7223)

e) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
(CPC 7224)

f) iekšējo ūdensceļu transporta atbalsta pakalpojumi

(daļa no CPC 745)

g) citi atbalsta un papildpakalpojumi 
(daļa no CPC 749)
	EU: pasākumi, kas ieviesti, pamatojoties uz jau noslēgtajiem vai turpmākajiem līgumiem par pieeju iekšzemes ūdensceļiem (tostarp līgumiem, kas noslēgti pēc Reinas, Mainas un Donavas savienošanas), kuri saglabā satiksmes tiesības saimnieciskās darbības subjektiem, kas darbojas attiecīgajās valstīs un attiecībā uz īpašumtiesībām atbilst valstspiederības kritērijiem. Regulas, ar ko īsteno Manheimas Konvenciju par kuģošanu Reinā.
AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: saistību nav attiecībā uz stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem un atbalsta pakalpojumiem iekšzemes ūdensceļu transporta jomā.
AT: valstspiederības nosacījums, lai fiziskas personas varētu izveidot kuģniecības sabiedrību. Izveidojot juridisku personu, uz valdes un uzraudzības padomes locekļiem attiecas valstspiederības nosacījums. Priekšnosacījums: reģistrēts uzņēmums vai pastāvīgs uzņēmums Austrijā. Turklāt akciju turētāju vairākumam jābūt ES pilsoņiem.
BG: nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss). Līdzdalība Bulgārijas uzņēmumos nedrīkst pārsniegt 49 %.
HU: uzņēmuma izveidei var būt vajadzīga valsts līdzdalība.
FI: stumšanas un vilkšanas pakalpojumus var sniegt tikai kuģi, kuri kuģo ar Somijas karogu.
SI: tikai Slovēnijā izveidotas juridiskās personas (bez filiālēm) var veikt muitošanu.

	C. Dzelzceļa transporta papildpakalpojumi

a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)

b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)

c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 748)

d) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
(CPC 7113)
e) dzelzceļa transporta pakalpojumu atbalsta pakalpojumi 
(CPC 743)
f) citi atbalsta un papildpakalpojumi
(daļa no CPC 749)
	BG: nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss). Dalība Bulgārijas uzņēmumos nedrīkst pārsniegt 49 %.
SI: tikai Slovēnijā izveidotas juridiskās personas (bez filiālēm) var veikt muitošanu.


	D. Autotransporta papildpakalpojumi

a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)

b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)

c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 748)

d) komerciālā autotransporta ar vadītāju noma

(CPC 7124)
e) autotransporta atbalsta pakalpojumi

(CPC 744)

f) citi atbalsta un papildpakalpojumi

(daļa no CPC 749)
	AT: atļauju komerciālā autotransporta ar vadītāju nomai var piešķirt tikai ES dalībvalstu valstspiederīgajiem, kā arī ES juridiskām personām, kuru galvenie biroji atrodas Eiropas Savienībā.
BG: nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss). Līdzdalība Bulgārijas uzņēmumos nedrīkst pārsniegt 49 %.
FI: attiecībā uz komerciālā autotransporta ar vadītāju nomu ir nepieciešama atļauja; tas neattiecas uz ārvalstīs reģistrētiem transportlīdzekļiem.
SI: tikai Slovēnijā izveidotas juridiskās personas (bez filiālēm) var veikt muitošanu.

	E. Gaisa transporta papildpakalpojumi
	

	a) kravu zemes apkalpošanas pakalpojumi (tostarp ēdināšanas pakalpojumi)


	EU: nav, izņemot to, ka:
- uz saistībām attiecas savstarpīguma princips,

- darbību kategorijas ir atkarīgas no lidostas lieluma. Pakalpojumu sniedzēju skaitu katrā lidostā var ierobežot atbilstoši pieejamai platībai un līdz ne mazāk kā diviem piegādātājiem citu iemeslu dēļ.
BG: nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss).

	b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	BG: nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss).
PL: darbību kategorijas attiecībā uz saldētu vai atdzesētu preču uzglabāšanas un šķidrumu vai gāzu uzglabāšanas vairumā pakalpojumiem ir atkarīgas no lidostas lieluma. Pakalpojumu sniedzēju skaitu katrā lidostā var ierobežot atbilstoši pieejamai platībai un līdz ne mazāk kā diviem piegādātājiem citu iemeslu dēļ.

	c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 748)
	BG: nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss).
HU: saistību nav.
SI: tikai Slovēnijā izveidotas juridiskās personas (bez filiālēm) var veikt muitošanu.

	d) gaisa kuģu ar apkalpi noma
(CPC 734)
	EU: gaisa kuģi, ko izmanto Eiropas Savienības gaisa pārvadātāji, jāreģistrē Eiropas Savienības dalībvalstī, kura izsniedz licenci gaisa pārvadātājam, vai citur Eiropas Savienībā. Gaisa kuģa īpašniekam jābūt fiziskai personai, kas atbilst konkrētiem valstspiederības kritērijiem, vai juridiskai personai, kas atbilst konkrētiem kapitāla īpašumtiesību un kontroles kritērijiem (tostarp direktoru valstspiederību). Attiecībā uz īstermiņa nomas līgumiem vai ārkārtējos gadījumos var noteikt atbrīvojumu.
BG: nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss).

	e) pārdošana un tirdzniecība
	EU: īpaši pienākumi ieguldītājiem, kuri izmanto datorizētas rezervēšanas sistēmas, kuras pieder gaisa pārvadātājiem vai kuras kontrolē gaisa pārvadātāji.
BG: nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss).

	f) datorizētas rezervēšanas sistēmas


	EU: īpaši pienākumi ieguldītājiem, kuri izmanto datorizētas rezervēšanas sistēmas, kuras pieder gaisa pārvadātājiem vai kuras kontrolē gaisa pārvadātāji.
BG: nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss).

	g) lidostu apsaimniekošana


	EU: uz saistībām attiecas savstarpīguma princips.
BG: nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss).
PL: ārvalstu kapitāla līdzdalība nedrīkst pārsniegt 49 %.

	F. Preču, kas nav degviela, transportēšanas pa cauruļvadiem papildpakalpojumi

a) pa cauruļvadiem transportētu preču, kas nav degviela, glabāšanas un noliktavu pakalpojumi
 
(daļa no CPC 742)
	Nav.

	18. ENERGOPAKALPOJUMI
	

	A. Ar ieguves rūpniecību saistītie pakalpojumi

(CPC 883)

	Nav.

	B. Degvielas transportēšana pa cauruļvadiem

(CPC 7131)
	AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: saistību nav.

	C. Pa cauruļvadiem transportētas degvielas uzglabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	PL: enerģijas piegādātājvalstu ieguldītājiem var aizliegt iegādāties uzņēmuma kontrolpaketi. Nav saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (jānoformē juridiskais statuss).

	D. Cietā, šķidrā un gāzveida kurināmā un līdzīgu produktu vairumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 62271)

un elektrības, tvaika un karstā ūdens vairumtirdzniecības pakalpojumi

	EU: saistību nav attiecībā uz elektrības, tvaika un karstā ūdens vairumtirdzniecības pakalpojumiem.


	E. Dzinēja degvielas mazumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 613)

F. Šķidrā kurināmā, balonu gāzes, akmeņogļu un malkas mazumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 63297)

un elektrības, gāzes (kas nav balonu gāze), tvaika un karstā ūdens mazumtirdzniecības pakalpojumi

	EU: saistību nav attiecībā uz dzinēju degvielas, elektrības, gāzes (kas nav balonu gāze), tvaika un karstā ūdens mazumtirdzniecības pakalpojumiem. 
BE, BG, DK, FR, IT, MT, PT: attiecībā uz šķidrā kurināmā, balonu gāzes, akmeņogļu un malkas mazumtirdzniecības pakalpojumiem (Francijā – tikai lieliem veikaliem) jāveic ekonomisko vajadzību pārbaude. Galvenie kritēriji: skaits un ietekme uz esošajiem veikaliem, iedzīvotāju blīvums, ģeogrāfiskā izplatība, ietekme uz transporta plūsmu un jaunu darba vietu radīšana.

	G. Pakalpojumi, kas saistīti ar enerģijas sadali

(CPC 887)
	AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, HU, IT, LU, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, UK: saistību nav; attiecībā uz konsultatīvajiem pakalpojumiem – nav.
SI: SI: saistību nav; attiecībā uz gāzes sadales pakalpojumiem – nav.

	19. PĀRĒJIE, CITUR NEIEKĻAUTIE PAKALPOJUMI
	

	a) mazgāšanas, tīrīšanas un krāsošanas pakalpojumi

(CPC 9701)
	Nav.



	b) frizieru pakalpojumi
(CPC 97021)
	IT: ekonomisko vajadzību pārbaude saskaņā ar valsts režīmu. Ar ekonomisko vajadzību pārbaudes palīdzību, ja to veic, ierobežo uzņēmumu skaitu. Galvenie kritēriji: iedzīvotāju skaits un esošo uzņēmumu blīvums.

	c) skaistumkopšanas, manikīra un pedikīra pakalpojumi 
(CPC 97022)
	IT: ekonomisko vajadzību pārbaude saskaņā ar valsts režīmu. Ar ekonomisko vajadzību pārbaudes palīdzību, ja to veic, ierobežo uzņēmumu skaitu. Galvenie kritēriji: iedzīvotāju skaits un esošo uzņēmumu blīvums.

	d) pārējie, citur neklasificētie skaistumkopšanas pakalpojumi 
(CPC 97029)
	IT: ekonomisko vajadzību pārbaude saskaņā ar valsts režīmu. Ar ekonomisko vajadzību pārbaudes palīdzību, ja to veic, ierobežo uzņēmumu skaitu. Galvenie kritēriji: iedzīvotāju skaits un esošo uzņēmumu blīvums.

	e) spa pakalpojumi un fiziskās labsajūtas uzlabošanai paredzētās masāžas, ciktāl tās sniedz kā atpūtas un fiziskās labsajūtas pakalpojumus, nevis veselības atjaunošanas vai medicīnisku mērķu labad
, 

(CPC ver. 1.0 97230)
	Nav.

	f) telekomunikāciju savienojuma pakalpojumi

(CPC 7543)
	Nav.


B. IEDAĻA

CENTRĀLAMERIKAS PUSES REPUBLIKAS

KOSTARIKA

1.
Turpmāk sniegtajā saistību sarakstā ir iekļautas saimnieciskās darbības, attiecībā uz kurām ir noteiktas saistības saskaņā ar šā nolīguma 166. pantu, un atrunu veidā arī tirgus pieejamības un valsts režīma ierobežojumi, nosacījumi un kvalifikācijas, ko šajās darbībās piemēro ES puses uzņēmumiem un ieguldītājiem. Sarakstā ir ietverti šādi elementi:

a)
pirmā aile, kur norādītas saimnieciskās darbības un pakalpojumu nozares, attiecībā uz kurām puse ir uzņēmusies saistības, kā arī atrunu piemērošanas joma;

b)
otrā aile, kurā aprakstītas piemērojamās atrunas.

2.
Šajā sarakstā atruna "nav" nozīmē, ka attiecībā konkrētajām saimnieciskām darbībām neattiecas ierobežojumi, nosacījumi un kvalifikācijas saistībā ar valsts režīmu vai tirgus pieejamību. Atruna "saistību nav" nozīmē, ka attiecībā uz valsts režīmu vai tirgus pieejamību saistības nav noteiktas.

Lielākai noteiktībai īpašu ierobežojumu trūkums attiecībā uz noteiktām saimnieciskām darbībām neskar spēkā esošās horizontālās atrunas.

3.
Uz saimnieciskām darbībām, kas nav iekļautas turpmāk sniegtajā sarakstā, minētās saistības neattiecas.

4.
Nosakot atsevišķas saimnieciskās darbības:

a)
ar "ISIC rev. 3.1" apzīmē Starptautisko standartizēto visu saimnieciskās darbības veidu klasifikāciju, kāda tā izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 4, ISIC REV. 3.1, 2002.,

b)
ar "CPC" apzīmē Centrālo produkcijas klasifikāciju, kā izklāstīts Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 77, CPC prov., 1991.,

c)
ar "CPC ver. 1.0" apzīmē Centrālo produkcijas klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 77, CPC ver. 1.0, 1998.

5.
Turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi, kas saistīti ar kvalifikācijas prasībām un procedūrām, tehniskajiem standartiem un licencēšanas prasībām (tostarp attiecībā uz koncesijām, atļaujām, reģistrāciju u. c.) un procedūrām, ja tie neveido tirgus pieejamības vai valsts režīma ierobežojumu, nosacījumu vai kvalifikāciju šā nolīguma 164. un 165. panta nozīmē. Tomēr minētie pasākumi (piemēram, nepieciešamība saņemt atļauju, universālo pakalpojumu saistības, nepieciešamība panākt kvalifikācijas atzīšanu regulētās nozarēs, nokārtot noteiktus pārbaudījumus, tostarp valodas pārbaudi, nediskriminējoša prasība, ka atsevišķas darbības nedrīkst veikt vides aizsardzības zonās vai vietās ar vēsturisku un māksliniecisku nozīmi) jebkurā gadījumā ir attiecināmi uz ES puses ieguldītājiem, pat ja tie nav ietverti sarakstā.

6.
Saskaņā ar šā nolīguma 159. panta 3. punktu turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi attiecībā uz pušu piešķirtajām subsīdijām.

7.
Saskaņā ar šā nolīguma 164. pantu nediskriminējošas prasības attiecībā uz uzņēmuma juridisko formu turpmāk sniegtajā sarakstā nav jāietver.

8.
Tiesības un pienākumi, kas izriet no šā saistību saraksta, nav tieši piemērojami, tāpēc tie tieši nepiešķir tiesības atsevišķām fiziskām vai juridiskām personām.

	Saimnieciskā darbība
	Atrunu apraksts

	HORIZONTĀLĀS ATRUNAS

	Visas minētās saimnieciskās darbības

	1. Režīmu, kas noteikts ES puses juridisko personu meitasuzņēmumiem, kuri izveidoti atbilstoši Kostarikas tiesību aktiem un kuru juridiskā adrese, galvenā pārvalde vai galvenā darbības veikšanas vieta atrodas Kostarikas teritorijā, neattiecina uz filiālēm, aģentūrām vai pārstāvniecībām, ko Kostarikas teritorijā izveidojusi ES puses juridiskā persona.
ES puses juridisko personu meitasuzņēmumiem, kuri izveidoti saskaņā ar Kostarikas tiesību aktiem un kuri Kostarikas teritorijā ir reģistrējuši tikai juridisko adresi vai galveno pārvaldi, var noteikt mazāk labvēlīgu režīmu, izņemot gadījumus, kad var pierādīt, ka tie Kostarikas teritorijā veic būtisku uzņēmējdarbību.

	2. Sabiedrībām, kas atrodas ārvalstīs, taču vēlas darboties Kostarikā, un ārvalstu juridiskām personām, kuras ir atvērušas vai vēlas atvērt filiāles Kostarikas teritorijā, filiāles darījumu slēgšanai ir jāpiešķir un jāsaglabā pilnvara. 

	3. Piejūras-sauszemes zonā, kas definēta saskaņā ar Kostarikas tiesību aktiem, netiek veiktas nekādas publiskai zonai raksturīgas darbības. Koncesijas izsniedz tikai attiecībā uz ierobežoto zonu, tomēr koncesijas netiek piešķirtas: 
a) ārvalstniekiem, kuru mītnesvieta nav valstī vismaz piecus gadus; 
b) uzņēmumiem ar uzrādītāja akcijām; 
c) uzņēmumiem, kuru juridiskā adrese ir reģistrēta ārvalstīs; 
d) uzņēmumiem, kuru izveidojuši tikai ārvalstnieki, un 
e) uzņēmumiem, kuros vairāk nekā 50 % kapitāla daļu vai akciju pieder ārvalstniekiem.

Uzņēmumi un to partneri, kuriem šādas koncesijas ir piešķirtas, nedrīkst nodot kvotas vai akcijas ārvalstniekiem. 

	4. Uzņēmums, kurš darbojas Kostarikas brīvās zonas režīmā, Kostarikas muitas teritorijā drīkst ievest ne vairāk kā 25 % no kopējā pārdoto preču apjoma un nodrošināt ne vairāk kā 50 % no kopējā sniegto pakalpojumu apjoma. Uzņēmums, kurš darbojas Kostarikas brīvās zonas režīmā un tikai apstrādā, pārsaiņo vai pārdala preces, nedrīkst ievest šīs preces Kostarikas muitas teritorijā.

	5. Valsts īpašumā paliek enerģija, ko var iegūt no valsts teritorijā esošajiem ūdeņiem, akmeņogļu atradnēm, naftas un citu ogļūdeņražu dziļurbumiem un atradnēm, no valsts teritorijā esošajām radioaktīvo minerālu atradnēm un no bezvadu pakalpojumiem. Šos resursus drīkst izmantot tikai valsts pārvaldes struktūras vai privātas līgumslēdzējas puses atbilstoši tiesību aktiem vai saskaņā ar īpašu koncesiju, kas piešķirta uz noteiktu laikposmu, pamatojoties uz nosacījumiem un noteikumiem, kurus paredzējusi Likumdošanas asambleja.

	6. Valsts dzelzceļus, ostas un lidostas (kamēr lidostas tiek izmantotas) nedrīkst pārdot, iznomāt vai tieši vai netieši apgrūtināt, vai veikt citus pasākumus, kas ietekmē valsts īpašumtiesības un kontroli attiecībā uz šīm struktūrām. Izmantot dzelzceļus, ostas un starptautiskās lidostas neatkarīgi no tā, vai tās ir jaunas vai izveidotas agrāk, kā arī nodrošināt šajās vietās sniegtos pakalpojumus var, pamatojoties uz koncesiju, kura piešķirta valsts tiesību aktos noteiktajā kārtībā. Limonas, Moinas, Kalderas un Puntarenasas ostu gadījumā koncesiju var piešķirt tikai jaunu darbu un papilddarbu veikšanai, bet ne jau esošo darbu izpildei. Visiem uzņēmumiem, kuriem ir piešķirtas koncesijas dzelzceļu, doku vai lidostu izmantošanai, ir jābūt izveidotiem saskaņā ar Kostarikas tiesību aktiem, un to juridiskajai adresi jābūt reģistrētai Kostarikā.

	7. Uz saimnieciskajām darbībām, kuras uzskatāmas par komunālajiem vai publiskajiem pakalpojumiem
, var attiekties monopols vai ekskluzīvas tiesības, kas piešķirtas fiziskām personām vai valsts vai privātām juridiskām personām.

Lai kļūtu par publisko pakalpojumu sniedzēju, ir jāsaņem attiecīga koncesija vai atļauja no kompetentās valsts iestādes. Šis pienākums neattiecas uz iestādēm un publiskiem uzņēmumiem, kuriem ir piešķirtas juridiskas pilnvaras šo pakalpojumu sniegšanai. Pakalpojumu sniedzējiem attiecībā uz publisku pakalpojumu nav monopola tiesību, kuras tie varētu izmantot, un tiem ir jāievēro tiesību aktos paredzētie ierobežojumi un izmaiņas. Jaunas koncesijas un atļaujas piešķir, ja pieprasījums pēc pakalpojumiem ir pietiekams vai arī lai attiecīgos pakalpojumus lietotājam varētu nodrošināt labākos apstākļos. Prioritāti nosaka koncesionāriem, kuri nodrošina attiecīgo pakalpojumu. Iepriekš minētais neattiecas uz valsts monopoliem, kuru izveide paredzēta tiesību aktos vai kurus noteikusi valdība.

	8. Noteiktu profesiju Kostarikas teritorijā praktizēt, tostarp sniegt padomdevēju un konsultatīvos pakalpojumus, drīkst tikai profesionālo pakalpojumu sniedzēji, kas ir attiecīgās profesijas asociācijas biedri Kostarikā. Spēkā ir prasība par mītnesvietu. Lai kļūtu par profesijas asociācijas biedru Kostarikā, ārvalstu profesionālo pakalpojumu sniedzējiem ir jāpierāda, ka viņu izcelsmes valstī, kur tie ir saņēmuši atļauju praktizēt attiecīgo profesiju, Kostarikas profesionālo pakalpojumu sniedzēji var praktizēt šo profesiju uz līdzīgiem noteikumiem. Atsevišķos gadījumos ārvalstu profesionālo pakalpojumu sniedzēju algošana valsts vai privātas iestādes vārdā ir iespējama tikai tad, ja nav pieejams neviens Kostarikas profesionālo pakalpojumu sniedzējs, kurš būtu gatavs nodrošināt konkrēto pakalpojumu atbilstoši attiecīgajiem nosacījumiem vai saskaņā ar inopia deklarāciju.

	9. Kostarika saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus:

a) ar kuriem tiek piešķirtas tiesības vai preferences atstumtajām sociālajām vai ekonomiskajām grupām vai iezemiešu grupām, un
b) attiecībā uz likumdošanas piemērošanas un labošanas iestāžu pakalpojumiem un turpmāk minētajiem pakalpojumiem, ciktāl tie ir sociālās palīdzības pakalpojumi, kas ir izveidoti un ko turpina piemērot šādiem nolūkiem: garantētu ienākumu nodrošināšana vai apdrošināšana, sociālā nodrošināšana vai apdrošināšana, sociālā labklājība, valsts izglītība, valsts apmācība, veselības aprūpe, bērnu aprūpe, ar sadzīves notekūdeņiem un ūdensapgādi saistīti pakalpojumi.

	10. Attiecībā uz saimnieciskajām darbībām, kas iekļautas šajā sarakstā, visas atrunas saistībā ar tirgus pieejamības un valsts režīma ierobežojumiem pašvaldību līmenī ir konsolidētas; tomēr šīs atrunas nav uzskaitītas. 

Šīs atrunas nav uzskatāmas par tādām, kas atceļ saistības, kuras Kostarika uzņēmusies šā nolīguma IV daļas V sadaļā (Valsts iepirkums).

	11. Vadītāju, valdes locekļu un citus līdzīgus amatus valsts iestādēs un valsts uzņēmumos var ieņemt tikai Kostarikas valstspiederīgie. 

	12. Attiecībā uz tirgus pieejamību uzņēmumiem, kas nesniedz pakalpojumus, saistību nav. Ja kādā starptautiskā nolīgumā ir paredzēts cits labvēlīgs režīms šā nolīguma 164. panta nozīmē attiecībā uz tirgus pieejamību nozarēs, kas nav saistītas ar pakalpojumu sniegšanu, tas veido saistības saskaņā ar šo nolīgumu no dienas, kad tas stājas spēkā.

	ĪPAŠAS ATRUNAS

	1. Lauksaimniecība, MEDNIECĪBA, MEŽSAIMNIECĪBA

	A. Lauksaimniecība, medniecība

(ISIC rev. 3.1: 011, 012, 013, 014, 015), izņemot pakalpojumus
	Ārvalstnieki, kuru mītnesvieta nav Kostarika, var medīt atsevišķu sugu baložus tikai saskaņā ar attiecīgos tiesību aktos paredzētajiem noteikumiem. 
Izsniedzot licences medīšanai un zinātniskas vai kultūras izpētes veikšanai ārvalstniekiem, kuru mītnesvieta nav Kostarika, tiek piemēroti citi termiņi (līdz sešiem mēnešiem) un maksa. 

	B. Mežsaimniecība un mežizstrāde

(ISIC rev. 3.1: 020) ,izņemot pakalpojumus
	Izsniedzot licences zinātniskas vai kultūras izpētes veikšanai ārvalstniekiem, kuru mītnesvieta nav Kostarika, tiek piemēroti citi termiņi (līdz sešiem mēnešiem) un maksa. 

	2. Zvejniecība un akvakultūra

(ISIC rev. 3.1: 0501, 0502), izņemot pakalpojumus
	Kostarika saskaņā ar starptautisko tiesību aktu principiem īsteno pilnīgu un ekskluzīvu suverenitāti attiecībā uz tās teritoriālajiem ūdeņiem, kas sniedzas 12 jūdžu attālumā no bēguma atzīmes gar krastu, pāri kontinentālajam šelfam un salu zemūdens pamatnēm. Saskaņā ar šiem principiem Kostarika īsteno arī īpašu jurisdikciju attiecībā uz jūru, ka sniedzas 200 jūdžu attālumā no tās teritorijas, mērot no minētās atzīmes, lai aizsargātu, saglabātu un varētu īpašā nolūkā izmantot dabas resursus un krājumus, kas atrodas šo zonu ūdeņos, augsnē un gruntī.
Kostarika saskaņā ar valsts tiesību aktiem un starptautiskajiem nolīgumiem īsteno ekskluzīvas īpašumtiesības un jurisdikciju attiecībā uz jūras resursiem un dabas bagātībām, kas atrodas kontinentālajos ūdeņos, teritoriālajā jūrā, ekskluzīvajā ekonomiskajā zonā un tās blakusteritorijās, kas atrodas vai nākotnē varētu nonākt valsts jurisdikcijā.

Ar zvejniecību var nodarboties tikai Kostarikas fiziskās un juridiskās personas, un zvejniecībai var izmantot tikai tādus kuģus, kuri kuģo ar Kostarikas karogu un ir tur reģistrēti. 
Ārvalstu kuģi var nodarboties vienīgi ar tunču zveju, turklāt tikai īpašajā ekonomiskajā zonā, izņemot teritoriālajā jūrā. Uz ārvalstu kuģiem, kas nodarbojas ar tunču zveju, attiecas noteikumi par licences saņemšanu katram braucienam un ikgadējo reģistrāciju, kā arī ekonomisko vajadzību pārbaude (galvenie kritēriji: attīstības nepieciešamība un nozares ilgtspējība) un atšķirīgi termiņi un maksājumi. 
Attiecībā uz zvejas produktu izkraušanu no ārvalstu kuģiem ir jāveic ekonomisko vajadzību pārbaudes (galvenie kritēriji: pieprasījums un piedāvājums, patērētāju un valsts zvejniecības nozares aizsardzība).
Preferenciālu režīmu attiecībā uz nodokļiem un degvielas tirdzniecību nosaka valsts zvejas flotei.

	3. Ieguves rūpniecība un karjeru izstrāde

(izņemot pakalpojumus)
Ogļu, dabasgāzes, naftas vai ogļūdeņražu atradnes, radioaktīvie minerāli, termālie avoti, ģeotermiskie un okeāna termālie enerģijas avoti, hidroelektroenerģijas avoti, minerālūdeņu avoti un pazemes un virszemes ūdeņi pieder valstij, un tos var izmantot tikai valsts, privātpersonas saskaņā ar tiesību aktiem vai pamatojoties uz īpašu koncesiju, kas piešķirta uz ierobežotu laikposmu, un pamatojoties uz nosacījumiem un noteikumiem, kurus paredzējusi Likumdošanas asambleja.
Dabas resursus, kas atrodami augsnē, gruntī un jūras ūdeņos, kas sniedzas gar krastu līdz 200 jūdzēm no valsts teritorijas, mērot no bēguma atzīmes, var izmantot saskaņā ar Constitución Política de la República de Costa Rica.

Uz vaļējo iežguvju un atklāto raktuvju darbību attiecas nediskriminējošs beztermiņa moratorijs.

	A. Ogļu un brūnogļu ieguve, kūdras ieguve
(ISIC rev. 3.1: 10)
	Saistību nav attiecībā uz ISIC 1110. 
Ārvalstu valdībām vai to pārstāvjiem var nepiešķirt koncesijas ieguves rūpniecības veikšanai. 
Koncesionāriem, kas ir uzņēmumi, kuri veidoti saskaņā ar ārvalstu tiesību aktiem, vai personām, kuru mītnesvieta nav Kostarikā, ir jāieceļ juridiskais pārstāvis, kuram jāpiešķir pilnvaras iegūt tiesības un uzņemties saistības pārstāvamā uzņēmuma vai fizisku personu vārdā, kā arī reģistrēties Kostarikā. 
Kostarikas banku sistēmas bankas nepiešķir līdzekļus, kas pārsniedz 10 % no kopējiem ieguldījumiem uzņēmumos ar ārvalstu kapitālu vai uzņēmumos, kuros vairāk nekā 50 % no kapitāla daļām pieder ārvalstniekiem.

Ieguves rūpniecības kooperatīvus var veidot tikai fiziskas personas, turklāt 75 % dalībnieku ir jābūt Kostarikas valstspiederīgajiem.

Ja persona, kas saņēmusi koncesiju ogļūdeņražu izpētei un citu tādu pakalpojumu veikšanai, kuri saistīti ar ogļūdeņražu ieguvi, ir izveidota saskaņā ar ārvalstu tiesību aktiem, tai Kostarikā ir jāatver filiāle un jāieceļ juridiskais pārstāvis. 

	B. Jēlnaftas un dabasgāzes ieguve

(ISIC rev. 3.1: 1110)
	

	C. metāla rūdu ieguve

(ISIC rev. 3.1: 13)
	

	D. Pārējā ieguves rūpniecība un karjeru izstrāde

(ISIC rev. 3.1: 14)
	

	4. RAŽoŠANA
 

(izņemot ieroču, munīcijas, sprāgstvielu un cita militārā aprīkojuma izplatīšanu un ražošanu)

	A. Pārtikas produktu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 151, 152, 153, 154)
	Nav.



	B. Tabakas izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 16)
	Nav.



	C. Tekstilizstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 17)
	Nav.



	D. Apģērbu ražošana, kažokādu apstrāde un krāsošana
(ISIC rev. 3.1: 18)
	Nav.



	E. Ādas miecēšana un apstrāde, ceļojuma piederumu, somu, zirglietu, iejūga piederumu un apavu ražošana
(ISIC rev. 3.1: 19)
	Nav.


	F. Koksnes, koka un korķa izstrādājumu ražošana, izņemot mēbeles; salmu un pīto izstrādājumu ražošana
(ISIC rev. 3.1: 20)
	Nav.



	G. Papīra un papīra izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 21)
	Nav.


	H. Izdevējdarbība, poligrāfija un ierakstu reproducēšana

(ISIC rev. 3.1: 22, izņemot izdevējdarbību un poligrāfiju par atlīdzību vai uz līguma pamata
))

	Nav.


	I. Koksēšanas produktu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 231)
	Var noteikt valsts monopolu.


	J. Naftas pārstrādes produktu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 232)
	Var noteikt valsts monopolu.


	K. Tādu ķīmisko vielu un ķīmisko produktu ražošana, kas nav sprāgstvielas

(ISIC rev. 3.1: 24, izņemot sprāgstvielu ražošanu)
	Saistību nav attiecībā uz ISIC 2411. 


	L. Gumijas un plastmasas izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 25)
	Nav. 


	M. Nemetālisko minerālu izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 26)
	Nav. 


	N. Metālu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 27)
	Nav. 


	O. Gatavo metālizstrādājumu ražošana, izņemot mehānismus un iekārtas

(ISIC rev. 3.1: 28)
	Nav. 


	P. Mehānismu ražošana


	a) vispārējas nozīmes mehānismu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 291)
	Nav. 


	b) tādu speciālas nozīmes mehānismu ražošana, kas nav ieroči un munīcija

(ISIC rev. 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929)
	Nav. 


	c) citur neklasificētu sadzīves iekārtu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 293)
	Nav. 


	d) biroja, grāmatvedības tehnikas un datoru ražošana

(ISIC rev. 3.1: 30)
	Nav. 


	e) citur neklasificētu elektrisko mehānismu un aparātu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 31)
	Nav. 


	f) radio, televīzijas un sakaru iekārtu un aparatūras ražošana

(ISIC rev. 3.1: 32)
	Nav. 


	Q. Medicīnas, ļoti precīzu un optisko instrumentu, un pulksteņu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 33)
	Nav. 


	R. Mehānisko transportlīdzekļu, piekabju un puspiekabju ražošana

(ISIC rev. 3.1: 34)
	Nav. 


	S. Citu (nemilitāru) transportlīdzekļu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 35, izņemot karakuģu, kara lidmašīnu un citu militārai izmantošanai paredzētu transportlīdzekļu ražošanu)
	Nav. 


	T. Mēbeļu ražošana; citur neklasificēta ražošana
(ISIC rev. 3.1: 36)
	Nav. 


	U. Otrreizējā pārstrāde

(ISIC rev. 3.1: 37)
	Nav. 


	5. Elektroenerģijas, gāzes, tvaika un karstā ūdens ražošana, pārvade un sadale par pašu līdzekļiem
 

(izņemot pakalpojumus un elektroenerģijas ražošanu atomelektrostacijās)

	A. Elektroenerģijas ražošana; elektroenerģijas pārvade un sadale par pašu līdzekļiem
(daļa no ISIC rev. 3.1: 4010)

	Var noteikt valsts monopolu vai ekskluzīvas tiesības.



	B. Gāzes ražošana; gāzveida kurināmā sadale, izmantojot cauruļvadus, par pašu līdzekļiem
(daļa no ISIC rev. 3.1: 4020)

	Var noteikt valsts monopolu vai ekskluzīvas tiesības.



	C. Tvaika un karstā ūdens ražošana; tvaika un karstā ūdens sadale par pašu līdzekļiem
(daļa no ISIC rev. 3.1: 4030)

	Var noteikt valsts monopolu vai ekskluzīvas tiesības.



	6. UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI


	A. Profesionālie pakalpojumi

	a) juridiskie pakalpojumi

(CPC 861)

izņemot juridisko konsultāciju un juridiskās dokumentācijas un sertifikācijas pakalpojumus, ko sniedz juridiskās jomas speciālisti, kuriem uzticēti publiskie uzdevumi, piemēram, notāri.
	Valstspiederības prasība attiecībā uz profesionāļiem.

	b) 1. Grāmatvedības un rēķinvedības pakalpojumi
(CPC 86212, kas nav "revīzijas pakalpojumi", CPC 86213, CPC 86219 un CPC 86220)
	Valstspiederības prasība attiecībā uz profesionāļiem.

Jānoslēdz partnerība ar Kostarikas fizisku vai juridisku personu. 


	b) 2. Revīzijas pakalpojumi
(CPC 86211 un CPC 86212, kas nav grāmatvedības pakalpojumi)
	Valstspiederības prasība attiecībā uz profesionāļiem.

Jānoslēdz partnerība ar Kostarikas fizisku vai juridisku personu. 

	c) nodokļu konsultāciju pakalpojumi

(CPC 863)

	Valstspiederības prasība attiecībā uz profesionāļiem.

Jānoslēdz partnerība ar Kostarikas fizisku vai juridisku personu. 

	d) arhitektu pakalpojumi

un

e) pilsētplānošanas un ainavu arhitektūras pakalpojumi

(CPC 8671 un CPC 8674)
	Nav. 

	f) inženiertehniskie pakalpojumi

un

g) integrētie inženiertehniskie pakalpojumi

(CPC 8672 un CPC 8673)
	Nav.

	h) medicīnas (tostarp psihologu) un zobārstniecības pakalpojumi

(CPC 9312 un daļa no CPC 85201)
	Attiecībā uz sociālo pakalpojumu prasību prioritāti nosaka valstspiederīgajiem.


	i) veterinārie pakalpojumi

(CPC 932)
	Nav.



	j) 1. Vecmāšu pakalpojumi
(daļa no CPC 93191)
	saistību nav. 


	j) 2. Medmāsu, fizioterapeitu un vidējā medicīniskā personāla pakalpojumi
(daļa no CPC 93191)
	Attiecībā uz sociālo pakalpojumu prasību prioritāti nosaka valstspiederīgajiem.


	k) farmaceitisko preču mazumtirdzniecība, medicīnisko un ortopēdisko preču mazumtirdzniecība

(CPC 63211)
	Attiecībā uz sociālo pakalpojumu prasību prioritāti nosaka valstspiederīgajiem. 
Jāveic ekonomikas vajadzību pārbaude. Galvenie kritēriji: iedzīvotāju skaits un ģeogrāfiskais blīvums.


	B. Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi

(CPC 84)
	Nav. 


	C. Pētniecības un attīstības pakalpojumi


	a) Pētniecības un attīstības pakalpojumi dabas zinātnēs

(CPC 851, izņemot dabiskos resursus)
	Ārvalstu valstspiederīgiem vai uzņēmumiem, kuru domicils ir ārvalstīs, kas Kostarikā nodrošina zinātniskās izpētes un bioizpētes
 pakalpojumus saistībā ar bioloģisko daudzveidību
, ir jāieceļ juridiskais pārstāvis, kura mītnesvieta ir Kostarikā. 
Izsniedzot licences zinātniskas vai kultūras izpētes veikšanai ārvalstniekiem, kuru mītnesvieta nav Kostarika,  tiek piemēroti citi termiņi (līdz sešiem mēnešiem) un maksa. 

	b) Pētniecības un attīstības pakalpojumi sociālajās un humanitārajās zinātnēs

(CPC 852, izņemot psihologa pakalpojumus)

	Nav.

	c) starpdisciplīnu pētniecības un attīstības pakalpojumi

(CPC 853)
	Nav.

	D. Nekustamā īpašuma aģentu pakalpojumi


	a) ar savu vai nomātu īpašumu

(CPC 821)
	Nav.

	b) par atlīdzību vai uz līguma pamata

(CPC 822)
	Nav.

	E. Nomas/izpirkumnomas pakalpojumi bez operatoriem

	a) attiecībā uz kuģiem

(CPC 83103)


	Kuģiem jākuģo ar Kostarikas karogu un jābūt reģistrētiem Kostarikā. Visas fiziskās personas vai ārvalstīs izveidoti uzņēmumi, kam pieder viens vai vairāki ārvalstīs reģistrēti kuģi, kuri atrodas Kostarikā, ieceļ vai aģentu vai juridisko pārstāvi, kas Kostarikā sazinās ar oficiālajām iestādēm visos ar kuģiem saistītos jautājumos.
Kuģi Kostarikā var reģistrēt tikai Kostarikas valstspiederīgie, valsts iestādes, uzņēmumi, kas izveidoti un reģistrējuši juridisko adresi Kostarikā, un kuģniecības sabiedrību pārstāvji.

	b) attiecībā uz gaisa kuģiem

(CPC 83104)
	Mītnesvietas un savstarpīguma prasības.

Jāveic ekonomikas vajadzību pārbaude. Galvenie kritēriji: satiksmes un ekspluatācijas vajadzības. 

	c) attiecībā uz citiem transportlīdzekļiem

(CPC 83101, CPC 83102 un CPC 83105)
	Nav.



	d) attiecībā uz citiem mehānismiem un iekārtām

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 un CPC 83109)
	Nav.



	e) attiecībā uz individuālās lietošanas priekšmetiem un mājsaimniecības piederumiem

(CPC 832)
	Saistību nav attiecībā uz CPC 83202.

	f) telekomunikāciju iekārtu noma

(CPC 7541)
	Nav.



	F. Citi uzņēmējdarbības pakalpojumi

	a) reklāmas pakalpojumi

(CPC 871)
	Saistību nav attiecībā uz CPC 8719.
Ir nepieciešama reģistrācija un noteikta veida juridiskas personas izveide (sociedades personales). Ārvalstu fiziskām un juridiskām personām piemēro ierobežojumus attiecībā uz īpašumtiesību nodošanu. 
Attiecībā uz ārvalstu reklāmu un džinglu pārraidīšanu radio, televīzijā un kino nosaka ierobežojumus. Attiecībā uz reklāmām, kuras veidotas Centrālamerikas valstīs, nosaka preferenciālu režīmu.
Radio, televīzijas un kino reklāmu pārraidītājiem jāizpilda valstspiederības, mītnesvietas un reģistrācijas prasības. 
Uz reklāmas pauzēm, raidījumiem un reklāmām, ko apmaksājusi valsts, kāda valsts iestāde vai cita valsts atbalstīta struktūra, attiecas valstspiederības prasības.

	b) tirgus un sabiedriskās domas izpēte

(CPC 864)
	Nav. 

	c) vadības konsultatīvie pakalpojumi

(CPC 865)
	Nav.



	d) ar vadības konsultācijām saistītie pakalpojumi

(CPC 866)
	Nav.

	e) tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumi

(CPC 8676)
	Nav.



	f) ar lauksaimniecību, medniecību un mežsaimniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi

(daļa no CPC 881)
	Nav.

	g) padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi zvejniecībā

(daļa no CPC 882)
	Nav.

	h) ar rūpniecību saistīti padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi

(daļa no CPC 884 un daļa no CPC 885)
	Nav. 

	i) darbā iekārtošanas un personāla nodrošināšanas pakalpojumi



	i) 1. Vadošo darbinieku meklēšanas pakalpojumi
(CPC 87201)
	Nav.



	i) 2. Biroja palīgpersonāla iekārtošana darbā
(CPC 87202)
	Nav.

	i) 3. Biroja apkalpojošā personāla nodrošināšana
(CPC 87203)
	Nav.

	i) 4. Modeļu aģentūru pakalpojumi
(daļa no CPC 87209)
	Nav.

	j) 1. Izmeklēšanas pakalpojumi
(CPC 87301)
	Mītnesvietas un valstspiederības prasības. Ir spēkā skaitliskās kvotas. Galvenie kritēriji: uzņēmumu blīvums nozarē.

	j) 2. Apsardzes pakalpojumi
(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 un CPC 87305)
	Mītnesvietas un valstspiederības prasības. Ir spēkā skaitliskās kvotas. Galvenie kritēriji: uzņēmumu blīvums nozarē.

	k) saistītie zinātnisko un tehnisko konsultāciju pakalpojumi

(CPC 8675)
	Saistību nav attiecībā uz CPC 86751.

	l) 1. Kuģu apkope un remonts
(daļa no CPC 8868)
	Nav. 


	l) 2. Dzelzceļa transporta aprīkojuma apkope un remonts
(daļa no CPC 8868)
	Var noteikt valsts monopolu.


	l) 3. Mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un autotransporta aprīkojuma apkope un remonts
(CPC 6112, CPC 6122, daļa no CPC 8867 un daļa no CPC 8868)
	Nav.



	l) 4. Gaisa kuģa un tā daļu apkope un remonts
(daļa no CPC 8868)
	Nepieciešama reģistrācija. Mītnesvietas un savstarpīguma prasības.
Jāveic ekonomikas vajadzību pārbaude. Galvenie kritēriji: satiksmes un ekspluatācijas vajadzības.

	l) 5. Metālizstrādājumu, ar biroju nesaistītu mehānismu, ar transportu un biroju nesaistītu iekārtu un individuālās lietošanas priekšmetu un mājsaimniecības piederumu apkopes un remonta pakalpojumi

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 un CPC 8866)
	Nav.

	m) ēku tīrīšanas un uzkopšanas pakalpojumi

(CPC 874)
	Nav.

	n) fotopakalpojumi

(CPC 875)
	Saistību nav attiecībā uz CPC 87504.



	o) iepakošanas pakalpojumi

(CPC 876)
	Nav.


	p) izdevējdarbība un poligrāfija

(CPC 88442)
	Nav. 

	q) pasākumu rīkošanas pakalpojumi

(daļa no CPC 87909)
	Nav.



	r) 1. Rakstiskās un mutiskās tulkošanas pakalpojumi
(CPC 87905)
	Saistību nav attiecībā uz oficiālu mutisko un rakstisko tulkošanu.



	r) 2. Interjera dizaina un citi īpašā dizaina pakalpojumi
(CPC 87907)
	Nav.



	r) 3. Informācijas iegūšanas aģentūru pakalpojumi
(CPC 87902)
	Nav.



	r) 4. Kredītinformācijas pakalpojumi
(CPC 87901)
	Nav.



	r) 5. Pavairošanas pakalpojumi
(CPC 87904)

	Nav.



	r) 6. Telekomunikāciju konsultatīvie pakalpojumi
(CPC 7544)
	Nav.

	r) 7. Automātiskā atbildētāja pakalpojumi
(CPC 87903)
	Nav.

	7. SAKARU PAKALPOJUMI


	A. Kurjeru pakalpojumi, tostarp eksprespiegādes pakalpojumi

(CPC 7512, izņemot pakalpojumus, kurus saskaņā ar valsts tiesību aktiem sniedz tikai valsts un tās uzņēmumi)
	Nav.



	B. Telekomunikāciju pakalpojumi

	a) visi pakalpojumi, kas ir pilnībā vai daļēji saistīti ar signāla pārraidi pa telekomunikāciju tīkliem, izņemot apraidi
,

	Lai Kostarikā varētu sniegt telekomunikāciju pakalpojumus, ir jāsaņem koncesijas un atļaujas. Lai šādas koncesijas un atļaujas varētu piešķirt, ir jāveic ekonomisko vajadzību pārbaude. 
Lai varētu sniegt tradicionālos telekomunikāciju pamatpakalpojumus, ir nepieciešama īpaša koncesija, ko piešķir Likumdošanas asambleja.

Līdzdalība tādu uzņēmumu kapitālā, kurus izveidojis vai pievienojis Instituto Costarricense de Electricidad, nedrīkst pārsniegt 49 %. Ārvalstnieku līdzdalība tādu uzņēmumu kapitālā, kuri veido kopuzņēmumus ar Empresa de Servicios Públicos de Heredia, nedrīkst pārsniegt 49 %. 
Fondo Nacional de Telecomunicaciones uzticības pārvaldības līgumus paraksta ar valsts banku sistēmas (Sistema Bancario Nacional) bankām.

	b) satelītapraides pakalpojumi

	Saistību nav.

	8. BŪVNIECĪBA UN SAISTĪTIE INŽENIERTEHNISKIE PAKALPOJUMI

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 un CPC 518)
	Nav.



	9. IZPLATĪŠANAS PAKALPOJUMI

(izņemot ieroču, munīcijas, sprāgstvielu un cita militārā aprīkojuma izplatīšanu)


	A. Komisionāru pakalpojumi

	a) komisionāru pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā

(daļa no CPC 61111, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
	Nav.

	b) citi komisionāru pakalpojumi

(CPC 621)
	Saistību nav attiecībā uz CPC 62112, CPC 62113 un CPC 62117.



	B. Vairumtirdzniecības pakalpojumi

	a) vairumtirdzniecības pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā

(daļa no CPC 61111, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
	Nav.

	b) vairumtirdzniecības pakalpojumi telekomunikāciju termināliekārtu jomā

(daļa no CPC 7542)
	Nav.

	c) pārējie vairumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 622, izņemot energoproduktu vairumtirdzniecības pakalpojumus
)
	Saistību nav attiecībā uz CPC 62226, CPC 6225 un CPC 6227.



	C. Mazumtirdzniecības pakalpojumi


	a) mazumtirdzniecības pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā

(CPC 61112, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
	Nav.



	b) mazumtirdzniecības pakalpojumi telekomunikāciju termināliekārtu jomā

(daļa no CPC 7542)
	Nav.

	c) pārtikas preču mazumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 631)
	Saistību nav attiecībā uz CPC 63107.

	d) citu (ar enerģētiku nesaistītu) preču mazumtirdzniecības pakalpojumi, izņemot farmācijas, medicīnas un ortopēdisko preču mazumtirdzniecību

(CPC 632, izņemot CPC 63211 un CPC 63297)
	Nav.

	D. Franšīze

(CPC 8929)
	Nav. 

	10. IZGLĪTĪBAS PAKALPOJUMI 

(tikai privāti finansētie pakalpojumi)

	A. Pamatizglītības pakalpojumi

(CPC 921)

B. Vidējās izglītības pakalpojumi

(CPC 922)

C. Augstākās izglītības pakalpojumi

(CPC 923)

D. Pieaugušo izglītības pakalpojumi

(CPC 924)

E. Citi izglītības pakalpojumi

(CPC 929)
	Saistību nav attiecībā uz CPC 923.



	11. PAKALPOJUMI APKĀRTĒJĀS VIDES JOMĀ


	A. Ar notekūdeņiem saistītie pakalpojumi

(CPC 9401)

B. Cieto/bīstamo atkritumu apsaimniekošana, izņemot bīstamo atkritumu transportēšanu pāri robežām
a) atkritumu apglabāšanas pakalpojumi

(CPC 9402)
b) sanitārijas un līdzīgi pakalpojumi

(CPC 9403)
C. Apkārtējā gaisa un klimata aizsardzība

(CPC 9404)

D. Grunts un gruntsūdeņu sanācijas un attīrīšanas pakalpojumi
Piesārņotās grunts un piesārņoto gruntsūdeņu pārstrādāšana, sanācija

(daļa no CPC 9406)

	Var noteikt valsts monopolu vai ekskluzīvas tiesības.
Jāveic ekonomikas vajadzību pārbaude. Galvenais kritērijs: vides vajadzības. 


	E. Trokšņu un vibrācijas samazināšana

(CPC 9405)

F. Bioloģiskās daudzveidības un ainavu aizsardzība

Dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumi
(daļa no CPC 9406)
G. Citi pakalpojumi un papildpakalpojumi vides jomā

(CPC 9409)
	

	12. Finanšu pakalpojumi
Finanšu pakalpojumu gadījumā atšķirīgais režīms, kas Kostarikas tiesību aktos ir paredzēts par labu valstij, valsts komercbankām un citām valsts iestādēm attiecībā pret privātbankām un privātajām finanšu iestādēm (Kostarikas vai ārvalstu) vai citu valsti, nerada atrunas saistībā ar tirgus pieejamību un valsts režīmu.

Kostarika saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus, ar kuriem tiek pieprasīta tādu ārvalstu finanšu pakalpojumu sniedzēju reģistrēšanās Kostarikā, kas nevēlas Kostarikā darboties kā bankas vai apdrošināšanas sabiedrības.

	A. Apdrošināšana un ar to saistīti pakalpojumi

	Visiem uzņēmumiem, izņemot apdrošināšanas un pārapdrošināšanas sabiedrības, ir jāreģistrējas.

Pārstāvniecībām nediskriminējošā veidā ir aizliegts nodarboties ar uzņēmējdarbību un patērētāju piesaistīšanu.

Valsts garantē Instituto Nacional de Seguros darbību apdrošināšanas jomā.
Valsts monopols attiecībā uz automobiļu obligāto apdrošināšanu un arodriska apdrošināšanu līdz 2011. gada 1. janvārim.



	B. Banku un citi finanšu pakalpojumi (izņemot apdrošināšanu)


	Privātbankas Kostarikā ir jāveido saskaņā ar Kostarikas tiesību aktiem. 
Valsts garantē valsts banku saistības.

Privātbankām, kuras veic operācijas ar norēķinu kontiem un krājkontiem, ir jāizpilda šādas prasības:

a) lai pastāvīgi saglabātu minimālo pamatparāda atlikumu valsts bankai, kas pārvalda fondo de crédito para el desarrollo ekvivalentu, līdz 17 % no kopējā īstermiņa noguldījumu (uz 30 dienām vai mazāk) apmēra, ja atbilstošā rezerve ir samazināta gan vietējā valūtā, gan ārvalstu valūtās. Šādus līdzekļus nogulda, piemērojot likmi, kas atbilst 50 % no pamata fiksētās likmes, kuru Banco Central de Costa Rica aprēķina valsts valūtai, vai LIBOR likmi ārvalstu valūtai uz vienu mēnesi;

	
	b) vai arī jādibina vismaz četras aģentūras vai filiāles, kas sniegtu gan aktīvus, gan pasīvus banku pakalpojumus tādos reģionos kā Čorotega, Klusā okeāna centrālā daļa, Brunka, Atlantiskā Vetara un Ziemeļvetara, vismaz 10 % (ja attiecīgā rezerve ir samazināta) no vietējā vai ārvalstu valūtā veiktiem īstermiņa ieguldījumiem (uz 30 dienām vai mazāk) atvēlot kredītiem Consejo Rector del Sistema de Banca para el Desarrollo izstrādāto programmu īstenošanai; šādus līdzekļus piešķir, piemērojot likmi, kas nepārsniedz pamata fiksēto likmi, kuru Banco Central de Costa Rica nosaka noguldījumiem valsts valūtā, vai LIBOR likmi, kuru uz vienu mēnesi piemēro līdzekļiem ārvalstu valūtā.
Valsts un publiskas iestādes, kas darbojas kā valsts iestādes, kā arī publiskas iestādes, kuru kapitāla daļas pieder galvenokārt valstij vai tās iestādēm, noguldījums un operācijas ar norēķinu kontiem un krājkontiem var veikt, tikai izmantojot valsts komercbankas.

Obligātās iemaksas, ko darba devēji un darba ņēmēji veic saskaņā ar attiecīgajiem tiesību aktiem, pārvalda tikai Banco Popular y de Desarrollo Comunal.

Vismaz desmit Kostarikas kooperatīvām organizācijām ir jādibina un jāpārvalda kooperatīva banka.

Lai dibinātu un pārvaldītu solidaritātes banku, ir vajadzīgas vismaz divdesmit piecas Kostarikas solidaritātes apvienības.

Ievērojot nediskriminējošus noteikumus, finanšu uzņēmumi, kas nav bankas, nedrīkst sniegt finanšu līzinga pakalpojumus, jo uz šādām iestādēm attiecas juridiski ierobežojumi saistībā ar kustama un nekustama īpašuma iegādi.

	13. VESELĪBAS APRŪPES UN SOCIĀLĀS PALĪDZĪBAS PAKALPOJUMI

(tikai privāti finansētie pakalpojumi)

	A. Slimnīcu pakalpojumi

(CPC 9311)
B. Neatliekamās medicīniskās palīdzības pakalpojumi

(CPC 93192)
C. Iedzīvotāju veselības aprūpes pakalpojumi, kas nav slimnīcu pakalpojumi

(CPC 93193)
	Nav.

	14. TŪRISMS UN AR CEĻOŠANU SAISTĪTIE PAKALPOJUMI

	A. Viesnīcu, restorānu un ēdināšanas pakalpojumi

(CPC 641 un CPC 642)

izņemot ēdināšanas pakalpojumus gaisa kuģos

	Jāveic ekonomikas vajadzību pārbaude. Galvenie kritēriji: iedzīvotāju skaits un ģeogrāfiskais blīvums.


	B. Ceļojumu aģentūru un tūrisma operatoru pakalpojumi (tostarp ceļojumu vadītāji)

(CPC 7471)
	Tādu tūrisma aģentūru skaits, kurām ir atļauts darboties Kostarikā, ir atkarīgs no ekonomisko vajadzību pārbaudes rezultātiem.



	C. Tūrisma gidu pakalpojumi

(CPC 7472)
	Lai saņemtu tūristu gida licenci, ir jāizpilda mītnesvietas prasība.



	15. ATPŪTAS, KULTŪRAS UN SPORTA PAKALPOJUMI 

(kas nav audiovizuālie pakalpojumi) (tikai privāti finansētie pakalpojumi)

	A. Izklaides pakalpojumi (tostarp teātra, dzīvās mūzikas, cirka un diskotēku pakalpojumi)

(CPC 9619)
	Nav.



	B. Ziņu dienestu un preses aģentūru pakalpojumi

(CPC 962)
	Ja nav saņemts attiecīgs apstiprinājums, žurnālisti, kuri ir ārvalstu valstspiederīgie, par notikumiem Kostarikā var ziņot tikai tad, ja viņu mītnesvieta ir Kostarika. 
Colegio de Periodistas direktoru padome var piešķirt īpašu atļauju ārvalstu valstspiederīgiem, kuru mītnesvieta nav Kostarika, lai tie varētu ziņot par notikumiem Kostarikā laikposmā līdz vienam gadam ar iespēju to pagarināt uz tikpat ilgu laiku, ja tādā veidā netiek apdraudētas Colegio de Periodistas dalībnieku intereses un neveidojas interešu konflikts. 
Ja Colegio de Periodistas nolemj, ka Kostarikā ir noticis vai notiks starptautiskas nozīmes notikums, ārvalstu valstspiederīgiem, kuru mītnesvieta nav Kostarika, taču var apliecināt savu profesionalitāti, ir iespēja saņemt Colegio de Periodistas izsniegtu īslaicīgu atļauju, lai ziņotu par attiecīgo notikumu ārvalstu plašsaziņas līdzekļos, kurus tie pārstāv. Šāda atļauja ir derīga ne ilgāk kā mēnesi pēc attiecīgā notikuma.

	C. Bibliotēkas, arhīvi, muzeji un citi kultūras pakalpojumi

(CPC 963)
	Saistību nav.



	D. Sporta pakalpojumi

(CPC 9641)
	Nav.



	E. Atpūtas parku un pludmaļu (tostarp tūrisma jahtu piestātņu) pakalpojumi 

(CPC 96491)
	Saistību nav.



	16. TRANSPORTA PAKALPOJUMI

	A. Jūras transporta pakalpojumi


	a) starptautiskie pasažieru pārvadājumi

(CPC 7211 zemākas valsts kabotāžas pārvadājumi)
b) starptautiskie kravas pārvadājumi

(CPC 7212 zemākas valsts kabotāžas pārvadājumi)

	Saistību nav attiecībā uz reģistrēta uzņēmuma dibināšanu, lai vadītu floti, kas kuģo ar Kostarikas karogu.



	B. Iekšējo ūdensceļu transports


	a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7221)
b) kravas pārvadājumi

(CPC 7222)
	Saistību nav.

	C. Dzelzceļa transports


	a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7111)
b) kravas pārvadājumi

(CPC 7112)
	Var noteikt valsts monopolu.



	D. Autotransports


	a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7121 un CPC 7122)
b) kravas pārvadājumi

(CPC 7123)
	Saistību nav.



	E. Preču, kas nav degviela, transportēšana pa cauruļvadiem
,

(CPC 7139)
	Saistību nav.

	17. TRANSPORTA PALĪGPAKALPOJUMI


	A. Jūras transporta papildpakalpojumi


	a) jūras kravu pārkraušanas pakalpojumi
b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
c) muitošanas pakalpojumi
d) konteineru izvietošanas un novietošanas pakalpojumi
e) jūras aģentūru pakalpojumi
f) jūras kravu nosūtīšanas pakalpojumi
g) kuģu ar apkalpi noma

(CPC 7213)
h) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi
(CPC 7214)
i) jūras transporta atbalsta pakalpojumi

(daļa no CPC 745)
j) citi atbalsta un papildpakalpojumi (tostarp ēdināšanas pakalpojumi)

(daļa no CPC 749)
	Var noteikt valsts monopolu vai ekskluzīvas tiesības.

Kostarika saglabā tiesības, pamatojoties uz pieprasījumu pēc jūras transporta pakalpojumiem, ierobežot tādu koncesiju skaitu, ko piešķir šādu pakalpojumu sniegšanai valsts ostās. Prioritāte tiks noteikta attiecībā koncesionāriem, kas minētos pakalpojumus jau nodrošina. Visiem uzņēmumiem, kuriem piešķirta koncesija, ir jābūt izveidotiem saskaņā ar Kostarikas tiesību aktiem, un to juridiskajai adresei jābūt reģistrētai Kostarikā.
Nav saistību attiecībā uz muitas pakalpojumiem, stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem un citiem atbalsta un palīgpakalpojumiem (tostarp ēdināšanu).

	B. Pārvadājumu iekšzemes ūdeņos papildpakalpojumi


	a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)
b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi

(daļa no CPC 748)
d) kuģu ar apkalpi noma

(CPC 7223)
e) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi
(CPC 7224)
f) iekšējo ūdensceļu transporta atbalsta pakalpojumi

(daļa no CPC 745)
g) citi atbalsta un papildpakalpojumi
(daļa no CPC 749)
	Saistību nav.

	C. Dzelzceļa transporta papildpakalpojumi


	a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)
b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi

(daļa no CPC 748)
d) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi
(CPC 7113)
e) dzelzceļa transporta pakalpojumu atbalsta pakalpojumi

(CPC 743)
f) citi atbalsta un papildpakalpojumi
(daļa no CPC 749)
	Saistību nav.

	D. Autotransporta papildpakalpojumi


	a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)
b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi

(daļa no CPC 748)
d) komerciālā autotransporta ar vadītāju noma

(CPC 7124)
e) autotransporta atbalsta pakalpojumi

(CPC 744)
f) citi atbalsta un papildpakalpojumi

(daļa no CPC 749)
	Saistību nav.

	E. Gaisa transporta papildpakalpojumi

	a) kravu zemes apkalpošanas pakalpojumi (tostarp ēdināšanas pakalpojumi)
b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi

(daļa no CPC 748)
d) lidostu apsaimniekošana

	Var noteikt valsts monopolu vai ekskluzīvas tiesības.
Kostarika saglabā tiesības, pamatojoties uz pieprasījumu pēc gaisa transporta palīgpakalpojumiem, ierobežot tādu koncesiju skaitu, ko piešķir šādu pakalpojumu sniegšanai valsts ostās. Prioritāte tiks noteikta attiecībā koncesionāriem, kas minētos pakalpojumus jau nodrošina. Visiem uzņēmumiem, kuriem piešķirta koncesija, ir jābūt izveidotiem saskaņā ar Kostarikas tiesību aktiem, un to juridiskajai adresei jābūt reģistrētai Kostarikā.

	e) gaisa kuģu ar apkalpi noma

(CPC 734)
	Mītnesvietas un savstarpīguma prasības.
Jāveic ekonomikas vajadzību pārbaude. Galvenie kritēriji: satiksmes un ekspluatācijas vajadzības.

	f) pārdošana un tirdzniecība
g) datorizētas rezervēšanas sistēmas
	Nav.

	F. Preču, kas nav degviela, transportēšanas pa cauruļvadiem papildpakalpojumi

Pa cauruļvadiem transportētu preču, kas nav degviela, glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	Saistību nav.

	18. ENERGOPAKALPOJUMI

	A. Ar ieguves rūpniecību saistītie pakalpojumi

(CPC 883)

	Saistību nav.

	B. Degvielas transportēšana pa cauruļvadiem

(CPC 7131)
	Var noteikt valsts monopolu.



	C. Pa cauruļvadiem transportētas degvielas uzglabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	Var noteikt valsts monopolu.



	D. Cietā, šķidrā un gāzveida kurināmā un līdzīgu produktu vairumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 62271)

izņemot elektrības, tvaika un karstā ūdens vairumtirdzniecības pakalpojumus

	Var noteikt valsts monopolu.



	E. Dzinēja degvielas mazumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 613)


	Var noteikt valsts monopolu.
Kostarika saglabā tiesības, pamatojoties uz pieprasījumu pēc jēlnaftas un tās atvasinājumiem (tostarp degvielas, asfalta un ligorīna), ierobežot mazumtirdzniecības izplatītājiem piešķirto koncesiju skaitu. Prioritāte tiks noteikta attiecībā koncesionāriem, kas minētos pakalpojumus jau nodrošina. 

	F. Šķidrā kurināmā, balonu gāzes, akmeņogļu un malkas mazumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 63297)

izņemot elektrības, gāzes (kas nav balonu gāze), tvaika un karstā ūdens mazumtirdzniecības pakalpojumus

	Var noteikt valsts monopolu vai ekskluzīvas tiesības.
Kostarika saglabā tiesības, pamatojoties uz pieprasījumu pēc jēlnaftas un tās atvasinājumiem (tostarp degvielas, asfalta un ligorīna), ierobežot mazumtirdzniecības izplatītājiem piešķirto koncesiju skaitu. Prioritāte tiks noteikta attiecībā koncesionāriem, kas minētos pakalpojumus jau nodrošina. 


	G. Pakalpojumi, kas saistīti ar enerģijas sadali

(CPC 887)
	Saistību nav, izņemot attiecībā uz konsultatīvajiem pakalpojumiem.

	19. PĀRĒJIE, CITUR NEIEKĻAUTIE PAKALPOJUMI

	A. Mazgāšanas, tīrīšanas un krāsošanas pakalpojumi

(CPC 9701)
	Nav.



	B. Frizieru pakalpojumi
(CPC 97021)
	Nav.



	C. Kosmētiskie, manikīra un pedikīra pakalpojumi

(CPC 97022)
	Nav.



	D. Pārējie, citur neklasificētie skaistumkopšanas pakalpojumi

(CPC 97029)
	Nav.



	E. Spa pakalpojumi un fiziskās labsajūtas uzlabošanai paredzētās masāžas, ciktāl tās sniedz kā atpūtas un fiziskās labsajūtas pakalpojumus, nevis veselības atjaunošanas vai medicīnisku mērķu labad
,

(CPC ver. 1.0 97230)


	Nav.



	F. Telekomunikāciju savienojuma pakalpojumi

(CPC 7543)


	Saistību nav.


SALVADORA

1.
Turpmāk sniegtajā saistību sarakstā ir iekļautas saimnieciskās darbības, attiecībā uz kurām ir noteiktas saistības saskaņā ar šā nolīguma 166. pantu, un atrunu veidā arī tirgus pieejamības un valsts režīma ierobežojumi, nosacījumi un kvalifikācijas, ko šajās darbībās piemēro ES puses nodibinājumiem un ieguldītājiem. Sarakstā ir ietverti šādi elementi:

a)
pirmā aile, kur norādītas saimnieciskās darbības un pakalpojumu nozares, attiecībā uz kurām puse ir uzņēmusies saistības, kā arī atrunu piemērošanas joma, un

b)
otrā aile, kurā aprakstītas piemērojamās atrunas.

2.
Šajā sarakstā atruna "nav" nozīmē, ka uz konkrētajām saimnieciskām darbībām neattiecas ierobežojumi, nosacījumi un kvalifikācijas saistībā ar valsts režīmu vai tirgus pieejamību. Atruna "saistību nav" nozīmē, ka attiecībā uz valsts režīmu vai tirgus pieejamību saistības nav noteiktas.

Lielākai noteiktībai īpašu ierobežojumu trūkums attiecībā uz noteiktām saimnieciskām darbībām neskar spēkā esošās horizontālās atrunas.

3.
Uz saimnieciskām darbībām, kas nav iekļautas turpmāk sniegtajā sarakstā, saistības neattiecas.

4.
Nosakot atsevišķas saimnieciskās darbības:

a)
ar "ISIC rev. 3.1" apzīmē Starptautisko standartizēto visu saimnieciskās darbības veidu klasifikāciju, kāda tā izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 4, ISIC REV. 3.1, 2002.,

b)
ar "CPC" apzīmē Centrālo produkcijas klasifikāciju, kā izklāstīts Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 77, CPC prov., 1991., un

c)
ar "CPC ver. 1.0" apzīmē Centrālo produkcijas klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 77, CPC ver. 1.0, 1998. 

5.
Turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi, kas saistīti ar kvalifikācijas prasībām un procedūrām, tehniskajiem standartiem un licencēšanas prasībām (tostarp attiecībā uz koncesijām, atļaujām, reģistrāciju u. c.) un procedūrām, ja tie neveido tirgus pieejamības vai valsts režīma ierobežojumu, nosacījumu vai kvalifikāciju šā nolīguma 164. un 165. panta nozīmē. Tomēr minētie pasākumi (piemēram, nepieciešamība saņemt atļauju, universālo pakalpojumu saistības, nepieciešamība panākt kvalifikācijas atzīšanu regulētās nozarēs, nokārtot noteiktus pārbaudījumus, tostarp valodas pārbaudi, nediskriminējoša prasība, ka atsevišķas darbības nedrīkst veikt vides aizsardzības zonās vai vietās ar vēsturisku un māksliniecisku nozīmi) jebkurā gadījumā ir attiecināmi uz ES puses ieguldītājiem, pat ja tie nav ietverti sarakstā.

6.
Saskaņā ar šā nolīguma 159. panta 3. punktu turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi attiecībā uz pušu piešķirtajām subsīdijām.

7.
Saskaņā ar šā nolīguma 164. pantu nediskriminējošas prasības attiecībā uz nodibinājuma juridisko formu turpmāk sniegtajā sarakstā nav jāietver.

8.
Tiesības un pienākumi, kas izriet no šā saistību saraksta, nav tieši piemērojami, tāpēc tie tieši nepiešķir tiesības atsevišķām fiziskām vai juridiskām personām.

	Horizontālās saistības

	1. Gaisa telpa, grunts un attiecīgi arī kontinentālais un salu šelfs pieder Salvadorai. Valsts var piešķirt koncesiju grunts izmantošanai.

2. Lauku zeme nevar piederēt ārvalstu fiziskai vai juridiskai personai, tostarp ārvalstu fiziskas personas filiālei, ja attiecīgā persona ir tādas valsts valstspiederīgais vai ir izveidota saskaņā ar tādas valsts tiesību aktiem, kura neļauj Salvadoras valstspiederīgajiem turēt īpašumā lauku zemi, izņemot gadījumus, kad zeme ir izmantojama rūpniecības uzņēmumu vajadzībām.

3. Uz uzņēmumu, kas izveidots saskaņā ar Salvadoras tiesību aktiem un kura kapitāla lielākā daļa pieder ārvalstu personām vai kura partneru vairākums ir ārvalstu personas, attiecas iepriekšējais punkts.

4. Maza mēroga komercdarbībā, rūpnieciskā darbībā un pakalpojumu sniegšanā Salvadorā var iesaistīties tikai šādas personas:

a) Salvadoras valstspiederīgie, kuri šajā valstī ir dzimuši, un 
b) Kostarikas, Gvatemalas, Hondurasas un Nikaragvas valstspiederīgie.

Uzņēmums, kas izveidots saskaņā ar Salvadoras tiesību aktiem un kura kapitāla lielākā daļa pieder ārvalstu fiziskām vai juridiskām personām vai kura partneru vairākums ir ārvalstu fiziskas vai juridiskas personas, nedrīkst dibināt maza mēroga uzņēmumu, lai iesaistītos maza mēroga komercdarbībā, rūpnieciskā darbībā un pakalpojumu sniegšanā. 
Šajā ierakstā maza mēroga uzņēmums ir uzņēmums, kura vērtība nepārsniedz USD 200 000.

5. Kooperatīvos ražošanas uzņēmumos vismaz 75 % no kopējā partneru skaita ir Salvadoras fiziskas vai juridiskas personas. Uzņēmuma filiāle, kura nav izveidota saskaņā ar Salvadoras tiesību aktiem, nav Salvadoras juridiska persona.

Skaidrības labad – kooperatīvs ražošanas uzņēmums tiek veidots nolūkā nodrošināt konkrētas priekšrocības tā dalībniekiem, tostarp attiecībā uz izplatīšanu, pārdošanu, pārvaldību un tehnisko palīdzību. Tā uzdevumi ir ne tikai saimnieciski, bet arī sociāli.

	6. Vismaz 90 % no katra darba devēja algotajiem darbiniekiem uzņēmumā jābūt Salvadoras valstspiederīgajiem. Īpašos gadījumos Darba un sociālās nodrošināšanas ministrija var atļaut algot vairāk ārvalstnieku, ja ir grūti vai neiespējami viņus aizstāt ar Salvadoras valstspiederīgajiem, taču noteikums par to, ka darba devējiem piecu gadu laikposmā minētās ministrijas uzraudzībā ir jāapmāca Salvadoras personāls, paliek spēkā. Salvadoras valstspiederīgajiem izmaksāto algu apjoms nedrīkst būt mazāks par 85 % no uzņēmuma kopējā algu saraksta. Šo procentu likmi var mainīt, saņemot attiecīgu atļauju no iepriekš minētās ministrijas
. 
7. Salvadora drīkst pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus, ar kuriem piešķir tiesības vai priekšrocības sociāli vai ekonomiski atstumtajām minoritātēm.

8. Salvadora drīkst pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus attiecībā uz tiesību aktu īstenošanu sociālās readaptācijas jomā un ar to saistītu pakalpojumu, kā arī jebkādu sociālu pakalpojumu veikšanu, ja to izveide vai saglabāšana ir sabiedrības interesēs.

9. Nekas no tā, kas paredzēts šajā nolīgumā, tostarp šajā īpašo saistību sarakstā, nav interpretējams kā puses pienākums privatizēt publiskus pakalpojumus, ko sniedz, pildot valsts pilnvaras.

10. Tirgus pieejamības un valsts režīma ierobežojumus, ko turpina piemērot vietējo pašvaldību līmenī, konsolidē, taču neuzskaita. Šie ierobežojumi nav uzskatāmi par tādiem, kas atceļ saistības, kuras Salvadora uzņēmusies šā nolīguma nodaļā par publisko iepirkumu. 
11. Salvadora drīkst noteikt koncesijas, licences, atļaujas vai jebkāda cita pilnvarojuma izsniegšanu kā nediskriminējošu nosacījumu tam, lai varētu veikt saimniecisko darbību vai nodrošināt pakalpojumu.

12. Šajā sarakstā juridiskas personas, kas izveidotas saskaņā ar Salvadoras tiesību aktiem un kuru juridiskā adrese ir reģistrēta šajā valstī, tiek uzskatītas par Salvadoras juridiskām personām. Tiesību akti un noteikumi, kas izveidoti par labu salvadoriešiem, tiek piemēroti Salvadoras juridiskām personām, kuru partneru vai kapitāla vairākums ir ārvalstu izcelsmes.

13. Uz saimnieciskajām darbībām, kuras uzskatāmas par komunālajiem pakalpojumiem, var attiekties valsts monopols vai ekskluzīvas tiesības, kas piešķirtas fiziskām personām vai valsts vai privātām juridiskām personām.

14. Šā nolīguma 164. pants attiecas uz nediskriminējošiem pasākumiem. 

15. Attiecībā uz tirgus pieejamību uzņēmumiem, kas nesniedz pakalpojumus, saistību nav. Ja kādā starptautiskā nolīgumā ir paredzēts cits labvēlīgāks režīms šā nolīguma 164. panta nozīmē attiecībā uz tirgus pieejamību nozarēs, kas nav saistītas ar pakalpojumu sniegšanu, tas veido saistības saskaņā ar šo nolīgumu no dienas, kad tas stājas spēkā.


	Nozare vai apakšnozare
	Atrunu apraksts

	Nodibinājums ar pakalpojumu sniegšanu nesaistītā nozarē

	1. Lauksaimniecība, MEDNIECĪBA, MEŽSAIMNIECĪBA

	A. Lauksaimniecība, medniecība

(ISIC rev. 3.1: 011, 012, 013, 014, 015), izņemot padomdevēju un konsultatīvos pakalpojumus
	Nav.


	B. Mežsaimniecība un mežizstrāde

(ISIC rev. 3.1: 020) izņemot padomdevēju un konsultatīvos pakalpojumus

	Nav.


	2. Zvejniecība un akvakultūra

(ISIC rev. 3.1: 0501, 0502), izņemot pakalpojumus
	Nav.



	3. Ieguves rūpniecība un karjeru izstrāde

	A. Ogļu un brūnogļu ieguve, kūdras ieguve

(ISIC rev. 3.1: 10)
	Nav.

	B. Jēlnaftas un dabasgāzes ieguve

(ISIC rev. 3.1: 1110)
	Enerģijas piegādātājvalstu ieguldītājiem var aizliegt iegādāties uzņēmuma kontrolpaketi.

	C. Metāla rūdu ieguve

(ISIC rev. 3.1: 13)
	Nav.

	D. Pārējā ieguves rūpniecība un karjeru izstrāde

(ISIC rev. 3.1: 14)
	Nav.


	4. RAŽoŠANA


	A. Pārtikas produktu un dzērienu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 151, 152, 153, 154)
	Nav.



	B. Tabakas izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 16)
	Nav.



	C. Tekstilizstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 17)
	Nav.



	D. Apģērbu ražošana, kažokādu apstrāde un krāsošana

(ISIC rev. 3.1: 18)
	Nav.



	E. Ādas miecēšana un apstrāde, ceļojuma piederumu, somu, zirglietu, iejūga piederumu un apavu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 19)
	Nav.

	F. Koksnes, koka un korķa izstrādājumu ražošana, izņemot mēbeles; salmu un pīto izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 20)
	Nav.

	G. Papīra un papīra izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 21)
	Nav.



	H. Izdevējdarbība, poligrāfija un ierakstu reproducēšana

(ISIC rev. 3.1: 22, izņemot izdevējdarbību un poligrāfiju par atlīdzību vai uz līguma pamata
)
	Nav.

	I. Koksēšanas produktu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 231)
	Nav.



	J. Naftas pārstrādes produktu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 232)
	Enerģijas piegādātājvalstu ieguldītājiem var aizliegt iegādāties uzņēmuma kontrolpaketi.

	K. Tādu ķīmisko vielu un ķīmisko produktu ražošana, kas nav sprāgstvielas

(ISIC rev. 3.1: 24, izņemot sprāgstvielu ražošanu)
	Nav.

	L. Gumijas un plastmasas izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 25)
	Nav.



	M. Nemetālisko minerālu izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 261)
	Nav.

	N. Metālu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 27)
	Nav.

	O. Gatavo metālizstrādājumu ražošana, izņemot mehānismus un iekārtas

(ISIC rev. 3.1: 28)
	Nav.

	P. Mehānismu ražošana
	

	a) vispārējas nozīmes mehānismu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 291)
	Nav.



	b) tādu speciālas nozīmes mehānismu ražošana, kas nav ieroči un munīcija

(ISIC rev. 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 
	Nav.

	c) citur neklasificētu sadzīves iekārtu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 293)
	Nav.



	d) biroja, grāmatvedības tehnikas un datoru ražošana

(ISIC rev. 3.1: 30)
	Nav.

	e) citur neklasificētu elektrisko mehānismu un aparātu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 31)
	Nav.

	f) radio, televīzijas un sakaru iekārtu un aparatūras ražošana

(ISIC rev. 3.1: 32)
	Nav.

	Q. Medicīnas, ļoti precīzu un optisko instrumentu, un pulksteņu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 33)
	Nav.

	R. Mehānisko transportlīdzekļu, piekabju un puspiekabju ražošana

(ISIC rev. 3.1: 34)
	Nav.

	S. Citu (nemilitāru) transportlīdzekļu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 351, 352, 359, izņemot karakuģu, kara lidmašīnu un citu militārai izmantošanai paredzētu transportlīdzekļu ražošanu)
	Nav.

	T. Mēbeļu ražošana; citur nekvalificēta ražošana

(ISIC rev. 3.1: 361, 369)
	Nav.

	U. Otrreizējā pārstrāde 

(ISIC rev. 3.1: 371)
	Nav.


	5. Elektroenerģijas, gāzes, tvaika un karstā ūdens ražošana, pārvade un sadale par pašu līdzekļiem (izņemot atomelektrostaciju saražoto elektroenerģiju)

	A. Elektroenerģijas ražošana; elektroenerģijas pārvade un sadale par pašu līdzekļiem

(daļa no ISIC rev. 3.1: 4010)
 
	Enerģijas piegādātājvalstu ieguldītājiem var aizliegt iegādāties uzņēmuma kontrolpaketi.


	B. Gāzes ražošana; gāzveida kurināmā sadale, izmantojot cauruļvadus, par pašu līdzekļiem

(daļa no ISIC rev. 3.1: 4020)

	Enerģijas piegādātājvalstu ieguldītājiem var aizliegt iegādāties uzņēmuma kontrolpaketi.

	C. Tvaika un karstā ūdens ražošana; tvaika un karstā ūdens sadale par pašu līdzekļiem

(daļa no ISIC rev. 3.1: 4030)

	Enerģijas piegādātājvalstu ieguldītājiem var aizliegt iegādāties uzņēmuma kontrolpaketi.

	NODIBINĀJUMS PAKALPOJUMU SNIEGŠANAS NOZARĒ

	6. UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI

	A. Profesionālie pakalpojumi
	

	a) juridiskie pakalpojumi 

(CPC 861)

Izņemot juridiskās dokumentācijas un sertifikācijas pakalpojumus, ko sniedz juridiskās jomas speciālisti, kuriem uzticēti publiskie uzdevumi, piemēram, notāri.
Tikai juridiskie konsultatīvie pakalpojumi un juridiskā informācija (86190**)
	Nav.

	b) 1. Grāmatvedības un rēķinvedības pakalpojumi

(CPC 86212, kas nav "revīzijas pakalpojumi", CPC 86213, CPC 86219 un CPC 86220), izņemot publiskā sektora grāmatvedību
	Valstspiederības nosacījumu piemēro attiecībā uz publiskā sektora grāmatveža profesiju; tikai publiskā sektora grāmatvedis var darboties kā neatkarīgs revidents. Revīzijas un rēķinvedības uzņēmumos obligāta Salvadoras valstspiederīgo līdzdalība.
Nav atrunu attiecībā uz finanšu revīzijas pakalpojumiem (CPC 86211), grāmatvedības pārbaudes pakalpojumiem (CPC 86212) un rēķinvedības pakalpojumiem, izņemot nodokļu deklarācijas (86302).


	b) 2. Revīzijas pakalpojumi

(CPC 86211 un CPC 86212, kas nav grāmatvedības pakalpojumi), izņemot publiskā sektora grāmatvedību
	

	c) nodokļu konsultāciju pakalpojumi

(CPC 863)
, izņemot publiskā sektora grāmatvedību un revīziju 
	Nav; izņēmums: nodokļu konsultāciju uzņēmumos obligāta Salvadoras valstspiederīgo līdzdalība.


	d) arhitektu pakalpojumi

un

e) pilsētplānošanas un ainavu arhitektūras pakalpojumi

(CPC 8671 un CPC 8674)
	Lai reģistrētos Registro Nacional, ir jābūt mītnesvietai Salvadorā; attiecībā uz konsultatīvajiem un arhitektu pakalpojumiem pirms dizaina izstrādes (CPC 86711) un arhitektūras dizaina pakalpojumiem (CPC 86712) – nav.

Rasētājiem jāizpilda valstspiederības nosacījums. 

Salvadora nosaka mītnesvietas prasību, lai sniegtu arhitektu vai pilsētplānošanas pakalpojumus.



	f) inženiertehniskie pakalpojumi

un

g) integrētie inženiertehniskie pakalpojumi

(CPC 8672 un CPC 8673)
	Lai reģistrētos Registro Nacional, ir jābūt mītnesvietai Salvadorā; attiecībā uz padomdevēju un konsultatīvajiem inženiertehniskajiem pakalpojumiem (CPC 86721) – nav.
Rasētājiem jāizpilda valstspiederības nosacījums.


	h) medicīnas (tostarp psihologu) un zobārstniecības pakalpojumi

(CPC 9312 un daļa no CPC 85201) 
	Lai saņemtu pastāvīgo atļauju, ko izsniedz Junta de Vigilancia, ir jāizpilda mītnesvietas prasība. Salvadora nosaka valstspiederības prasību, lai sniegtu šos pakalpojumus.


	i) veterinārie pakalpojumi

(CPC 932)
	

	j) 1. Vecmāšu pakalpojumi

(daļa no CPC 93191)
	

	j) 2. Medmāsu, fizioterapeitu un vidējā medicīniskā personāla pakalpojumi

(daļa no CPC 93191)
	

	k) farmaceitisko preču mazumtirdzniecība, medicīnisko un ortopēdisko preču mazumtirdzniecība 

(CPC 63211)
	Nav.



	k.1) farmaceitu sniegtie pakalpojumi
	Lai sniegtu šos pakalpojumus, ir jāsaņem atļauja. Salvadora nosaka valstspiederības prasību, lai sniegtu šos pakalpojumus.



	Muitas aģenti un īpašie muitas pārstāvji 
	Salvadora nosaka valstspiederības prasību, lai sniegtu šos pakalpojumus.

	B. Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi

(CPC 84)
	Nav.


	C. Pētniecības un attīstības pakalpojumi

	

	a) Pētniecības un attīstības pakalpojumi dabas zinātnēs

(CPC 851)
	Nav.

	b) pētniecības un attīstības pakalpojumi sociālajās un humanitārajās zinātnēs

(CPC 852, izņemot psihologa pakalpojumus)

c) starpdisciplīnu pētniecības un attīstības pakalpojumi

(CPC 853)
	Nav.

	D. Nekustamā īpašuma aģentu pakalpojumi

	

	a) ar savu vai nomātu īpašumu 

(CPC 821)
	Nav.

	b) par atlīdzību vai uz līguma pamata

(CPC 822)
	Nav.

	E. Nomas/izpirkumnomas pakalpojumi bez operatoriem
	

	a) attiecībā uz kuģiem

(CPC 83103)
	Nav.



	b) attiecībā uz gaisa kuģiem

(CPC 83104)
	Nav.

	c) attiecībā uz citiem transportlīdzekļiem 

(CPC 83101, CPC 83102 un CPC 83105)
	Nav.

	d) attiecībā uz citiem mehānismiem un iekārtām

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 un CPC 83109)
	Nav.

	e) attiecībā uz individuālās lietošanas priekšmetiem un mājsaimniecības piederumiem

(CPC 832)
	Nav.

	f) telekomunikāciju iekārtu noma

(CPC 7541)
	Nav.

	F. Citi uzņēmējdarbības pakalpojumi
	

	a) reklāmas pakalpojumi

(CPC 871)
	Nav.



	b) tirgus un sabiedriskās domas izpēte

(CPC 864)
	Nav.

	c) vadības konsultatīvie pakalpojumi

(CPC 865)
	Nav.

	d) ar vadības konsultācijām saistītie pakalpojumi

(CPC 866)
	Nav.

	e) tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumi

(CPC 8676)
	Nav.



	f) ar lauksaimniecību, medniecību un mežsaimniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi

(daļa no CPC 881)
	Nav.

	g) padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi zvejniecībā

(daļa no CPC 882)
	Nav.

	h) ar rūpniecību saistīti padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi

(daļa no CPC 884 un daļa no CPC 885)
	Nav.

	i) darbā iekārtošanas un personāla nodrošināšanas pakalpojumi 
	

	i) 1. Vadošo darbinieku meklēšana 

(CPC 87201)
	Nav.



	i) 2. Darbā iekārtošanas pakalpojumi 

(CPC 87202)
	Nav.


	i) 3. Biroja apkalpojošā personāla nodrošināšanas pakalpojumi

(CPC 87203)
	Nav.



	i) 4. Modeļu aģentūru pakalpojumi 

(daļa no CPC 87209)
	Nav.

	j) 1. Izmeklēšanas pakalpojumi

(CPC 87301)
j) 2. Apsardzes pakalpojumi 

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 un CPC 87305)
	Lai sniegtu šos pakalpojumus, ir jāsaņem atļauja. Privātās apsardzes pakalpojumiem var noteikt ierobežojumus attiecībā uz darbinieku maksimālo skaitu, ieroču proporciju, munīciju, aprīkojumu un vispārējiem materiāliem.



	k) saistītie zinātnisko un tehnisko konsultāciju pakalpojumi

(CPC 8675)
	Nav.

	l) 1. Kuģu apkope un remonts
(daļa no CPC 8868)
	Nav.



	l) 2. Dzelzceļa transporta aprīkojuma apkope un remonts 
(daļa no CPC 8868)
	Šo pakalpojumu sniegšanai jāpieprasa licence CEPA (Comision Ejecutiva Portuaria Autonoma). 



	l) 3. Mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un autotransporta aprīkojuma apkope un remonts 

(CPC 6112, CPC 6122, daļa no CPC 8867 un daļa no CPC 8868)
	Nav.

	l) 4. Gaisa kuģa un tā daļu apkope un remonts 
(daļa no CPC 8868)
	Lai varētu sniegt šos pakalpojumus, ir nepieciešama koncesija vai licence.
Salvadora paredz savstarpējības prasības attiecībā uz tādu licenču, sertifikātu un atļauju atzīšanu, kuras izdevušas ārvalstu gaisa pārvadājumus regulējošās iestādes.

	l) 5. Metālizstrādājumu, ar biroju nesaistītu mehānismu, ar transportu un biroju nesaistītu iekārtu un individuālās lietošanas priekšmetu un mājsaimniecības piederumu apkopes un remonta pakalpojumi

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 un CPC 8866)
	Nav.

	m) ēku tīrīšanas un uzkopšanas pakalpojumi

(CPC 874)
	Nav.

	n) fotopakalpojumi

(CPC 875)
	Lai sniegtu specializētus gaisa satiksmes pakalpojumus, ir jāsaņem iepriekšēja atļauja, jānodrošina savstarpīgums un jāņem vērā valsts gaisa pārvadājumu politika.



	o) iepakošanas pakalpojumi

(CPC 876)
	Nav.

	p) izdevējdarbība un poligrāfija

(CPC 88442)
	Nav.

	q) pasākumu rīkošanas pakalpojumi

(daļa no CPC 87909)
	Nav.



	r) 1. Rakstiskās un mutiskās tulkošanas pakalpojumi

(CPC 87905)
	Nav.

	r) 2. Interjera dizaina un citi īpašā dizaina pakalpojumi

(CPC 87907)
	Nav.

	r) 3. Informācijas iegūšanas aģentūru pakalpojumi

(CPC 87902)
	Nav.

	r) 4. Kredītinformācijas pakalpojumi
(CPC 87901)
	Nav.

	r) 5. Pavairošanas pakalpojumi
(CPC 87904)

	Nav.

	r) 6. Telekomunikāciju konsultatīvie pakalpojumi
(CPC 7544)
	Nav.

	r) 7. Automātiskā atbildētāja pakalpojumi
(CPC 87903)
	Nav.

	7. SAKARU PAKALPOJUMI

	A. Kurjeru pakalpojumi, tostarp eksprespiegādes pakalpojumi

(CPC 75121) 
	Nav.


	B. Telekomunikāciju pakalpojumi
	

	a) visi pakalpojumi, kuri saistīti ar signālu transmisiju un saņemšanu, ko veic ar jebkuriem elektromagnētiskiem līdzekļiem
, izņemot apraidi

	Nav.

	b) satelītapraides pakalpojumi

	Nav.

	8. BŪVNIECĪBA UN SAISTĪTIE INŽENIERTEHNISKIE PAKALPOJUMI
 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 un CPC 518) 


	Lai piedalītos dizaina izstrādē, sniegtu konsultācijas, konsultētu un pārvaldītu inženiertehniskus vai arhitektūras projektus vai veiktu jebkādu darbu vai pētījumu saistībā ar šādu projektu izbūvi, ir jāuzņemas līgumsaistības ar uzņēmumu, kurš izveidots Salvadorā.

Ārvalstu uzņēmumam ir jāieceļ pārstāvis, kura mītnesvieta ir Salvadorā.

Visos inženiertehniskajos vai arhitektūras projektos, tostarp uzņēmumos, jāpiedalās Salvadoras valstspiederīgajiem.

Visos inženiertehniskajos vai arhitektūras projektos ir jāpiedalās Salvadoras valstspiederīgajiem kā darbiniekiem un Salvadoras uzņēmumiem – kā partneriem kopuzņēmumā. Lai celtniekus un elektroinstalāciju tehniķus varētu reģistrēt Registro Nacional de Arquitectos, Ingenieros, Proyectistas y Constructores, viņiem ir jābūt Salvadoras valstspiederīgajiem.

	9. IZPLATĪŠANAS PAKALPOJUMI

(izņemot ieroču, munīcijas, sprāgstvielu un cita militārā aprīkojuma izplatīšanu)

	A. Komisionāru pakalpojumi
	

	a) komisionāru pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā

(daļa no CPC 61111, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
	Nav.

	b) citi komisionāru pakalpojumi

(CPC 621)
	Nav. 

	B. Vairumtirdzniecības pakalpojumi
	

	a) vairumtirdzniecības pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā

(daļa no CPC 61111, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
	Nav.

	b) vairumtirdzniecības pakalpojumi telekomunikāciju termināliekārtu jomā

(daļa no CPC 7542)
	Nav.

	c) pārējie vairumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 622, izņemot energoproduktu vairumtirdzniecības pakalpojumus

	Nav. 

	C. Mazumtirdzniecības pakalpojumi

Mazumtirdzniecības pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā 

(CPC 61112, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
Mazumtirdzniecības pakalpojumi telekomunikāciju termināliekārtu jomā

(daļa no CPC 7542)
	Nav.



	Pārtikas preču mazumtirdzniecības pakalpojumi 

(CPC 631)

Citu (ar enerģētiku nesaistītu) preču mazumtirdzniecības pakalpojumi, izņemot farmācijas, medicīnas un ortopēdisko preču mazumtirdzniecību

(CPC 632, izņemot CPC 63211 un CPC 63297)
	Nav. 

	D. Franšīze

(CPC 8929)
	Nav.

	10. IZGLĪTĪBAS PAKALPOJUMI (tikai privāti finansētie pakalpojumi)

	A. Pamatizglītības pakalpojumi 

(CPC 921)
B. Vidējās izglītības pakalpojumi

(CPC 922)
C. Augstākās izglītības pakalpojumi

(CPC 923)
D. Pieaugušo izglītības pakalpojumi

(CPC 924)
	Salvadora nosaka valstspiederības prasību attiecībā uz valsts vēstures un konstitūcijas skolotājiem/pasniedzējiem. 

	E. Citi izglītības pakalpojumi

(CPC 929)
	Nav.



	11. PAKALPOJUMI APKĀRTĒJĀS VIDES JOMĀ

	A. Ar notekūdeņiem saistītie pakalpojumi

(CPC 9401)

B. Cieto/bīstamo atkritumu apsaimniekošana, izņemot bīstamo atkritumu transportēšanu pāri robežām
a) atkritumu apglabāšanas pakalpojumi

(CPC 9402)
b) sanitārijas un līdzīgi pakalpojumi

(CPC 9403)
C. Apkārtējā gaisa un klimata aizsardzība

(CPC 9404)

D. Grunts un gruntsūdeņu sanācijas un attīrīšanas pakalpojumi
a) piesārņotās grunts un piesārņoto gruntsūdeņu pārstrādāšana, sanācija

(daļa no CPC 9406)

	Lai varētu sniegt šos pakalpojumus, var būt nepieciešama koncesija vai licence.



	E. Trokšņu un vibrācijas samazināšana

(CPC 9405)

F. Bioloģiskās daudzveidības un ainavu aizsardzība 

a) dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumi
(daļa no CPC 9406)
G. Citi pakalpojumi un papildpakalpojumi vides jomā

(CPC 9409)
	

	12. FINANŠU PAKALPOJUMI

	Salvadora saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot nediskriminējošus pasākumus, ar kuriem tiek pieprasīta tādu ārvalstu finanšu institūciju reģistrēšanās Salvadorā, kas nevēlas Salvadorā darboties kā bankas vai apdrošināšanas sabiedrības.

Lielākai noteiktībai juridiskām personām, kas sniedz finanšu pakalpojumus un ir izveidotas saskaņā ar Salvadoras tiesību aktiem, tiek piemēroti nediskriminējoši ierobežojumi attiecībā uz juridisko formu.

Salvadora, pildot saistības attiecībā uz finanšu pakalpojumiem, drīkst uzskatīt Panamu par Centrālamerikas pusi.

	A. Apdrošināšana un ar to saistīti pakalpojumi
	Ārvalstīs likumīgi dibinātas apdrošināšanas sabiedrības vienu gadu pēc šā nolīguma stāšanās spēkā var sākt darboties valstī, nodibinot filiāli. 

Lai uzņēmums varētu veikt uzņēmējdarbību saskaņā ar Salvadoras tiesību aktiem, vismaz septiņdesmit pieciem procentiem uzņēmuma akciju jāpieder kopā vai atsevišķi šādām personām:

a) Salvadoras fiziskām personām vai Gvatemalas, Nikaragvas, Hondurasas vai Kostarikas fiziskām personām;

b) juridiskām personām, kas izveidotas saskaņā ar Salvadoras tiesību aktiem un kurās vairākums akcionāru vai partneru ir Salvadoras fiziskas personas vai Gvatemalas, Nikaragvas, Hondurasas vai Kostarikas fiziskas personas;

c) Gvatemalas, Nikaragvas, Hondurasas vai Kostarikas apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrībām, vai

d) ārvalstu apdrošināšanas vai pārapdrošināšanas sabiedrībām ar augstāko reitingu, ko piešķīrusi starptautiski atzīta reitingu aģentūra (piemēram, Moody's, A.M. Best vai S&P).

	B. Banku un citi finanšu pakalpojumi (izņemot apdrošināšanu)


	Bankām, kuras vēlas reģistrēties Salvadorā, jāizveido akciju sabiedrība ar pamatkapitālu, kas sadalīts reģistrētās akcijās, un tām jābūt vismaz desmit partneriem. Uzkrājumu un kredītu iestādēm un kooperatīviem jābūt reģistrētiem Salvadorā. 

Vismaz piecdesmit vienam procentam akciju bankās, kuras likumīgi reģistrētas Salvadorā, ir jāpieder kādam no turpmāk minētajiem ieguldītājiem:

a) Salvadoras vai citas Centrālamerikas valsts valstspiederīgais;

b) juridiskas personas, kas izveidotas saskaņā ar Salvadoras tiesību aktiem un kurās vairākums akcionāru vai partneru ir i) Salvadoras vai kādas Centrālamerikas valsts valstspiederīgie vai ii) citas juridiskas personas, kas izveidotas saskaņā ar Salvadoras tiesību aktiem un kurās vairākums akcionāru vai partneru ir Salvadoras vai citas Centrālamerikas valsts valstspiederīgie;

c) saskaņā ar kādas Centrālamerikas valsts tiesību aktiem dibinātas bankas, kas i) pakļautas uzraudzības noteikumiem un pārraudzībai minētajā valstī saskaņā ar attiecīgo starptautisko praksi, ii) ir saņēmušas apstiprinājumu no starptautiski atzītām riska klasifikācijas iestādēm un iii) pilnībā atbilst šajās valstīs spēkā esošajiem tiesību aktiem un vadlīnijām, vai

d) bankas un citi ārvalstu finanšu pakalpojumu sniedzēji, kurus starptautiski atzītas riska klasifikācijas iestādes ir apstiprinājušas kā pirmklasīgus finanšu pakalpojumu sniedzējus un kuri atbilst citām piemērojamajām prasībām. 

Šis apakšpunkts attiecas arī uz holdinga sabiedrībām un citiem ārvalstu finanšu pakalpojumu sniedzējiem, kuri atbilst šīm prasībām.

Lai darbotos Salvadorā, ārvalstu banku filiālēm jābūt daļai no bankas, kura atbilst c) un d) apakšpunkta prasībām. Ārvalstu filiāļu darbības Salvadorā ir ierobežotas ar to kapitālu Salvadorā.

Bankai, kura izveidota saskaņā ar Salvadoras tiesību aktiem un kurā vairāk kā piecdesmit procenti akciju pieder ārvalstu bankām vai finanšu konglomerātiem, var būt kopīgs nosaukums, aktīvi vai infrastruktūra un kopīgu pakalpojumu piedāvājums sabiedrībai tikai ar citiem uzņēmumiem tajā pašā ārvalstu konglomerātā. 

	
	Uzkrājumu un kredītu iestādes ir pakļautas tādām pašām īpašumtiesību prasībām, kādas noteiktas bankām iepriekšējā punktā attiecībā uz bankas pakalpojumu apakšnozari. Uzkrājumu un kredītu iestādēm un kooperatīviem jābūt reģistrētiem Salvadorā. Iepriekšējos punktos noteikto īpašumtiesību daļu ierobežojumu nepiemēro ārvalstu bezpeļņas fondiem un asociācijām ar paplašinātu juridisko personu. 

Biržām un kurtāžas uzņēmumiem ir jābūt reģistrētiem Salvadorā.

Biržu direktoriem vai vadītājiem un kurtāžas uzņēmumu valdes dalībniekiem jāizpilda uzraudzības prasības un turklāt jābūt Salvadoras vai kādas Centrālamerikas valsts valstspiederīgajiem vai – citu ārvalstnieku gadījumā – to mītnesvietai jābūt valstī vismaz trīs gadus.

Valūtas maiņas punktiem jābūt reģistrētiem Salvadorā. Valūtas maiņas punktu akcijām jābūt valsts finanšu institūciju vai Salvadoras valstspiederīgo īpašumā vai tādu juridisku personu īpašumā, kurās ietilpst tikai un vienīgi salvadorieši.

Finanšu pakalpojumu sniedzējiem, kas pārvalda pensiju fondus, jābūt reģistrētiem Salvadorā, izveidojot akciju sabiedrību ar pamatkapitālu, kas sadalīts reģistrētās akcijās, un tiem jābūt vismaz desmit partneriem. 

Šādu pakalpojumu sniedzēju akcijām jābūt tādu turpmāk minēto personu īpašumā, kuras atsevišķi vai kopā veido vismaz piecdesmit procentus kapitāla: a) Salvadoras vai kādas Centrālamerikas valsts valstspiederīgais; b) juridiskas personas, kas izveidotas saskaņā ar Salvadoras tiesību aktiem un kurās vairākums akcionāru ir a) apakšpunktā aprakstītās fiziskās personas; c) ārvalstu pensiju fondu pārvaldnieki ar trīs gadu pieredzi šajā jomā; d) starptautiski finanšu subjekti un līdzīgu ieguldījumu pakalpojumu sniedzēji, kuros Banco Central de Reserva ir daļas, un e) holdinga sabiedrība ar īpašu mērķi (sociedades controladoras de finalidad exclusiva), kuru regulē Ley de Bancos, tikai tad, ja ir izpildīti patrimoniālie un fiskālie nosacījumi.

Salvadora nepieprasa, lai Banco de Fomento Agropecuario būtu Instituto de Garantía de Depósitos loceklis. 

	13. VESELĪBAS APRŪPES UN SOCIĀLĀS PALĪDZĪBAS PAKALPOJUMI

(tikai privāti finansētie pakalpojumi)

	A. Slimnīcu pakalpojumi

(CPC 9311)
B. Neatliekamās medicīniskās palīdzības pakalpojumi

(CPC 93192)
C. Iedzīvotāju veselības aprūpes pakalpojumi, kas nav slimnīcu pakalpojumi

(CPC 93193)
D. Sociālās palīdzības pakalpojumi

(CPC 933)
	Saistību nav.



	14. TŪRISMS UN AR CEĻOŠANU SAISTĪTIE PAKALPOJUMI

	A. Viesnīcu, restorānu un ēdināšanas pakalpojumi 

(CPC 641, CPC 642 un CPC 643)

izņemot ēdināšanas pakalpojumus gaisa kuģos

	Nav.

	B. Ceļojumu aģentūru un tūrisma operatoru pakalpojumi (tostarp ceļojumu vadītāji)

(CPC 7471)
	Nav.

	C. Tūrisma gidu pakalpojumi

(CPC 7472)
	Nav.

	15. ATPŪTAS, KULTŪRAS UN SPORTA PAKALPOJUMI (kas nav audiovizuālie pakalpojumi) (tikai privāti finansētie pakalpojumi)

	A. Izklaides pakalpojumi (tostarp teātra, dzīvās mūzikas, cirka un diskotēku pakalpojumi) 

(CPC 9619)
	Ārvalstu māksliniekam, kas sniedz priekšnesumus par maksu, ir jāsaņem atļauja no Ministerio de Gobernación un attiecīgā gadījumā iepriekš jāsamaksā pietiekami liela drošības iemaksa Sindicato Gremial de Músicos, Cantantes y Bailarines Salvadoreños, Sindicato Gremial de Artista del Espectáculo un the Sindicato de Artistas Circenses.
Ārvalstu cirkiem un citu līdzīgu izrāžu organizatoriem ir jāmaksā komisijas maksa atbilstošajai cirku apvienībai un jāsaņem attiecīgās ministrijas atļauja. 

Ārvalstu cirkiem jāmaksā arī papildu maksa, kuru aprēķina, ņemot vērā bruto peļņu no katras izrādes, kā arī kopējos ienākumus no karogu, cepuru, T kreklu, balonu, fotogrāfiju un citu atribūtu pārdošanas publikai. Ārvalstu cirkiem ir jāmaksā pietiekami liela drošības iemaksa.

Salvadorā pastāv ierobežojumi attiecībā uz ārvalstu mākslinieku un cirku priekšnesumu skaitu.

Attiecībā uz mākslinieku dalību klātienes pasākumos obligāta prasība ir salvadoriešu līdzdalība vis–à–vis ārvalstnieku skaitam.

	B. Ziņu dienestu un preses aģentūru pakalpojumi

(CPC 962)
	Nav.

	C. Bibliotēkas, arhīvi, muzeji un citi kultūras pakalpojumi 

(CPC 963)
	Nav.

	D. Sporta pakalpojumi

(CPC 964) 

Izņēmums: azartspēles (CPC 96492)
	Nav.

	E. Atpūtas parku un pludmaļu pakalpojumi 

(CPC 96491)
	Nav.

	16. TRANSPORTA PAKALPOJUMI

	A. Jūras transporta pakalpojumi

a) starptautiskie pasažieru pārvadājumi 

(CPC 7211 zemākas valsts kabotāžas pārvadājumi).
b) starptautiskie kravas pārvadājumi

(CPC 7212 zemākas valsts kabotāžas pārvadājumi)

	Nav.



	B. Iekšējo ūdensceļu transports 
a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7221)
	Nav.

	b) kravas pārvadājumi

(CPC 7112)
	Šo pakalpojumu sniegšanai jāpieprasa koncesija vai licence CEPA (Comision Ejecutiva Portuaria Autonoma). 



	C. Dzelzceļa transports
a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7111)
b) kravas pārvadājumi

(CPC 7112)
c) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi

(CPC 7113)
	Šo pakalpojumu sniegšanai jāpieprasa koncesija vai licence CEPA (Comision Ejecutiva Portuaria Autonoma). 



	D. Autotransports 
a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7121 un CPC 7122)
	Lai varētu sniegt pasažieru pārvadājumu pakalpojumus, ir jāizpilda valstspiederības prasība.

Piešķirot koncesijas sabiedriskā autotransporta pasažieru pārvadājumu veikšanai noteiktā maršrutā, ir jāveic ekonomisko vajadzību pārbaude.

Bezmaksas koncesiju sabiedriskā autotransporta pasažieru pārvadājumu veikšanai var piešķirt tikai vienam transportlīdzeklim.

	b) kravas pārvadājumi

(CPC 7123)
	Saistību nav.

	E. Preču, kas nav degviela, transportēšana pa cauruļvadiem
 
(CPC 7139)
	Nav.



	17. TRANSPORTA PALĪGPAKALPOJUMI


	A. Jūras transporta papildpakalpojumi
a) jūras kravu pārkraušanas pakalpojumi
b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
c) muitošanas pakalpojumi
d) konteineru izvietošanas un novietošanas pakalpojumi
e) jūras aģentūru pakalpojumi
f) jūras kravu nosūtīšanas pakalpojumi
g) kuģu ar apkalpi noma

(CPC 7213)
h) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
(CPC 7214)
i) jūras transporta atbalsta pakalpojumi 

(daļa no CPC 745)
j) citi atbalsta un papildpakalpojumi (tostarp ēdināšanas pakalpojumi)

(daļa no CPC 749)
	Saistību nav attiecībā uz kravu pārkraušanas pakalpojumiem; attiecībā uz pārējiem pakalpojumiem – nav. 

Attiecībā uz "muitas aģenta" un "īpašā muitas pārstāvja" pakalpojumiem Centrālamerikā ir noteikta valstspiederības prasība.


	B. Pārvadājumu iekšzemes ūdeņos papildpakalpojumi
a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)
b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 

(daļa no CPC 748)
d) kuģu ar apkalpi noma

(CPC 7223)
e) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
(CPC 7224)
f) iekšējo ūdensceļu transporta atbalsta pakalpojumi

(daļa no CPC 745)
g) citi atbalsta un papildpakalpojumi 
(daļa no CPC 749)
	Saistību nav.

	C. Dzelzceļa transporta papildpakalpojumi
a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)
b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 

(daļa no CPC 748)
d) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
(CPC 7113)
e) dzelzceļa transporta pakalpojumu atbalsta pakalpojumi 

(CPC 743)
f) citi atbalsta un papildpakalpojumi
(daļa no CPC 749)
	Saistību nav.

	D. Autotransporta papildpakalpojumi
a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)
b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 

(daļa no CPC 748)
d) komerciālā autotransporta ar vadītāju noma

(CPC 7124)
e) autotransporta atbalsta pakalpojumi

(CPC 744)
f) citi atbalsta un papildpakalpojumi

(daļa no CPC 749)
	Saistību nav.

	E. Gaisa transporta papildpakalpojumi
	

	a) kravu zemes apkalpošanas pakalpojumi (tostarp ēdināšanas pakalpojumi)
	Saistību nav, izņemot attiecībā uz ēdināšanas pakalpojumiem.

	b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742) 
	Saistību nav.

	c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 

(daļa no CPC 748)
	Saistību nav.

	d) gaisa kuģu ar apkalpi noma
(CPC 734)
	Nav. 

	g) lidostu apsaimniekošana
	Saistību nav.

	e) pārdošana un tirdzniecība
	Nav.

	f) datorizētas rezervēšanas sistēmas
	Nav.

	F. Preču, kas nav degviela, transportēšanas pa cauruļvadiem papildpakalpojumi

a) pa cauruļvadiem transportētu preču, kas nav degviela, glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	Saistību nav.

	18. ENERGOPAKALPOJUMI 

	A. Ar ieguves rūpniecību saistītie pakalpojumi

(CPC 883)

	Saistību nav.

	B. Degvielas transportēšana pa cauruļvadiem

(CPC 7131)
	Nav.

	C. Pa cauruļvadiem transportētas degvielas uzglabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	Nav.

	D. Cietā, šķidrā un gāzveida kurināmā un līdzīgu produktu vairumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 62271)
	Nav.

	E. Dzinēja degvielas mazumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 613)
F. Šķidrā kurināmā, balonu gāzes mazumtirdzniecības pakalpojumi
	Nav.

	G. Pakalpojumi, kas saistīti ar enerģijas sadali

(CPC 887)
	Saistību nav; attiecībā uz konsultatīvajiem pakalpojumiem – nav.

	19. PĀRĒJIE, CITUR NEIEKĻAUTIE PAKALPOJUMI

	a) mazgāšanas, tīrīšanas un krāsošanas pakalpojumi

(CPC 9701)
	Nav.



	b) frizieru pakalpojumi
(CPC 97021)
	Nav.



	c) skaistumkopšanas, manikīra un pedikīra pakalpojumi 
(CPC 97022)
	Nav.



	d) pārējie, citur neklasificētie skaistumkopšanas pakalpojumi 
(CPC 97029)
	Nav.



	e) spa pakalpojumi un fiziskās labsajūtas uzlabošanai paredzētās masāžas, ciktāl tās sniedz kā atpūtas un fiziskās labsajūtas pakalpojumus, nevis veselības atjaunošanas vai medicīnisku mērķu labad
 
(CPC ver. 1.0 97230)
	Nav.



	f) telekomunikāciju savienojuma pakalpojumi

(CPC 7543)
	Nav.

	g) vietējie pakalpojumi

(CPC 980)
	Nav.




GVATEMALA

1.
Turpmāk sniegtajā saistību sarakstā ir iekļautas saimnieciskās darbības, attiecībā uz kurām ir noteiktas saistības saskaņā ar šā nolīguma 166. pantu, un atrunu veidā arī tirgus pieejamības un valsts režīma ierobežojumi, nosacījumi un kvalifikācijas, ko šajās darbībās piemēro ES puses uzņēmumiem un ieguldītājiem. Sarakstā ir ietverti šādi elementi:

a)
pirmā aile, kur norādītas saimnieciskās darbības un pakalpojumu nozares, attiecībā uz kurām puse ir uzņēmusies saistības, kā arī atrunu piemērošanas joma;

b)
otrā aile, kurā aprakstītas piemērojamās atrunas.

2.
Šajā sarakstā atruna "nav" nozīmē, ka attiecībā konkrētajām saimnieciskām darbībām neattiecas ierobežojumi, nosacījumi un kvalifikācijas saistībā ar valsts režīmu vai tirgus pieejamību. Atruna "saistību nav" nozīmē, ka attiecībā uz valsts režīmu vai tirgus pieejamību saistības nav noteiktas.

Lielākai noteiktībai īpašu ierobežojumu trūkums attiecībā uz noteiktām saimnieciskām darbībām neskar spēkā esošās horizontālās atrunas.

3.
Uz saimnieciskām darbībām, kas nav iekļautas turpmāk sniegtajā sarakstā, minētās saistības neattiecas.

4.
Nosakot atsevišķas saimnieciskās darbības:

a)
ar "ISIC rev. 3.1" apzīmē Starptautisko standartizēto visu saimnieciskās darbības veidu klasifikāciju, kāda tā izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 4, ISIC REV. 3.1, 2002.,

b)
ar "CPC" apzīmē Centrālo produkcijas klasifikāciju, kā izklāstīts Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 77, CPC prov., 1991.,

c)
ar "CPC ver. 1.0" apzīmē Centrālo produkcijas klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 77, CPC ver. 1.0, 1998.

5.
Turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi, kas saistīti ar kvalifikācijas prasībām un procedūrām, tehniskajiem standartiem un licencēšanas prasībām (tostarp attiecībā uz koncesijām, atļaujām, reģistrāciju u. c.) un procedūrām, ja tie neveido atrunu attiecībā uz tirgus pieejamību vai valsts režīmu šā nolīguma 164. un 165. panta nozīmē. Tomēr minētie pasākumi (piemēram, nepieciešamība saņemt atļauju, universālo pakalpojumu saistības, nepieciešamība panākt kvalifikācijas atzīšanu regulētās nozarēs, nokārtot noteiktus pārbaudījumus, tostarp valodas pārbaudi, nediskriminējoša prasība, ka atsevišķas darbības nedrīkst veikt vides aizsardzības zonās vai vietās ar vēsturisku un māksliniecisku nozīmi) jebkurā gadījumā ir attiecināmi uz ES puses ieguldītājiem, pat ja tie nav ietverti sarakstā.

6.
Saskaņā ar šā nolīguma 159. panta 3. punktu turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi attiecībā uz pušu piešķirtajām subsīdijām.

7.
Saskaņā ar šā nolīguma 164. pantu nediskriminējošas prasības attiecībā uz uzņēmuma juridisko formu turpmāk sniegtajā sarakstā nav jāietver.

8.
Tiesības un pienākumi, kas izriet no šā saistību saraksta, nav tieši piemērojami, tāpēc tie tieši nepiešķir tiesības atsevišķām fiziskām vai juridiskām personām.

	Saimnieciskā darbība 
	Atrunu apraksts

	HORIZONTĀLĀS ATRUNAS

	Visas minētās saimnieciskās darbības

	Gvatemala saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot pasākumus, ar kuriem piešķir tiesības vai priekšrocības sociāli un ekonomiski atstumtajām minoritātēm un pirmiedzīvotājiem.

	Ieguldījumi
Ārvalstu valstspiederīgajiem ir nepieciešama Oficina de Control de Areas de Reserva del Estado izsniegta atļauja, lai varētu iegūt īpašumtiesības uz šādu valsts zemi:
a) nekustamo īpašumu pilsētu teritorijās un
b) nekustamo īpašumu, uz kuru tiesības līdz 1956. gada 1. martam ir reģistrētas Vispārējā īpašumu reģistrā un kurš atrodas šādās vietās:
i) uz 3 kilometru garas zemes joslas gar okeānu,

ii) mazāk nekā 200 metru attālumā no ezeru krastiem;

iii) mazāk nekā 100 metru attālumā no kuģojamo upju krastiem un
iv) mazāk nekā 50 metru attālumā no avotiem, no kuriem iegūst dzeramo ūdeni.

Uzņēmumiem, kas izveidoti saskaņā ar Gvatemalas tiesību aktiem, iepriekš aprakstītās valsts zemes platības var izīrēt tikai valdība.

	Ieguldījumi

Ja valsts zeme atrodas tuvāk nekā 15 kilometru attālumā no robežas, tās īpašnieki vai pārņēmēji var būt tikai Gvatemalas valstspiederīgie, kuri šajā valstī ir dzimuši, vai uzņēmumi, kuri pilnībā pieder Gvatemalas valstspiederīgajiem, kuri šajā valstī ir dzimuši.
Ārvalstnieki var būt īpašnieki vai pārņēmēji tādām pilsētas teritorijām, kuras atrodas tuvāk nekā 15 kilometru attālumā no robežas un līdz 1956. gada 1. martam ir reģistrētas Vispārējā īpašumu reģistrā, kā arī izmantot vai pārņemt īpašumtiesības uz šādu īpašumu.

	Ieguldījumi 
Uzņēmums, kas dibināts saskaņā ar ārvalstu tiesību aktiem, Gvatemalā var veikt uzņēmējdarbību jebkādā formā, taču tam daļa kapitāla ir jāatvēl darbībai Gvatemalā un jāizdod garantija trešai personai par summu, kas ketsalos (quetzales) atbilst vismaz USD 50 000 un kas paliek spēkā tik ilgi, kamēr šis uzņēmums darbojas Gvatemalā.

Obligācijas precīzu summu noteiks Uzņēmumu reģistrs, pamatojoties inter alia uz ieguldījumu apmēru.

Lielākai noteiktībai noteikums pa obligācijas izsniegšanu nebūtu jāuzskata par šķērsli tam, lai uzņēmums, kas izveidots saskaņā ar ārvalstu tiesību aktiem, varētu uzsākt darbību Gvatemalā.

	Vismaz 90 % no darba devēja algoto darbinieku skaita ir jābūt Gvatemalas valstspiederīgajiem, un to algām jāveido vismaz 85 % no attiecīgā uzņēmuma kopējā algu saraksta, ja vien īpašos tiesību aktos nav norādīts citādāk. 
Minētās proporcijas var mainīties:

a) ja tas ir nepieciešams tādu nepārprotamu iemeslu dēļ kā valsts ekonomikas aizsardzība un veicināšana vai attiecīgās jomas tehnisko speciālistu trūkums Gvatemalā, vai valsts darbinieku aizsardzība, lai tie varētu pieradīt savas spējas. Minētajos apstākļos izpildiestāde, pamatojoties uz vienošanos, kas panākta ar Darba un sociālās nodrošināšanas ministriju, abas šīs procentu likmes attiecībā uz visiem uzņēmumiem var samazināt par 10 % uz pieciem gadiem vai palielināt tās, lai novērstu ārvalstu strādnieku līdzdalību.
Ja ministrija atļauj samazināt minētās likmes, tai jāpieprasa, lai uzņēmumi sagatavo Gvatemalas tehniskos speciālistus darbam nozarē, attiecībā uz kuru ir noteikts likmes pazeminājums. un
b) ja izpildiestāde ir atļāvusi, kontrolē un organizē tāda darbaspēka imigrāciju, kas iebrauc valstī, lai veiktu darbus saistībā ar zemkopības vai lopkopības attīstību, labklājību vai kultūru, kā arī ja strādnieki ir no Centrālamerikas. Minētajos gadījumos tas, par cik samazināt sākotnējo procentu likmi, ir izpildiestādes ziņā, taču līgumā, kas tiek iesniegts Darba un sociālās nodrošināšanas ministrijā, ir skaidri jāizklāsta šo izmaiņu iemesli, apmērs un jāmin laikposms, uz kuru tās attiecas.
Piemērojot pirmo punktu, neņem vērā daļskaitļus, un gadījumā, kad kopējais darbinieku skaits nepārsniedz piecus, četriem no viņiem ir jābūt Gvatemalas valstspiederīgajiem.

	Šis noteikums neattiecas uz uzņēmumu vadītājiem, administratoriem, uzraudzītājiem un ģenerāldirektoriem.

Lielākai noteiktībai šis noteikums attiecas uz ārvalstu darbiniekiem, kas ir stājušies darba attiecības uzņēmējā valstī, un tas neskar 4. nodaļā (Fizisku personu pagaidu klātbūtne darījumu vajadzībām) paredzētās saistības.

	NOZARES, KAS NAV SAISTĪTAS AR PAKALPOJUMU SNIEGŠANU

	Attiecībā uz tirgus pieejamību uzņēmumiem, kas nesniedz pakalpojumus, saistību nav. Ja kādā starptautiskā nolīgumā ir paredzēts cits labvēlīgs režīms nolīguma nodaļas "Nodibinājumi" 164. panta (Piekļuve tirgum) nozīmē attiecībā uz tirgus pieejamību nozarēs, kas nav saistītas ar pakalpojumu sniegšanu, tas veido saistības saskaņā ar šo nolīgumu no dienas, kad tas stājas spēkā.

	VISAS NOZARES

	Uz saimnieciskajām darbībām, kuras uzskatāmas par komunālajiem pakalpojumiem, var attiekties valsts monopols vai ekskluzīvas tiesības, kas piešķirtas fiziskām personām vai valsts vai privātām juridiskām personām. 

	ĪPAŠAS ATRUNAS


	Saimnieciskā darbība 
	Atrunu apraksts

	1. Lauksaimniecība, MEDNIECĪBA, MEŽSAIMNIECĪBA

	A. Lauksaimniecība, medniecība 
(ISIC rev. 3.1: 011, 012, 013, 014, 015), izņemot padomdevēju un konsultatīvos pakalpojumus
. 
	Nav.


	B. Mežsaimniecība un mežizstrāde

(ISIC rev. 3.1: 020) izņemot padomdevēju un konsultatīvos pakalpojumus
	Mežu resursus izmantot un atjaunot var tikai Gvatemalas valstspiederīgie vai uzņēmumi, kas izveidoti saskaņā ar Gvatemalas tiesību aktiem.


	2. Zvejniecība un akvakultūra

(ISIC rev. 3.1: 0501, 0502), izņemot pakalpojumus
	Nav.


	3. Ieguves rūpniecība un karjeru izstrāde
	

	A. Ogļu un brūnogļu ieguve, kūdras ieguve
(ISIC rev. 3.1: 10)
	Nav.



	B. Jēlnaftas un dabasgāzes ieguve

(ISIC rev. 3.1: 1110)
	Nav.



	C. Metāla rūdu ieguve

(ISIC rev. 3.1: 13)
	Nav.



	D. Pārējā ieguves rūpniecība un karjeru izstrāde

(ISIC rev. 3.1: 14)
	Nav.



	4. RAŽoŠANA



	A. Pārtikas produktu un dzērienu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 151, 152, 153, 154)
	Nav.

	B. Tabakas izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 16)
	Nav.

	C. Tekstilizstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 17)
	Nav.


	D. Apģērbu ražošana, kažokādu apstrāde un krāsošana
(ISIC rev. 3.1: 18)
	Nav.


	E. Ādas miecēšana un apstrāde, ceļojuma piederumu, somu, zirglietu, iejūga piederumu un apavu ražošana
(ISIC rev. 3.1: 19)
	Nav.


	F. Koksnes, koka un korķa izstrādājumu ražošana, izņemot mēbeles; salmu un pīto izstrādājumu ražošana
(ISIC rev. 3.1: 20)
	Nav.


	G. Papīra un papīra izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 21)
	Nav.



	H. Izdevējdarbība, poligrāfija un ierakstu reproducēšana

(ISIC rev. 3.1: 22, izņemot izdevējdarbību un poligrāfiju par atlīdzību vai uz līguma pamata
))
	Nav.


	I. Koksēšanas produktu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 231)
	Nav.


	J. Naftas pārstrādes produktu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 232)
	Nav.



	K. Tādu ķīmisko vielu un ķīmisko produktu ražošana, kas nav sprāgstvielas

(ISIC rev. 3.1: 24, izņemot sprāgstvielu ražošanu)
	Nav. 

	L. Gumijas un plastmasas izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 25)
	Nav. 

	M. Nemetālisko minerālu izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 261)
	Nav. 

	N. Metālu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 27)
	Nav. 


	O. Gatavo metālizstrādājumu ražošana, izņemot mehānismus un iekārtas

(ISIC rev. 3.1: 28)
	Nav. 

	P. Mehānismu ražošana
	

	a) vispārējas nozīmes mehānismu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 291)
	Nav. 


	b) tādu speciālas nozīmes mehānismu ražošana, kas nav ieroči un munīcija

(ISIC rev. 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929)
	Nav. 


	c) citur neklasificētu sadzīves iekārtu ražošana 
(ISIC rev. 3.1: 293)
	Nav. 


	d) biroja, grāmatvedības tehnikas un datoru ražošana

(ISIC rev. 3.1: 30)
	Nav. 


	e) citur neklasificētu elektrisko mehānismu un aparātu ražošana 
(ISIC rev. 3.1: 31)
	Nav. 


	f) radio, televīzijas un sakaru iekārtu un aparatūras ražošana

(ISIC rev. 3.1: 32)
	Nav. 


	Q. Medicīnas, ļoti precīzu un optisko instrumentu, un pulksteņu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 33)
	Nav. 


	R. Mehānisko transportlīdzekļu, piekabju un puspiekabju ražošana

(ISIC rev. 3.1: 34)
	Nav. 


	S. Citu (nemilitāru) transportlīdzekļu ražošana 
(ISIC rev. 3.1: 351, 352, 359, izņemot karakuģu, kara lidmašīnu un citu militārai izmantošanai paredzētu transportlīdzekļu ražošanu)
	Nav. 


	T. Mēbeļu ražošana; citur neklasificēta ražošana
(ISIC rev. 3.1: 361, 369)
	Nav.



	U. Otrreizējā pārstrāde

(ISIC rev. 3.1: 371)
	Nav. 


	5. Elektroenerģijas, gāzes, tvaika un karstā ūdens ražošana, pārvade un sadale par pašu līdzekļiem (izņemot atomelektrostaciju saražoto elektroenerģiju)

	A. Elektroenerģijas ražošana; elektroenerģijas pārvade un sadale par pašu līdzekļiem
(daļa no ISIC rev. 3.1: 4010)
 
	Nav.


	B. Gāzes ražošana; gāzveida kurināmā sadale, izmantojot cauruļvadus, par pašu līdzekļiem
(daļa no ISIC rev. 3.1: 4020)

	Nav.


	C. Tvaika un karstā ūdens ražošana; tvaika un karstā ūdens sadale par pašu līdzekļiem
(daļa no ISIC rev. 3.1: 4030)

	Nav.


	6. UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI

	A. Profesionālie pakalpojumi

	a) 1. Juridiskie pakalpojumi 
(CPC 861)

izņemot juridisko konsultāciju un juridiskās dokumentācijas un sertifikācijas pakalpojumus, ko sniedz juridiskās jomas speciālisti, kuriem uzticēti publiskie uzdevumi, piemēram, notāri.
	Advokatūrā uzņem tikai tad, ja ir izpildīta valstspiederības prasība. 
Ārvalstnieki var sniegt pakalpojumus tikai tad, ja tie ir izveidojuši partnerību vai asociāciju ar valsts juristiem. . 


	b) 1. Grāmatvedības un rēķinvedības pakalpojumi
(CPC 86212, kas nav "revīzijas pakalpojumi", CPC 86213, CPC 86219 un CPC 86220)
	Ārvalstnieki var sniegt pakalpojumus tikai tad, ja tie ir izveidojuši partnerību vai asociāciju ar valsts pakalpojumu sniedzējiem. 


	b) 2. Revīzijas pakalpojumi
(CPC 86211 un CPC 86212, kas nav grāmatvedības pakalpojumi)
	Ārvalstnieki var sniegt pakalpojumus tikai tad, ja tie ir izveidojuši partnerību vai asociāciju ar valsts pakalpojumu sniedzējiem.


	c) nodokļu konsultāciju pakalpojumi

(CPC 863)

	Ārvalstnieki var sniegt pakalpojumus tikai tad, ja tie ir izveidojuši partnerību vai asociāciju ar valsts pakalpojumu sniedzējiem.


	d) arhitektu pakalpojumi

un

e) pilsētplānošanas un ainavu arhitektūras pakalpojumi

(CPC 8671 un CPC 8674)
	Ārvalstnieki var sniegt pakalpojumus tikai tad, ja tie ir izveidojuši partnerību vai asociāciju ar valsts pakalpojumu sniedzējiem.

	f) inženiertehniskie pakalpojumi

g) integrētie inženiertehniskie pakalpojumi

(CPC 8672 un CPC 8673)
	Ārvalstnieki var sniegt pakalpojumus tikai tad, ja tie ir izveidojuši partnerību vai asociāciju ar valsts pakalpojumu sniedzējiem.



	h) medicīnas (tostarp psihologu) un zobārstniecības pakalpojumi

(CPC 9312 un daļa no CPC 85201) 
	Ārvalstnieki var sniegt pakalpojumus tikai tad, ja tie ir izveidojuši partnerību vai asociāciju ar valsts pakalpojumu sniedzējiem.



	i) veterinārie pakalpojumi

(CPC 932)
	Ārvalstnieki var sniegt pakalpojumus tikai tad, ja tie ir izveidojuši partnerību vai asociāciju ar valsts pakalpojumu sniedzējiem.

	j) 1. Vecmāšu pakalpojumi
(daļa no CPC 93191)
	Nav.

	j) 2. Medmāsu, fizioterapeitu un vidējā medicīniskā personāla pakalpojumi
(daļa no CPC 93191)
	Ārvalstnieki var sniegt pakalpojumus tikai tad, ja tie ir izveidojuši partnerību vai asociāciju ar valsts pakalpojumu sniedzējiem.



	k) farmaceitisko preču mazumtirdzniecība, medicīnisko un ortopēdisko preču mazumtirdzniecība 
(CPC 63211)

un citi farmaceitu sniegtie pakalpojumi
	Nav.



	B. Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi

(CPC 841, 842, 843, 844 845, 849)
	Nav. 

	C. Pētniecības un attīstības pakalpojumi


	a) Pētniecības un attīstības pakalpojumi dabas zinātnēs

(CPC 851)
	Nav.



	b) pētniecības un attīstības pakalpojumi sociālajās un humanitārajās zinātnēs

(CPC 852, izņemot psihologa pakalpojumus)

c) starpdisciplīnu pētniecības un attīstības pakalpojumi

(CPC 853)
	Nav.



	D. Nekustamā īpašuma aģentu pakalpojumi


	a) ar savu vai nomātu īpašumu 
(CPC 821)
	Nav. 

	b) par atlīdzību vai uz līguma pamata

(CPC 822)
	Nav. 

	E. Nomas/izpirkumnomas pakalpojumi bez operatoriem

	a) attiecībā uz kuģiem

(CPC 83103)
	Nav.


	b) attiecībā uz gaisa kuģiem

(CPC 83104)
	Nav.


	c) attiecībā uz citiem transportlīdzekļiem 
(CPC 83101, CPC 83102 un CPC 83105) 
	Nav.


	d) attiecībā uz citiem mehānismiem un iekārtām

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 un CPC 83109)
	Nav.


	e) attiecībā uz individuālās lietošanas priekšmetiem un mājsaimniecības piederumiem

(CPC 832)
	Nav.


	f) telekomunikāciju iekārtu noma

(CPC 7541)
	Nav.

	F. Citi uzņēmējdarbības pakalpojumi

	a) reklāmas pakalpojumi

(CPC 871)
	Nav.


	b) tirgus un sabiedriskās domas izpēte

(CPC 864)
	Nav.

	c) vadības konsultatīvie pakalpojumi

(CPC 865)
	Nav.

	d) ar vadības konsultācijām saistītie pakalpojumi

(CPC 866)
	Nav.


	e) tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumi (CPC 8676)
	Nav.

	f) ar lauksaimniecību, medniecību un mežsaimniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi

(daļa no CPC 881)
	Nav.


	g) padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi zvejniecībā

(daļa no CPC 882)
	Nav.


	h) ar rūpniecību saistīti padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi

(daļa no CPC 884 un daļa no CPC 885)
	Nav.


	i) darbā iekārtošanas un personāla nodrošināšanas pakalpojumi

	i) 1. Vadošo darbinieku meklēšana 
(CPC 87201)
	Nav.



	i) 2. Darbā iekārtošanas pakalpojumi 
(CPC 87202)
	Nav.



	i) 3. Biroja apkalpojošā personāla nodrošināšanas pakalpojumi
(CPC 87203)
	Nav.


	i) 4. Modeļu aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 87209)
	Nav.


	j) 1. Izmeklēšanas pakalpojumi
(CPC 87301)
	Nav.

	j) 2. Apsardzes pakalpojumi 
(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 un CPC 87305)
	Nav.

	k) saistītie zinātnisko un tehnisko konsultāciju pakalpojumi

(CPC 8675)
	Nav.


	l) 1. Kuģu apkope un remonts
(daļa no CPC 8868)
	Nav.

	l) 2. Dzelzceļa transporta aprīkojuma apkope un remonts 
(daļa no CPC 8868)
	Nav.

	 l) 3. Mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un autotransporta aprīkojuma apkope un remonts 

(CPC 6112, CPC 6122, daļa no CPC 8867 un daļa no CPC 8868)
	Nav.

	l) 4. Gaisa kuģa un tā daļu apkope un remonts 
(daļa no CPC 8868)
	Nav.

	l) 5. Metālizstrādājumu, ar biroju nesaistītu mehānismu, ar transportu un biroju nesaistītu iekārtu un individuālās lietošanas priekšmetu un mājsaimniecības piederumu apkopes un remonta pakalpojumi

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 un CPC 8866)
	Nav.

	m) ēku tīrīšanas un uzkopšanas pakalpojumi

(CPC 874)
	Nav.

	n) fotopakalpojumi

(CPC 875)
	Nav.



	o) iepakošanas pakalpojumi

(CPC 876)
	Nav.


	p) izdevējdarbība un poligrāfija

(CPC 88442)
	Nav. 

	q) pasākumu rīkošanas pakalpojumi

(daļa no CPC 87909)
	Nav.



	r) 1. Rakstiskās un mutiskās tulkošanas pakalpojumi
(CPC 87905)
	Nav.


	r) 2. Interjera dizaina un citi īpašā dizaina pakalpojumi
(CPC 87907)
	Nav.


	r) 3. Informācijas iegūšanas aģentūru pakalpojumi
(CPC 87902)
	Nav.


	r) 4. Kredītinformācijas pakalpojumi
(CPC 87901)
	Nav.

	r) 5. Pavairošanas pakalpojumi
(CPC 87904)

	Nav.


	r) 6. Telekomunikāciju konsultatīvie pakalpojumi
(CPC 7544)
	Nav.


	r) 7. Automātiskā atbildētāja pakalpojumi
(CPC 87903)
	Nav.

	7. SAKARU PAKALPOJUMI

	A. Pasta un kurjeru pakalpojumi

(CPC 7511 un CPC 7512)
Pakalpojumi, kas attiecas uz tādu pasta sūtījumu apstrādi saskaņā ar turpmāk minēto apakšnozaru sarakstu, kas adresēti gan vietējiem, gan ārvalstu adresātiem:

i) adresētu rakstveida paziņojumu uz jebkāda veida fiziskā nesēja apstrāde, tostarp tiešā pasta un hibrīdpasta pakalpojumi, 
ii) adresēto sīkpaku un paku apstrāde, 
iii) adresēto preses izdevumu apstrāde,

iv) tādu ierakstīto vai apdrošināto sūtījumu apstrāde, kuri saistīti ar iepriekš minēto i) – iii) apakšnozari,

v) eksprespiegādes pakalpojumi
 sūtījumiem, kuri saistīti ar iepriekš minēto i) – iii) apakšnozari,

vi) neadresētu sūtījumu apstrāde, 
vii) dokumentu apmaiņa
	Nav.

	B. Telekomunikāciju pakalpojumi
	

	a) visi pakalpojumi, kuri saistīti ar veido signālu transmisiju un saņemšanu, ko veic ar jebkuriem elektromagnētiskiem līdzekļiem
, izņemot apraidi
 
	Nav.

	b) satelītapraides pakalpojumi

	nav, izņemot to, ka:

- uz saistībām attiecas savstarpīguma princips,

- uz šīs nozares pakalpojumu sniedzējiem var attiecināt pienākumu aizsargāt vispārējo interešu mērķus, kas saistīti ar satura pārraidi, izmantojot to tīklu saskaņā ar Gvatemalas Republikas tiesisko regulējumu elektroniskās saziņas jomā.



	8. BŪVNIECĪBA UN SAISTĪTIE INŽENIERTEHNISKIE PAKALPOJUMI 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 un CPC 518) 
	Nav.


	9. IZPLATĪŠANAS PAKALPOJUMI

(izņemot ieroču, munīcijas, sprāgstvielu un cita militārā aprīkojuma izplatīšanu)

	A. Komisionāru pakalpojumi

	a) komisionāru pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā

(daļa no CPC 61111, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
	Nav.

	b) citi komisionāru pakalpojumi

(CPC 621)
	Nav.

	B. Vairumtirdzniecības pakalpojumi

	a) vairumtirdzniecības pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā

(daļa no CPC 61111, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
	Nav.

	b) vairumtirdzniecības pakalpojumi telekomunikāciju termināliekārtu jomā

(daļa no CPC 7542)
	Nav.

	c) pārējie vairumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 622, izņemot energoproduktu vairumtirdzniecības pakalpojumus
)
	Nav.



	C. Mazumtirdzniecības pakalpojumi


	Mazumtirdzniecības pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā 
(CPC 61112, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
Mazumtirdzniecības pakalpojumi telekomunikāciju termināliekārtu jomā

(daļa no CPC 7542)
Pārtikas preču mazumtirdzniecības pakalpojumi 
(CPC 631)
Citu (ar enerģētiku nesaistītu) preču mazumtirdzniecības pakalpojumi, izņemot farmācijas, medicīnas un ortopēdisko preču mazumtirdzniecību

(CPC 632, izņemot CPC 63211 un CPC 63297)
	Nav.



	D. Franšīze 
(CPC 8929)
	Nav. 

	10. IZGLĪTĪBAS PAKALPOJUMI 

(tikai privāti finansētie pakalpojumi) 

	A. Pamatizglītības pakalpojumi 
(CPC 921)
B. Vidējās izglītības pakalpojumi

(CPC 922)
C. Augstākās izglītības pakalpojumi

(CPC 923)
D. Pieaugušo izglītības pakalpojumi

(CPC 924)
	Nav.


	E. Citi izglītības pakalpojumi

(CPC 929)
	Saistību nav.



	11. PAKALPOJUMI APKĀRTĒJĀS VIDES JOMĀ

	A. Ar notekūdeņiem saistītie pakalpojumi

(CPC 9401)

	Nav.


	B. Cieto/bīstamo atkritumu apsaimniekošana, izņemot bīstamo atkritumu transportēšanu pāri robežām
a) atkritumu apglabāšanas pakalpojumi

(CPC 9402)
b) sanitārijas un līdzīgi pakalpojumi

(CPC 9403)
	Nav.



	C. Apkārtējā gaisa un klimata aizsardzība

(CPC 9404)
 
	Nav.



	D. Grunts un gruntsūdeņu sanācijas un attīrīšanas pakalpojumi

Piesārņotās grunts un piesārņoto gruntsūdeņu pārstrādāšana, sanācija

(daļa no CPC 9406)

	Nav
.


	E. Trokšņu un vibrācijas samazināšana

(CPC 9405)
	Nav.



	F. Bioloģiskās daudzveidības un ainavu aizsardzība 
Dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumi
(daļa no CPC 9406)
	Nav.

	G. Citi pakalpojumi un papildpakalpojumi vides jomā

(CPC 9409)
	Saistību nav.


	12. Finanšu pakalpojumi
Gvatemala saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus, ar kuriem tiek pieprasīta tādu ārvalstu finanšu pakalpojumu sniedzēju reģistrēšanās Gvatemalā, kas nevēlas Gvatemalā darboties kā bankas vai apdrošināšanas sabiedrības.

	A. Apdrošināšana un ar to saistīti pakalpojumi

1.-4. apakšnozare
	Nav.



	B. Banku un citi finanšu pakalpojumi (izņemot apdrošināšanu)

1.-12. apakšnozare
	Nav.

	13. VESELĪBAS APRŪPES UN SOCIĀLĀS PALĪDZĪBAS PAKALPOJUMI

(tikai privāti finansētie pakalpojumi)

	A. Slimnīcu pakalpojumi

(CPC 9311)
	Nav.



	B. Neatliekamās medicīniskās palīdzības pakalpojumi

(CPC 93192)
	Nav.



	C. Iedzīvotāju veselības aprūpes pakalpojumi, kas nav slimnīcu pakalpojumi

(CPC 93193)
	Nav. 

	D. Sociālās palīdzības pakalpojumi

(CPC 933)
	Saistību nav.

	14. TŪRISMS UN AR CEĻOŠANU SAISTĪTIE PAKALPOJUMI

	A. Viesnīcu, restorānu un ēdināšanas pakalpojumi 
(CPC 641, CPC 642 un CPC 643)

izņemot ēdināšanas pakalpojumus gaisa kuģos

	Nav. 


	B. Ceļojumu aģentūru un tūrisma operatoru pakalpojumi (tostarp ceļojumu vadītāji)

(CPC 7471)
	Nav.



	C. Tūrisma gidu pakalpojumi

(CPC 7472)
	Nav, izņemot to, ka tūrisma gidu pakalpojumus var sniegt tikai Gvatemalas valstspiederīgie vai ārvalstu valstspiederīgie, kuru mītnesvieta ir Gvatemala.

	15. ATPŪTAS, KULTŪRAS UN SPORTA PAKALPOJUMI

(kas nav audiovizuālie pakalpojumi) (tikai privāti finansētie pakalpojumi)

	A. Izklaides pakalpojumi (tostarp teātra, dzīvās mūzikas, cirka un diskotēku pakalpojumi) 
(CPC 9619)
	Nav.

	B. Ziņu dienestu un preses aģentūru pakalpojumi 
(CPC 962)
	Nav.



	C. Bibliotēkas, arhīvi, muzeji un citi kultūras pakalpojumi 
(CPC 963)
	Nav.


	D. Sporta pakalpojumi

(CPC 9641) 
	Nav.


	E. Atpūtas parku un pludmaļu pakalpojumi 
(CPC 96491)
	Nav.



	16. TRANSPORTA PAKALPOJUMI

	A. Jūras transporta pakalpojumi

	a) starptautiskie pasažieru pārvadājumi 
(CPC 7211 zemākas valsts kabotāžas pārvadājumi).
b) starptautiskie kravas pārvadājumi

(CPC 7212 zemākas valsts kabotāžas pārvadājumi)

	Nav.


	B. Iekšējo ūdensceļu transports 

	a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7221)
b) kravas pārvadājumi

(CPC 7222)
	Nav.


	C. Dzelzceļa transports

	a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7111)
b) kravas pārvadājumi

(CPC 7112)
c) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi

(CPC 7113)
	Nav.



	D. Autotransports 

	a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7121 un CPC 7122)
	Nav.

	b) kravas pārvadājumi

(CPC 7123)
	Nav.


	E. Preču, kas nav degviela, transportēšana pa cauruļvadiem
 
(CPC 7139)
	Nav. 

	17. TRANSPORTA PALĪGPAKALPOJUMI


	A. Jūras transporta papildpakalpojumi

	a) jūras kravu pārkraušanas pakalpojumi
b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
c) muitošanas pakalpojumi
d) konteineru izvietošanas un novietošanas pakalpojumi
e) jūras aģentūru pakalpojumi
f) jūras kravu nosūtīšanas pakalpojumi
g) kuģu ar apkalpi noma

(CPC 7213)
h) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
(CPC 7214)
i) jūras transporta atbalsta pakalpojumi 
(daļa no CPC 745)
j) citi atbalsta un papildpakalpojumi (tostarp ēdināšanas pakalpojumi)

(daļa no CPC 749)
	Nav, izņemot attiecībā uz stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem.

	B. Pārvadājumu iekšzemes ūdeņos papildpakalpojumi

	a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)
b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 748)
d) kuģu ar apkalpi noma

(CPC 7223)
e) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
(CPC 7224)
f) iekšējo ūdensceļu transporta atbalsta pakalpojumi

(daļa no CPC 745)
g) citi atbalsta un papildpakalpojumi 
(daļa no CPC 749)
	Nav, izņemot attiecībā uz stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem.

	C. Dzelzceļa transporta papildpakalpojumi

	a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)
b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 748)
d) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
(CPC 7113)
e) dzelzceļa transporta pakalpojumu atbalsta pakalpojumi 
(CPC 743)
f) citi atbalsta un papildpakalpojumi
(daļa no CPC 749)
	Nav.



	D. Autotransporta papildpakalpojumi

	a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)
b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 748)
d) komerciālā autotransporta ar vadītāju noma

(CPC 7124)
e) autotransporta atbalsta pakalpojumi

(CPC 744)
f) citi atbalsta un papildpakalpojumi

(daļa no CPC 749)
	Nav.

	E. Gaisa transporta papildpakalpojumi

	a) kravu zemes apkalpošanas pakalpojumi (tostarp ēdināšanas pakalpojumi)
	Nav.

	b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	Nav.

	c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 748)
	Nav.

	d) gaisa kuģu ar apkalpi noma
(CPC 734)
	Nav.

	e) pārdošana un tirdzniecība
	Nav.

	f) gaisa kuģu apkope un remonts
	Nav.

	g) datorizētas rezervēšanas sistēmas
	Nav.

	h) lidostu apsaimniekošana
	nav.

	F. Preču, kas nav degviela, transportēšanas pa cauruļvadiem papildpakalpojumi

	Pa cauruļvadiem transportētu preču, kas nav degviela, glabāšanas un noliktavu pakalpojumi 
(daļa no CPC 742)
	nav. 

	18. ENERGOPAKALPOJUMI

	A. Ar ieguves rūpniecību saistītie pakalpojumi

	Nav.

	B. Degvielas transportēšana pa cauruļvadiem

(CPC 7131)
	Nav. 

	C. Pa cauruļvadiem transportētas degvielas uzglabāšanas un noliktavu pakalpojumi (daļa no CPC 742)
	Nav.

	D. Cietā, šķidrā un gāzveida kurināmā un līdzīgu produktu vairumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 62271)

un elektrības, tvaika un karstā ūdens vairumtirdzniecības pakalpojumi
	Nav.


	E. Dzinēja degvielas mazumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 613)
F. Šķidrā kurināmā, balonu gāzes, akmeņogļu un malkas mazumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 63297)

un elektrības, gāzes (kas nav balonu gāze), tvaika un karstā ūdens mazumtirdzniecības pakalpojumi
	Nav.


	G. Pakalpojumi, kas saistīti ar enerģijas sadali

(CPC 887)
	nav. 

	19. PĀRĒJIE, CITUR NEIEKĻAUTIE PAKALPOJUMI

	a) mazgāšanas, tīrīšanas un krāsošanas pakalpojumi

(CPC 9701)
	Nav.



	b) frizieru pakalpojumi
(CPC 97021)
	Nav.



	c) skaistumkopšanas, manikīra un pedikīra pakalpojumi 
(CPC 97022)
	Nav.



	d) pārējie, citur neklasificētie skaistumkopšanas pakalpojumi 
(CPC 97029)
	Nav.



	e) spa pakalpojumi un fiziskās labsajūtas uzlabošanai paredzētās masāžas, ciktāl tās sniedz kā atpūtas un fiziskās labsajūtas pakalpojumus, nevis veselības atjaunošanas vai medicīnisku mērķu labad
 (CPC ver. 1.0 97230)
	Nav.



	f) telekomunikāciju savienojuma pakalpojumi

(CPC 7543)
	Nav.

	g) vietējie pakalpojumi

(CPC 980)
	Nav.




HONDURASA

1.
Turpmāk sniegtajā saistību sarakstā ir iekļautas saimnieciskās darbības, attiecībā uz kurām ir noteiktas saistības saskaņā ar šā nolīguma 166. pantu, un atrunu veidā arī tirgus pieejamības un valsts režīma ierobežojumi, nosacījumi un kvalifikācijas, ko šajās darbībās piemēro ES puses uzņēmumiem un ieguldītājiem. Sarakstā ir ietverti šādi elementi:

a)
pirmā aile, kur norādītas saimnieciskās darbības un pakalpojumu nozares, attiecībā uz kurām puse ir uzņēmusies saistības, kā arī atrunu piemērošanas joma;

b)
otrā aile, kurā aprakstītas piemērojamās atrunas.

2.
Šajā sarakstā atruna "nav" nozīmē, ka attiecībā konkrētajām saimnieciskām darbībām neattiecas ierobežojumi, nosacījumi un kvalifikācijas saistībā ar valsts režīmu vai tirgus pieejamību. Atruna "saistību nav" nozīmē, ka attiecībā uz valsts režīmu vai tirgus pieejamību saistības nav noteiktas.

Lielākai noteiktībai īpašu ierobežojumu trūkums attiecībā uz noteiktām saimnieciskām darbībām neskar spēkā esošās horizontālās atrunas.

3.
Uz saimnieciskām darbībām, kas nav iekļautas turpmāk sniegtajā sarakstā, minētās saistības neattiecas.

4.
Nosakot atsevišķas saimnieciskās darbības:

a)
ar ISIC rev. 3.1 apzīmē Starptautisko standartizēto visu saimnieciskās darbības veidu klasifikāciju, kāda tā izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 4, ISIC REV. 3.1, 2002.,

b)
ar "CPC" apzīmē Centrālo produkcijas klasifikāciju, kā izklāstīts Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 77, CPC prov., 1991.,

c)
ar "CPC ver. 1.0" apzīmē Centrālo produkcijas klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 77, CPC ver. 1.0, 1998.

5.
Turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi, kas saistīti ar kvalifikācijas prasībām un procedūrām, tehniskajiem standartiem un licencēšanas prasībām (tostarp attiecībā uz koncesijām, atļaujām, reģistrāciju u. c.) un procedūrām, ja tie neveido tirgus pieejamības vai valsts režīma ierobežojumu, nosacījumu vai kvalifikāciju šā nolīguma 164. un 165. panta nozīmē. Tomēr minētie pasākumi (piemēram, nepieciešamība saņemt atļauju, universālo pakalpojumu saistības, nepieciešamība panākt kvalifikācijas atzīšanu regulētās nozarēs, nokārtot noteiktus pārbaudījumus, tostarp valodas pārbaudi, nediskriminējoša prasība, ka atsevišķas darbības nedrīkst veikt vides aizsardzības zonās vai vietās ar vēsturisku un māksliniecisku nozīmi) jebkurā gadījumā ir attiecināmi uz ES puses ieguldītājiem, pat ja tie nav ietverti sarakstā.

6.
Saskaņā ar šā nolīguma 159. panta 3. punktu turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi attiecībā uz pušu piešķirtajām subsīdijām.

7.
Saskaņā ar šā nolīguma 164. pantu nediskriminējošas prasības attiecībā uz uzņēmuma juridisko formu turpmāk sniegtajā sarakstā nav jāietver.

8.
Tiesības un pienākumi, kas izriet no šā saistību saraksta, nav tieši piemērojami, tāpēc tie tieši nepiešķir tiesības atsevišķām fiziskām vai juridiskām personām.

	Saimnieciskā darbība
	Atrunu apraksts

	HORIZONTĀLĀS ATRUNAS

	Lai izsniegtu atļauju komerciālas klātbūtnes nodrošināšanai, var būt jāņem vērā šādi kritēriji:
Uzņēmumā strādājošo ārvalstnieku skaits nedrīkst pārsniegt 10 %, un viņu algu kopējais apjoms nedrīkst pasniegt 15 % no uzņēmuma kopējā algu saraksta. Minētās proporcijas var mainīt, ja ir pieejami skaidri pierādījumi tam, ka tiek aizsargāta un veicināta valsts ekonomikas attīstība vai ka Hondurasā nav pieejami tehniskie darbinieki, kas varētu veikt konkrētās darbības, un ka tiek aizsargāti valsts strādnieki, kas apliecina savas spējas attiecīgajā jomā. Šādos apstākļos izpildiestāde, pamatojoties uz vienošanos, kas panākta ar Ministerio de Trabajo y Prevision Social, attiecībā uz visiem uzņēmumiem var samazināt abas šīs proporcijas par 10 % uz pieciem gadiem vai palielināt tās, lai novērstu ārvalstu strādnieku līdzdalību.
Iepriekš minētās procentu likmes neattiecas uz uzņēmumu vadītājiem, direktoriem, administratoriem, pārraudzītājiem vai izpildkomitejas locekļiem, ja katrā uzņēmumā šādus amatus neieņem vairāk par diviem ārvalstniekiem.
Lai saņemtu nepieciešamo darba atļauju, ārvalstniekiem jābūt mītnesvietai Hondurasā. 
Piemērojot Codigo de Trabajo (Darba kodeksu), ES pilsoņiem nepiemēro mazāk izdevīgu režīmu nekā citu valstu valstspiederīgiem.

	Iegādāties, turēt savā īpašumā un izmantot īpašumtiesības uz valsts zemi, kopienas zemi un privāto zemi, kas atrodas tuvāk nekā 40 kilometru attālumā no robežām un krasta līnijas, un zemi uz salām, zemesragiem, koraļļu rifiem, moliem, klintīm un sēkļiem Hondurasas teritorijā, var tikai Hondurasas valstspiederīgie, kuri šajā valstī ir dzimuši, uzņēmumi, kuri pilnībā pieder Hondurasas valstspiederīgajiem, un valsts iestādes.
Neatkarīgi no iepriekšējā punkta, jebkura persona var iegādāties pilsētas zemi šādās zonās, kā arī turēt to savā īpašumā, pārvaldīt vai iznomāt laikposmā līdz četrdesmit gadiem (ar iespēju šo periodu pagarināt), ja Secretaría de Estado en el Despacho de Turismo ir izsniegusi atļauju un apstiprinājusi, ka tas tiek darīts tūrisma mērķu vai ekonomiskās un sociālās attīstības labad vai sabiedrības interesēs.
Jebkura perona, kurai pieder vai kura tur savā īpašumā vai pārvalda šādu pilsētas zemi, to var nodot citai personai tikai tad, ja tā ir saņēmusi iepriekšēju atļauju no Secretaría de Estado en el Despacho de Turismo.

	Ar maza mēroga rūpniecību un tirdzniecību nodarbojas tikai Hondurasas fiziskās un juridiskās personas. Ārvalstu ieguldītāji nevar nodarboties ar maza mēroga rūpniecību vai tirdzniecību, ja tie nav naturalizēti pilsoņi un ja to izcelsmes valsts nenodrošina savstarpīgumu. Ar "maza mēroga rūpniecību un tirdzniecību" var nodarboties uzņēmums, kura kapitāls (neskaitot zemi, ēkas un transportlīdzekļus) ir mazāks nekā 150 000 lempīras.

	Ārvalstu kooperatīvi var veikt uzņēmējdarbību Hondurasā , ja tie saņem atļauju no Instituto Hondureño de Cooperativas. Atļauju piešķir, ja:
a) izcelsmes valstī tiek ievērots savstarpīguma princips un
b) attiecīgajam ārvalstu kooperatīvam Hondurasā ir vismaz viens pastāvīgs juridiskais pārstāvis.

	Sabiedrība, kas izveidota saskaņā ar ārvalstu tiesību aktiem, Hondurasā var nodarboties ar tirdzniecību, ja tai Hondurasā ir pastāvīgs pārstāvis, kuram ir piešķirtas plašas pilnvaras īstenot visus tiesību aktus un veikt darījumus, kas jānoslēdz un jāizpilda valsts teritorijā. 

	Sociālie pakalpojumi. Hondurasa saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus attiecībā uz likumdošanas piemērošanas un labošanas iestāžu pakalpojumiem un turpmāk minētajiem pakalpojumiem, ciktāl tie ir sociālās palīdzības pakalpojumi, kas ir izveidoti un ko turpina piemērot šādiem nolūkiem: garantētu ienākumu nodrošināšana vai apdrošināšana, sociālā nodrošināšana vai apdrošināšana, sociālā labklājība, valsts izglītība, valsts apmācība, veselības aprūpe un bērnu aprūpe.

	Komunālie pakalpojumi. Uz saimnieciskajām darbībām vai pakalpojumiem, kuri uzskatāmi par publiskajiem pakalpojumiem, var attiekties valsts monopols vai ekskluzīvas tiesības, kas piešķirtas fiziskām personām vai valsts vai privātām juridiskām personām. 

	Tirgus pieejamības un valsts režīma ierobežojumus, ko turpina piemērot vietējo pašvaldību līmenī, konsolidē, taču neuzskaita. Šie ierobežojumi nav uzskatāmi par tādiem, kas atceļ saistības, kuras Hondurasa uzņēmusies šā nolīguma nodaļā par valsts iepirkumu. 


	Saimnieciskā darbība
	Atrunu apraksts

	ĪPAŠAS ATRUNAS

	1. Lauksaimniecība, MEDNIECĪBA, MEŽSAIMNIECĪBA

	A. Lauksaimniecība, medniecība

(ISIC rev. 3.1: 011, 012, 013, 014, 015), izņemot padomdevēju un konsultatīvos pakalpojumus
 
	Saņēmējiem jābūt Hondurasas valstspiederīgajiem, kuri šajā valstī dzimuši, un tie var darboties individuāli vai apvienoties zemnieku kooperatīvos vai citās zemnieku sabiedrībās.


	B. Mežsaimniecība un mežizstrāde

(ISIC rev. 3.1: 020) izņemot padomdevēju un konsultatīvos pakalpojumus
	Nav.



	2. Zvejniecība un akvakultūra

(ISIC rev. 3.1: 0501, 0502), izņemot pakalpojumus
	Ar zveju komerciāliem nolūkiem Hondurasas teritoriālajos ūdeņos, upēs un ezeros var nodarboties tikai Hondurasas valstspiederīgie, kuru mītnesvieta ir Hondurasā, un uzņēmumi, kas ir izveidoti saskaņā ar Hondurasas tiesību aktiem un kuros Hondurasas valstspiederīgo līdzdalība ir vismaz 51 %. 
Lielākai noteiktībai ar komerciālo zveju saistītas darbības Hondurasas teritoriālajos ūdeņos var veikt tikai tādi kuģi, kuri kuģo ar Hondurasas karogu. 
Lielākai noteiktībai šādu komerciālās zvejas kuģu kapteiņu pienākumus var pildīt tikai Hondurasas valstspiederīgie.

	3. Ieguves rūpniecība un karjeru izstrāde

	A. Ogļu un brūnogļu ieguve, kūdras ieguve
(ISIC rev. 3.1: 10)
	Nav.

	B. Jēlnaftas un dabasgāzes ieguve

(ISIC rev. 3.1: 1110)
	Hondurasa saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus nediskriminējošus pasākumus attiecībā uz jēlnaftas un rekonstituētu un rafinētu naftas produktu un to atvasinājumu piegādi, sadali vai vairumtirdzniecību. 

	C. Metāla rūdu ieguve

(ISIC rev. 3.1: 13)
	Nav.



	D. Pārējā ieguves rūpniecība un karjeru izstrāde

(ISIC rev. 3.1: 14)
	Nav.

	4. RAŽoŠANA


	A. Pārtikas produktu un dzērienu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 151, 152, 153, 154)
	Nav.


	B. Tabakas izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 16)
	Nav.



	C. Tekstilizstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 17)
	Nav.


	D. Apģērbu ražošana, kažokādu apstrāde un krāsošana
(ISIC rev. 3.1: 18)
	Nav.

	E. Ādas miecēšana un apstrāde, ceļojuma piederumu, somu, zirglietu, iejūga piederumu un apavu ražošana
(ISIC rev. 3.1: 19)
	Nav.


	F. Koksnes, koka un korķa izstrādājumu ražošana, izņemot mēbeles; salmu un pīto izstrādājumu ražošana
(ISIC rev. 3.1: 20)
	Nav.


	G. Papīra un papīra izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 21)
	Nav.


	H. Izdevējdarbība, poligrāfija un ierakstu reproducēšana

(ISIC rev. 3.1: 22, izņemot izdevējdarbību un poligrāfiju par atlīdzību vai uz līguma pamata
)
	Nav.


	I. Koksēšanas produktu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 231)
	Nav.


	J. Naftas pārstrādes produktu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 232)
	Hondurasa saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus nediskriminējošus pasākumus attiecībā uz jēlnaftas un rekonstituētu un rafinētu naftas produktu un to atvasinājumu piegādi, sadali vai vairumtirdzniecību.

	K. Tādu ķīmisko vielu un ķīmisko produktu ražošana, kas nav sprāgstvielas

(ISIC rev. 3.1: 24, izņemot sprāgstvielu ražošanu)
	Nav.


	L. Gumijas un plastmasas izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 25)
	Nav.


	M. Nemetālisko minerālu izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 261)
	Nav.


	N. Metālu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 27)
	Nav.



	O. Gatavo metālizstrādājumu ražošana, izņemot mehānismus un iekārtas

(ISIC rev. 3.1: 28)
	Nav.



	P. Mehānismu ražošana
	

	a) vispārējas nozīmes mehānismu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 291)
	Nav.



	b) tādu speciālas nozīmes mehānismu ražošana, kas nav ieroči un munīcija

(ISIC rev. 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 
	Nav.



	c) citur neklasificētu sadzīves iekārtu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 293)
	Nav.



	d) biroja, grāmatvedības tehnikas un datoru ražošana

(ISIC rev. 3.1: 30)
	Nav.



	e) citur neklasificētu elektrisko mehānismu un aparātu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 31)
	Nav.



	f) radio, televīzijas un sakaru iekārtu un aparatūras ražošana

(ISIC rev. 3.1: 32)
	Nav.


	Q. Medicīnas, ļoti precīzu un optisko instrumentu, un pulksteņu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 33)
	Nav.



	R. Mehānisko transportlīdzekļu, piekabju un puspiekabju ražošana

(ISIC rev. 3.1: 34)
	Nav.



	S. Citu (nemilitāru) transportlīdzekļu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 351, 352, 359, izņemot karakuģu, kara lidmašīnu un citu militārai izmantošanai paredzētu transportlīdzekļu ražošanu)
	Nav.

	T. Mēbeļu ražošana; citur neklasificēta ražošana
(ISIC rev. 3.1: 361, 369)
	Nav.



	U. Otrreizējā pārstrāde 
(ISIC rev. 3.1: 371)
	Nav.



	5. Elektroenerģijas, gāzes, tvaika un karstā ūdens ražošana, pārvade un sadale par pašu līdzekļiem (IZŅEMOT, atomelektrostaciju saražoto elektroenerģiju)

	A. Elektroenerģijas ražošana; elektroenerģijas pārvade un sadale par pašu līdzekļiem
(daļa no ISIC rev. 3.1: 4010)
 
	Lai Hondurasā varētu veikt uzņēmējdarbību un nodrošināt elektroenerģijas sadales pakalpojumus, uzņēmums jāizveido kā komerciāla sabiedrība ar nominālu akciju kapitālu.

	B. Gāzes ražošana; gāzveida kurināmā sadale, izmantojot cauruļvadus, par pašu līdzekļiem
(daļa no ISIC rev. 3.1: 4020)

	Atļauju naftas produktu pārdošanai piešķir tikai Hondurasas valstspiederīgajiem un uzņēmumiem, kas izveidoti saskaņā ar Hondurasas tiesību aktiem. Hondurasas valstspiederīgo līdzdalībai uzņēmumos ir jābūt vismaz 51 %.
Hondurasa saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus nediskriminējošus pasākumus attiecībā uz jēlnaftas un rekonstituētu un rafinētu naftas produktu un to atvasinājumu piegādi, sadali vai vairumtirdzniecību.

	C. Tvaika un karstā ūdens ražošana; tvaika un karstā ūdens sadale par pašu līdzekļiem
(daļa no ISIC rev. 3.1: 4030)

	Nav.

	6. UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI

	A. Profesionālie pakalpojumi 

	a) juridiskie pakalpojumi 
(CPC 861)

izņemot juridisko konsultāciju un juridiskās dokumentācijas un sertifikācijas pakalpojumus, ko sniedz juridiskās jomas speciālisti, kuriem uzticēti publiskie uzdevumi, piemēram, notāri.
	Nav, izņemot to, ka uz juridisko pakalpojumu sniegšanu saistībā ar Hondurasas tiesību aktiem un juridisko pārstāvību attiecas valstspiederības nosacījums.



	b) 1. Grāmatvedības un rēķinvedības pakalpojumi
(CPC 86212, kas nav "revīzijas pakalpojumi", CPC 86213, CPC 86219 un CPC 86220)
	Nav, izņemot to, ka atļauju no profesionālās asociācijas var saņemt tikai tās personas, kas ir izpildījušas mītnesvietas prasību. 


	b) 2. Revīzijas pakalpojumi
(CPC 86211 un CPC 86212, kas nav grāmatvedības pakalpojumi)
	

	c) nodokļu konsultāciju pakalpojumi

(CPC 863)

	

	d) arhitektu pakalpojumi

un

e) pilsētplānošanas un ainavu arhitektūras pakalpojumi

(CPC 8671 un CPC 8674)
	Nav, izņemot to, ka juridiskai personai, kas ir izveidota saskaņā ar Eiropas Savienības tiesību aktiem, pirms reģistrēšanās profesionālajā asociācijā, lai varētu sniegt pakalpojumus Hondurasā, par likumīgo pārstāvi ir jāieceļ kāds no šīs profesionālās asociācijas dalībniekiem.



	f) inženiertehniskie pakalpojumi

un

g) integrētie inženiertehniskie pakalpojumi

(CPC 8672 un CPC 8673)
	Nav, izņemot to, ka juridiskai personai, kas ir izveidota saskaņā ar Eiropas Savienības tiesību aktiem, pirms reģistrēšanās īpašu civilceltniecības projektu īstenošanai, par likumīgo pārstāvi ir jāieceļ kāds no profesionālās asociācijas dalībniekiem. 
Ārvalstu līdzdalība kapitālā nedrīkst pārsniegt 30 %.

	h) medicīnas (tostarp psihologu) un zobārstniecības pakalpojumi

(CPC 9312 un daļa no CPC 85201) 
	Nav, izņemot to, ka ārvalstu profesionālis var saņemt atļauju no profesionālās asociācijas var saņemt tikai tad, ja viņš ir izpildījis mītnesvietas prasību.

	i) veterinārie pakalpojumi

(CPC 932)
	Nav, izņemot to, ka ārvalstu profesionālis var saņemt atļauju no profesionālās asociācijas tikai tad, ja viņš ir izpildījis mītnesvietas prasību. 

	j) 1. Vecmāšu pakalpojumi
(daļa no CPC 93191)
	Nav.

	j) 2. Medmāsu, fizioterapeitu un vidējā medicīniskā personāla pakalpojumi
(daļa no CPC 93191)
	Nav, izņemot to, ka ārvalstu profesionālis var saņemt atļauju no profesionālās asociācijas tikai tad, ja viņš ir izpildījis mītnesvietas prasību un nokārtojis eksāmenu. Ja ir izsniegta atļauja, var saņemt darba licenci, kas ir nepieciešama, lai sniegtu šos pakalpojumus. 
Tādu medmāsu skaits, kuras ir ārvalstu valstspiederīgie, medicīnas iestādē nedrīkst pārsniegt 5 % no kopējā medmāsu skaita.

	k) farmaceitisko preču mazumtirdzniecība, medicīnisko un ortopēdisko preču mazumtirdzniecība 
(CPC 63211)

un citi farmaceitu sniegtie pakalpojumi
	Nav, izņemot to, ka farmaceitiem jābūt valstspiederīgajiem.



	B. Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi

(CPC 841, CPC 842, CPC 843, CPC 844)
	Nav.



	C. Pētniecības un attīstības pakalpojumi
	

	a) Pētniecības un attīstības pakalpojumi dabas zinātnēs

(CPC 851)
	Nav.

	b) pētniecības un attīstības pakalpojumi sociālajās un humanitārajās zinātnēs

(CPC 852, izņemot psihologa pakalpojumus)

c) starpdisciplīnu pētniecības un attīstības pakalpojumi

(CPC 853)
	Nav.


	D. Nekustamā īpašuma aģentu pakalpojumi

	

	a) ar savu vai nomātu īpašumu 
(CPC 821)
	Nav.


	b) par atlīdzību vai uz līguma pamata

(CPC 822)
	Nav.



	E. Nomas/izpirkumnomas pakalpojumi bez operatoriem
	

	a) attiecībā uz kuģiem

(CPC 83103)
	Nav.


	b) attiecībā uz gaisa kuģiem

(CPC 83104)
	Nav.


	c) attiecībā uz citiem transportlīdzekļiem 
(CPC 83101, CPC 83102 un CPC 83105) 
	Nav.


	d) attiecībā uz citiem mehānismiem un iekārtām

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 un CPC 83109)
	Nav.


	e) attiecībā uz individuālās lietošanas priekšmetiem un mājsaimniecības piederumiem

(CPC 832)
	Nav.


	f) telekomunikāciju iekārtu noma

(CPC 7541)
	Nav.



	F. Citi uzņēmējdarbības pakalpojumi 
	

	a) reklāmas pakalpojumi

(CPC 871)
	Nav.

	b) tirgus un sabiedriskās domas izpēte

(CPC 864)
	Nav.



	c) vadības konsultatīvie pakalpojumi

(CPC 865)
d) ar vadības konsultācijām saistītie pakalpojumi

(CPC 866)
	Uzņēmumi, kas izveidoti saskaņā ar ārvalstu tiesību aktiem, var slēgt līgumus par uzņēmējdarbības vadības konsultatīvo pakalpojumu sniegšanu pēc tam, kad šo līgumu ir apstiprinājusi profesionālā asociācija. Ekonomisko vajadzību pārbaude (kritēriji: pakalpojuma pieejamība Hondurasā vai līgumpamatotas vajadzības). Ir jāveido partnerība ar Hondurasas izņēmumiem, kas ir reģistrēti Colegio de Administradores de Empresas de Honduras. Var tikt piemēroti augstāki maksājumi. 
Uzņēmumiem, kas sniedz konsultācijas ekonomikas jomā un ir izveidoti saskaņā ar ārvalstu tiesību aktiem, ir jāieceļ pārstāvis, kurš ir Colegio Hondureño de Economistas dalībnieks.

	e) tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumi

(CPC 8676)
	Nav.


	f) ar lauksaimniecību, medniecību un mežsaimniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi

(daļa no CPC 881)
	Nav.



	g) padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi zvejniecībā

(daļa no CPC 882)
	Nav.

	h) ar rūpniecību saistīti padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi

(daļa no CPC 884 un daļa no CPC 885)
	Nav.



	i) darbā iekārtošanas un personāla nodrošināšanas pakalpojumi 
	

	i) 1. Vadošo darbinieku meklēšana 
(CPC 87201)
	Nav.



	i) 2. Darbā iekārtošanas pakalpojumi 
(CPC 87202)
	Nav.


	i) 3. Biroja apkalpojošā personāla nodrošināšanas pakalpojumi
(CPC 87203)
	Nav.



	i) 4. Modeļu aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 87209)
	Nav.

	j) 1. Izmeklēšanas pakalpojumi
(CPC 87301)
	Saistību nav.

	j) 2. Apsardzes pakalpojumi 
(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 un CPC 87305)
	Nav, izņemot to, ka privātus apsardzes uzņēmumus var izveidot tikai tad, ja ir noslēgta partnerība ar Hondurasas uzņēmumiem, kuri darbojas šajā pašā jomā, un par augstākā līmeņa vadītāju ir iecelts Hondurasas valstspiederīgais. 

	k) saistītie zinātnisko un tehnisko konsultāciju pakalpojumi

(CPC 8675)
	Nav.

	l) 1. Kuģu apkope un remonts
(daļa no CPC 8868)
	Nav.

	l) 2. Dzelzceļa transporta aprīkojuma apkope un remonts 
(daļa no CPC 8868)
	Nav.


	l) 3. Mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un autotransporta aprīkojuma apkope un remonts 

(CPC 6112, CPC 6122, daļa no CPC 8867 un daļa no CPC 8868)
	Nav.


	l) 4. Gaisa kuģa un tā daļu apkope un remonts 
(daļa no CPC 8868)
	Nav.

	l) 5. Metālizstrādājumu, ar biroju nesaistītu mehānismu, ar transportu un biroju nesaistītu iekārtu un individuālās lietošanas priekšmetu un mājsaimniecības piederumu apkopes un remonta pakalpojumi

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 un CPC 8866)
	Nav.

	m) ēku tīrīšanas un uzkopšanas pakalpojumi

(CPC 874)
	Nav.

	n) fotopakalpojumi

(CPC 875)
	Nav.


	o) iepakošanas pakalpojumi

(CPC 876)
	Nav.


	p) izdevējdarbība un poligrāfija

(CPC 88442)
	Nav.

	q) pasākumu rīkošanas pakalpojumi

(daļa no CPC 87909)
	Nav.

	r) 1. Rakstiskās un mutiskās tulkošanas pakalpojumi
(CPC 87905)
	Nav.
.

	r) 2. Interjera dizaina un citi īpašā dizaina pakalpojumi
(CPC 87907)
	Nav.


	r) 3. Informācijas iegūšanas aģentūru pakalpojumi
(CPC 87902)
	Nav.


	r) 4. Kredītinformācijas pakalpojumi
(CPC 87901)
	Nav.



	r) 5. Pavairošanas pakalpojumi
(CPC 87904)

	Nav.


	r) 6. Telekomunikāciju konsultatīvie pakalpojumi
(CPC 7544)
	Nav.

	r) 7. Automātiskā atbildētāja pakalpojumi
(CPC 87903)
	Nav.



	7. SAKARU PAKALPOJUMI

	A. Kurjeru pakalpojumi (CPC 7512)

Pakalpojumi, kas saistīti ar pasta sūtījumu
 apstrādi
 saskaņā ar turpmāk minēto apakšnozaru sarakstu, gan vietējiem, gan ārvalstu adresātiem: 
i) adresētu rakstveida paziņojumu uz jebkura veida fiziskā nesēja
 apstrāde, tostarp tiešais pasts un hibrīdpasta pakalpojumi; ii) adresēto sīkpaku un paku
 apstrāde; iii) adresēto preses izdevumu
 apstrāde; iv) to ierakstīto vai apdrošināto sūtījumu apstrāde, kuri attiecas uz iepriekšminēto i)–iii) apakšnozari; v) eksprespiegādes pakalpojumi
,
 sūtījumiem, kuri attiecas uz iepriekšminēto i)–iii) apakšnozari; vi) neadresētu sūtījumu apstrāde; vii) dokumentu apmaiņa

	Nav.


	B. Telekomunikāciju pakalpojumi


	

	Papildus horizontālajām piezīmēm un tikai attiecībā uz telekomunikāciju pakalpojumu nozari
Hondurasa saglabā tiesības pieņemt, turpināt piemērot vai mainīt līdzdalības apmēru Hondurasas telekomunikāciju uzņēmumā (Honduran Telecommunication Enterprise, HONDUTEL), kā arī tā meitasuzņēmumos vai filiālēs.



	a) visi pakalpojumi, kuri saistīti ar veido signālu transmisiju un saņemšanu, ko veic ar jebkuriem elektromagnētiskiem līdzekļiem
, izņemot apraidi
 

	Nav, izņemot to, ka ārvalstu valdības nedrīkst tieši vai netieši piedalīties sabiedrisko telekomunikāciju pakalpojumu piedāvājumā.
Ārvalstu uzņēmumiem ir jāpaziņo sava adrese un jāieceļ juridiskais pārstāvis Hondurasā.



	b) satelītapraides pakalpojumi


	nav, izņemot to, ka:

- uz saistībām attiecas savstarpīguma princips,

- uz šīs nozares pakalpojumu sniedzējiem var attiecināt pienākumu aizsargāt vispārējo interešu mērķus, kas saistīti ar satura pārraidi, izmantojot to tīklu saskaņā ar Eiropas Savienības tiesisko regulējumu elektroniskās saziņas jomā.

	8. BŪVNIECĪBA UN SAISTĪTIE INŽENIERTEHNISKIE PAKALPOJUMI 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 un CPC 518) 

	Lai būvniecības uzņēmumi un uzņēmumi, kas sniedz konsultācijas būvniecības jomā, kļūtu par Colegio de Ingenieros Civiles de Honduras (CCIH) dalībniekiem un varētu īstenot inženiertehniskus projektus Hondurasā, tie ir jāizveido saskaņā ar Hondurasas tiesību aktiem. Lielākai noteiktībai būvniecības uzņēmumi un uzņēmumi, kas sniedz konsultācijas būvniecības jomā un ir izveidoti saskaņā ar ārvalstu tiesību aktiem, var provizoriski reģistrēties CICH, lai īstenotu īpašus inženiertehniskus projektus. Uzņēmumiem, kuru īpašnieki ir ārvalstnieki, tiek piemērota augstāka dalības maksa. Turklāt ārvalstu pakalpojumu sniedzējiem, kuri vēlas strādāt pie šādiem projektiem, ir jāsaņem atļauja no CICH. Par ūdensvadu izbūvi atbild pašvaldības. 


	9. IZPLATĪŠANAS PAKALPOJUMI

(izņemot ieroču, munīcijas, sprāgstvielu un cita militārā aprīkojuma izplatīšanu)

	A. Komisionāru pakalpojumi 
	

	a) komisionāru pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā

(daļa no CPC 61111, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
	Nav.

	b) citi komisionāru pakalpojumi

(CPC 621)
	Nav.


	B. Vairumtirdzniecības pakalpojumi
	

	a) vairumtirdzniecības pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā

(daļa no CPC 61111, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
	Nav.

	b) vairumtirdzniecības pakalpojumi telekomunikāciju termināliekārtu jomā

(daļa no CPC 7542)
	Nav.

	c) pārējie vairumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 622, izņemot energoproduktu vairumtirdzniecības pakalpojumus
)
	Nav.


	C. Mazumtirdzniecības pakalpojumi

Mazumtirdzniecības pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā 
(CPC 61112, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
Mazumtirdzniecības pakalpojumi telekomunikāciju termināliekārtu jomā

(daļa no CPC 7542)
Pārtikas preču mazumtirdzniecības pakalpojumi 
(CPC 631)
Citu (ar enerģētiku nesaistītu) preču mazumtirdzniecības pakalpojumi, izņemot farmācijas, medicīnas un ortopēdisko preču mazumtirdzniecību

(CPC 632, izņemot CPC 63211 un CPC 63297)


	Nav.



	D. Franšīze 
(CPC 8929)
	Nav.

	10. IZGLĪTĪBAS PAKALPOJUMI (tikai privāti finansētie pakalpojumi) 

	A. Pamatizglītības pakalpojumi 
(CPC 921)
B. Vidējās izglītības pakalpojumi

(CPC 922)
C. Augstākās izglītības pakalpojumi

(CPC 923)
D. Pieaugušo izglītības pakalpojumi

(CPC 924)
	Skolas direktors vai pārvaldnieks, kā arī skolotāji visos līmeņos var būt valstspiederīgie. Ekonomisko vajadzību pārbaude (kritērijs: Hondurasas darba tirgus). Neatkarīgi no ekonomisko vajadzību pārbaudes mācību priekšmetus par Hondurasas konstitūciju, civilo izglītību, ģeogrāfiju un vēsturi ārvalstu valstspiederīgie drīkst pasniegt tikai tad, ja viņu izcelsmes valstī attiecībā uz Hondurasas valstspiederīgajiem tiek piemērots savstarpīguma princips. 

	E. Citi izglītības pakalpojumi

(CPC 929)
	Saistību nav.



	11. PAKALPOJUMI APKĀRTĒJĀS VIDES JOMĀ


	A. Ar notekūdeņiem saistītie pakalpojumi

(CPC 9401)

	Valsts ūdens sadales, atkritumu likvidēšanas un sanitāros un higiēnas pakalpojumus var nodrošināt tikai valsts (ar pašvaldību starpniecību). Lielākai noteiktībai par ūdensvadu izbūvi, dzeramā ūdens kvalitātes uzturēšanu un kanalizācijas notekūdeņu un drenāžas pārvaldību, kā arī par saistītu projektu sekmēšanu un izstrādi atbild pašvaldības. 

	B. Cieto/bīstamo atkritumu apsaimniekošana, izņemot bīstamo atkritumu transportēšanu pāri robežām
a) atkritumu apglabāšanas pakalpojumi

(CPC 9402)
b) sanitārijas un līdzīgi pakalpojumi

(CPC 9403)
C. Apkārtējā gaisa un klimata aizsardzība

(CPC 9404)

D. Grunts un gruntsūdeņu sanācijas un attīrīšanas pakalpojumi
Piesārņotās grunts un piesārņoto gruntsūdeņu pārstrādāšana, sanācija

(daļa no CPC 9406)

	Valsts ūdens sadales, atkritumu likvidēšanas un sanitāros un higiēnas pakalpojumus var nodrošināt tikai valsts (ar pašvaldību starpniecību). Lielākai noteiktībai par ūdensvadu izbūvi, dzeramā ūdens kvalitātes uzturēšanu un kanalizācijas notekūdeņu un drenāžas pārvaldību, kā arī par saistītu projektu sekmēšanu un izstrādi atbild pašvaldības. 

	E. Trokšņu un vibrācijas samazināšana

(CPC 9405)
	Nav.



	F. Bioloģiskās daudzveidības un ainavu aizsardzība 
Dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumi
(daļa no CPC 9406)
	Nav.



	G. Citi pakalpojumi un papildpakalpojumi vides jomā

(CPC 9409)
	Nav.



	12. Finanšu pakalpojumi

	Papildus horizontālajām piezīmēm un tikai attiecībā uz telekomunikāciju pakalpojumu nozari:

Hondurasa saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus attiecībā uz krājaizdevu sabiedrību pakalpojumu sniedzējiem. 
Hondurasa saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus, ar kuriem tiek pieprasīta tādu ārvalstu finanšu pakalpojumu sniedzēju reģistrēšanās Hondurasā, kas nevēlas Hondurasā darboties kā bankas vai apdrošināšanas sabiedrības. 

	A. Apdrošināšana un ar to saistīti pakalpojumi
	Lai ārvalstu apdrošināšanas iestādes Hondurasā veiktu uzņēmējdarbību, vismaz 10 % no plānotā uzņēmuma minimālā kapitāla ir jādeponē Banco Central de Honduras vai arī minētā summa jāiegulda valsts obligācijās. Kolīdz pieteikums būs apstiprināts vai noraidīts, deponējums tiks atmaksāts. 
Lai darbotos kā atkarīgs apdrošināšanas aģents, neatkarīgs apdrošināšanas aģents vai apdrošināšanas brokeris, fiziskais personai ir jābūt Hondurasas valstspiederīgajam vai to mītnesvietai jābūt Hondursā ilgāk nekā trīs secīgus gadus. 
Lai darbotos kā izvērtētājs vai likvidators, nelaimes gadījumu izmeklētājs vai inspektors, fizikai personai ir jābūt Hondurasas valstspiederīgajam vaito mītnesvietai jābūt Hondursā.

	B. Banku un citi finanšu pakalpojumi (izņemot apdrošināšanu)
	Ārvalstu finanšu pakalpojumu sniedzējiem ir jāizveido akciju sabiedrības (sociedades anónimas), filiāles vai pārstāvniecības. 
Ārvalstu finanšu pakalpojumu sniedzēju pārstāvniecības nedrīkst pieņemt līdzekļus.

Valūtas maiņas biroju akcionāriem jābūt fiziskām personām, kas ir Hondurasas valstspiederīgie.

	13. VESELĪBAS APRŪPES UN SOCIĀLĀS PALĪDZĪBAS PAKALPOJUMI

(tikai privāti finansētie pakalpojumi)

	A. Slimnīcu pakalpojumi

(CPC 9311)
B. Neatliekamās medicīniskās palīdzības pakalpojumi

(CPC 93192)
C. Iedzīvotāju veselības aprūpes pakalpojumi, kas nav slimnīcu pakalpojumi

(CPC 93193)
D. Sociālās palīdzības pakalpojumi

(CPC 933)
	Nav.

	14. TŪRISMS UN AR CEĻOŠANU SAISTĪTIE PAKALPOJUMI

	A. Viesnīcu, restorānu un ēdināšanas pakalpojumi 
(CPC 641, CPC 642 un CPC 643)

izņemot ēdināšanas pakalpojumus gaisa kuģos

	Nav.


	B. Ceļojumu aģentūru un tūrisma operatoru pakalpojumi (tostarp ceļojumu vadītāji)

(CPC 7471)
	Nav.


	C. Tūrisma gidu pakalpojumi

(CPC 7472)
	Nav.


	15. ATPŪTAS, KULTŪRAS UN SPORTA PAKALPOJUMI (kas nav audiovizuālie pakalpojumi) (tikai privāti finansētie pakalpojumi)

	A. Izklaides pakalpojumi (tostarp teātra, dzīvās mūzikas, cirka un diskotēku pakalpojumi) 
(CPC 9619)
	Nav.


	B. Ziņu dienestu un preses aģentūru pakalpojumi 
(CPC 962)
	Tikai Hondurasas valstspiederīgie var būt augstākā līmeņa vadītāji laikrakstos vai vaļējas uztveršanas pārraides tīklu (radio un televīzija) plašsaziņas līdzekļos, tostarp veikt visus pienākumus, ņemot vērā šīs sfēras intelektuālo, politisko un administratīvo ievirzi.

	C. Bibliotēkas, arhīvi, muzeji un citi kultūras pakalpojumi

(CPC 963)
	Nav.


	D. Sporta pakalpojumi

(CPC 964) 
	Nav.

	E. Atpūtas parku un pludmaļu pakalpojumi 
(CPC 96491)
	Nav.



	16. TRANSPORTA PAKALPOJUMI

	A. Jūras transporta pakalpojumi
 

a) starptautiskie pasažieru pārvadājumi 
(CPC 7211 zemākas valsts kabotāžas pārvadājumi).
b) starptautiskie kravas pārvadājumi

(CPC 7212 zemākas valsts kabotāžas pārvadājumi)

	Nav, izņemot attiecībā uz reģistrēta uzņēmuma izveidi, lai vadītu floti, kas kuģo ar Hondurasas karogu.

	B. Iekšējo ūdensceļu transports

a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7221)
b) kravas pārvadājumi

(CPC 7222)
	Nav.

	C. Dzelzceļa transports

a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7111)
b) kravas pārvadājumi

(CPC 7112)
c) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi

(CPC 7113)


	Ferrocarril Nacional de Honduras savus meitasuzņēmumus drīkst pārdot tikai Hondurasas valstspiederīgajiem un uzņēmumiem, kas izveidoti saskaņā ar Hondurasas tiesību aktiem. Ferrocarril Nacional de Honduras augstākā līmeņa vadītājam jābūt Hondurasas valstspiederīgajam.


	D. Autotransports 
a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7121 un CPC 7122)
	Valsts sabiedriskā autotransporta pasažieru pārvadājumus var veikt tikai Hondurasas valstspiederīgie un uzņēmumi, kuri ir izveidoti saskaņā ar Hondurasas tiesību aktiem un kuros Hondurasas valstspiederīgo līdzdalība kapitālā ir vismaz 51 %. Ir svarīgi saņemt atļauju no Dirección General de Transporte de la Secretaría de Obras Públicas, Transporte y Vivienda, kas to izsniedz, pamatojoties uz ekonomisko vajadzību pārbaudes rezultātiem. Ārvalstnieki, kuri iebrauks valsts teritorijā, varēs veikt pārvadājumus ar savā valstī izsniegtu derīgu vadītāja apliecību, un uz tiem attieksies savstarpīguma princips.

	b) kravas pārvadājumi

(CPC 7123)

	Kravas pārvadājumu pakalpojumus var sniegt tikai Hondurasas valstspiederīgie un uzņēmumi, kuri ir izveidoti saskaņā ar Hondurasas tiesību aktiem un kuros Hondurasas valstspiederīgo līdzdalība kapitālā ir vismaz 51 %. Ir svarīgi saņemt atļauju no Dirección General de Transporte de la Secretaría de Obras Públicas, Transporte y Vivienda, kas to izsniedz, pamatojoties uz ekonomisko vajadzību pārbaudes rezultātiem. Valsts sabiedriskā autotransporta pasažieru un kravas starptautiskos pārvadājumus var sniegt arī ārvalstu valstspiederīgie un uzņēmumi, kas izveidoti saskaņā ar ārvalstu tiesību aktiem, pamatojoties uz savstarpīguma principu, taču atsevišķos maršrutos preference attiecībā uz atļaujas saņemšanu tiek noteikta Hondurasas valstspiederīgajiem un uzņēmumiem, kuri izveidoti saskaņā ar Hondurasas tiesību aktiem.

	E. Preču, kas nav degviela, transportēšana pa cauruļvadiem
 
(CPC 7139)
	Nav, ja pakalpojumu sniedzēju izcelsmes valstī attiecībā uz Hondurasas pakalpojumu sniedzējiem tiek piemērots savstarpīguma princips. Atsevišķos maršrutos preference tiek noteikta valsts pakalpojumu sniedzējiem. 


	17. TRANSPORTA PALĪGPAKALPOJUMI


	A. Jūras transporta papildpakalpojumi

a) jūras kravu pārkraušanas pakalpojumi
b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
c) muitošanas pakalpojumi
d) konteineru izvietošanas un novietošanas pakalpojumi
e) jūras aģentūru pakalpojumi
f) jūras kravu nosūtīšanas pakalpojumi
g) kuģu ar apkalpi noma

(CPC 7213)
h) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
(CPC 7214)
i) jūras transporta atbalsta pakalpojumi 
(daļa no CPC 745)
j) citi atbalsta un papildpakalpojumi (tostarp ēdināšanas pakalpojumi)

(daļa no CPC 749)
	Nav attiecībā uz e) jūras aģentūru pakalpojumiem, f) jūras kravu nosūtīšanas pakalpojumiem, i) jūras transporta atbalsta pakalpojumiem (daļa no CPC 745) un j) citiem atbalsta pakalpojumiem (daļa no CPC 749).


	B. Pārvadājumu iekšzemes ūdeņos papildpakalpojumi

a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)
b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 748)
d) kuģu ar apkalpi noma

(CPC 7223)
e) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
(CPC 7224)
f) iekšējo ūdensceļu transporta atbalsta pakalpojumi

(daļa no CPC 745)
g) citi atbalsta un papildpakalpojumi 
(daļa no CPC 749)


	Nav, izņemot attiecībā uz e) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi (CPC 7224).



	C. Dzelzceļa transporta papildpakalpojumi

a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)
b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 748)
d) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi  (CPC 7113)
e) dzelzceļa transporta pakalpojumu atbalsta pakalpojumi  (CPC 743)
f) citi atbalsta un papildpakalpojumi (daļa no CPC 749)
	Nav.

	D. Autotransporta papildpakalpojumi

a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)
b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 748)
d) komerciālā autotransporta ar vadītāju noma

(CPC 7124)
e) autotransporta atbalsta pakalpojumi (CPC 744)
f) citi atbalsta un papildpakalpojumi (daļa no CPC 749)
	Nav.

	E. Gaisa transporta papildpakalpojumi
	

	a) kravu zemes apkalpošanas pakalpojumi (tostarp ēdināšanas pakalpojumi)
	Nav.

	b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	Nav, izņemot to, ka uzņēmumus var veidot saskaņā ar Hondurasas tiesību aktiem. 

	c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 748)
	Nav.

	d) gaisa kuģu ar apkalpi noma (CPC 734)
	Nav.

	e) pārdošana un tirdzniecība
	Nav.

	f) datorizētas rezervēšanas sistēmas
	Nav.

	g) lidostu apsaimniekošana
	Nav, izņemot to, ka uzņēmumus var veidot saskaņā ar Hondurasas tiesību aktiem. 

	F. Preču, kas nav degviela, transportēšanas pa cauruļvadiem papildpakalpojumi

a) pa cauruļvadiem transportētu preču, kas nav degviela, glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	Nav.



	18. ENERGOPAKALPOJUMI

	A. Ar ieguves rūpniecību saistītie pakalpojumi

(CPC 883)

	Nav.

	B. Degvielas transportēšana pa cauruļvadiem

(CPC 7131)
	Nav.

	C. Pa cauruļvadiem transportētas degvielas uzglabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	Atļauju šādu pakalpojumu sniegšanai piešķir tikai uzņēmumiem, kuri ir izveidoti saskaņā ar Hondurasas tiesību aktiem, kuriem ir pamatkapitāls un kuru vienīgais darbības veids ir noliktavu pakalpojumu sniegšana.

	D. Cietā, šķidrā un gāzveida kurināmā un līdzīgu produktu vairumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 62271)

un elektrības, tvaika un karstā ūdens vairumtirdzniecības pakalpojumi
	Atļauju naftas produktu (šķidrās degvielas, motoreļļas, dīzeļdegvielas, kerasīna un sašķidrinātas naftas gāzes) pārdošanai piešķir tikai juridiskām personām, kas ir izveidotas saskaņā ar Hondurasas tiesību aktiem. Ārvalstu kapitāla daļa nedrīkst pārsniegt 51 %.

	E. Dzinēja degvielas mazumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 613)
F. Šķidrā kurināmā, balonu gāzes, akmeņogļu un malkas mazumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 63297)

un elektrības, gāzes (kas nav balonu gāze), tvaika un karstā ūdens mazumtirdzniecības pakalpojumi
	Atļauju naftas produktu (šķidrās degvielas, motoreļļas, dīzeļdegvielas, kerasīna un sašķidrinātas naftas gāzes) pārdošanai piešķir tikai juridiskām personām, kas ir izveidotas saskaņā ar Hondurasas tiesību aktiem. Ārvalstu kapitāla daļa nedrīkst pārsniegt 51 %.

	G. Pakalpojumi, kas saistīti ar enerģijas sadali

(CPC 887)
	Lai Hondurasā varētu izveidot uzņēmumu, kas nodrošina elektroenerģijas sadales pakalpojumus, tas ir jāizveido kā komerciāla sabiedrība ar nominālu akciju kapitālu.

	19. PĀRĒJIE, CITUR NEIEKĻAUTIE PAKALPOJUMI

	a) mazgāšanas, tīrīšanas un krāsošanas pakalpojumi

(CPC 9701)
	Nav.



	b) frizieru pakalpojumi (CPC 97021)
	Nav.

	c) skaistumkopšanas, manikīra un pedikīra pakalpojumi 
(CPC 97022)
	Nav.



	d) pārējie, citur neklasificētie skaistumkopšanas pakalpojumi  (CPC 97029)
	Nav.



	e) spa pakalpojumi un fiziskās labsajūtas uzlabošanai paredzētās masāžas, ciktāl tās sniedz kā atpūtas un fiziskās labsajūtas pakalpojumus, nevis veselības atjaunošanas vai medicīnisku mērķu labad
, 

(CPC ver. 1.0 97230)
	Nav.



	f) telekomunikāciju savienojuma pakalpojumi (CPC 7543)
	Nav.


NIKARAGVA

1.
Turpmāk sniegtajā saistību sarakstā ir iekļautas saimnieciskās darbības, attiecībā uz kurām ir noteiktas saistības saskaņā ar šā nolīguma 166. pantu, un atrunu veidā arī tirgus pieejamības un valsts režīma ierobežojumi, nosacījumi un kvalifikācijas, ko šajās darbībās piemēro ES puses uzņēmumiem un ieguldītājiem. Sarakstā ir ietverti šādi elementi:

a)
pirmā aile, kur norādītas saimnieciskās darbības un pakalpojumu nozares, attiecībā uz kurām puse ir uzņēmusies saistības, kā arī atrunu piemērošanas joma;

b)
otrā aile, kurā aprakstītas piemērojamās atrunas.

2.
Šajā sarakstā atruna "nav" nozīmē, ka attiecībā konkrētajām saimnieciskām darbībām neattiecas ierobežojumi, nosacījumi un kvalifikācijas saistībā ar valsts režīmu vai tirgus pieejamību. Atruna "saistību nav" nozīmē, ka attiecībā uz valsts režīmu vai tirgus pieejamību saistības nav noteiktas.

Lielākai noteiktībai īpašu ierobežojumu trūkums attiecībā uz noteiktām saimnieciskām darbībām neskar spēkā esošās horizontālās atrunas.

3.
Uz saimnieciskām darbībām, kas nav iekļautas turpmāk sniegtajā sarakstā, minētās saistības neattiecas.

4.
Nosakot atsevišķas saimnieciskās darbības:

a)
ar "ISIC rev. 3.1" apzīmē Starptautisko standartizēto visu saimnieciskās darbības veidu klasifikāciju, kāda tā izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 4, ISIC REV. 3.1, 2002.,

b)
ar "CPC" apzīmē Centrālo produkcijas klasifikāciju, kā izklāstīts Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 77, CPC prov., 1991.,

c)
ar "CPC ver. 1.0" apzīmē Centrālo produkcijas klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 77, CPC ver. 1.0, 1998.

5.
Turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi, kas saistīti ar kvalifikācijas prasībām un procedūrām, tehniskajiem standartiem un licencēšanas prasībām (tostarp attiecībā uz koncesijām, atļaujām, reģistrāciju u. c.) un procedūrām, ja tie neveido tirgus pieejamības vai valsts režīma ierobežojumu, nosacījumu vai kvalifikāciju šā nolīguma 164. un 165. panta nozīmē. Tomēr minētie pasākumi (piemēram, nepieciešamība saņemt atļauju, universālo pakalpojumu saistības, nepieciešamība panākt kvalifikācijas atzīšanu regulētās nozarēs, nokārtot noteiktus pārbaudījumus, tostarp valodas pārbaudi, nediskriminējoša prasība, ka atsevišķas darbības nedrīkst veikt vides aizsardzības zonās vai vietās ar vēsturisku un māksliniecisku nozīmi) jebkurā gadījumā ir attiecināmi uz ES puses ieguldītājiem, pat ja tie nav ietverti sarakstā.

6.
Saskaņā ar šā nolīguma 159. panta 3. punktu turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi attiecībā uz pušu piešķirtajām subsīdijām.

7.
Saskaņā ar šā nolīguma 164. pantu nediskriminējošas prasības attiecībā uz uzņēmuma juridisko formu turpmāk sniegtajā sarakstā nav jāietver.

8.
Tiesības un pienākumi, kas izriet no šā saistību saraksta, nav tieši piemērojami, tāpēc tie tieši nepiešķir tiesības atsevišķām fiziskām vai juridiskām personām.

9.
Šajā sarakstā iekļautās saistības neparedz, ka attiecībā uz ES puses uzņēmumiem un ieguldītājiem tiek noteikts mazāk labvēlīgs režīms par to, kāds paredzēts GATS noteikumos, ierobežojumos un nosacījumos.

	Saimnieciskā darbība 
	Atrunu apraksts

	HORIZONTĀLĀS ATRUNAS

Visas minētās saimnieciskās darbības


	Darba devēju algoto ārvalstnieku skaits nedrīkst pārsniegt 10 % no kopējā darbinieku skaita. Īpašos gadījumos Ministerio del Trabajo var atļaut algot vairāk ārvalstnieku, ja ir grūti vai neiespējami viņus aizstāt ar Nikaragvas valstspiederīgajiem, taču noteikums par to, ka darba devējiem piecu gadu laikposmā minētās ministrijas uzraudzībā ir jāapmāca Nikaragvas personāls, paliek spēkā. Minētajos 10 % ietilpst tikai uzņēmumu valdes priekšsēdētāji un specializētais personāls
. 
Jebkurš ieguldītājs var lūgt preferenciāla režīma piemērošanu īpaša brīvās zonas ieguldījumu režīma ietvaros. Šādu preferenču piemērošanu brīvajā zonā nevar prasīt ieguldītāji, kuri nestrādā šādā režīmā. 
Visām fiziskām vai juridiskām personām vai ārvalstniekiem, kam pieder vai kas glabā preces, uz kurām attiecas vai kuras aizsargā Ley de Protección al Patrimonio Cultural de la Nación (Decreto No. 1142), un kas izlemj šīs preces pārdot, preference uz to iegādi jānosaka valstij.

Sabiedrībām, kuras formāli inkorporētas ārvalstīs, taču veic uzņēmējdarbību Nikaragvā vai kuras Nikaragvas teritorijā ir atvērušas aģentūru vai filiāli, ir pienākums valstī saglabāt juridisko pārstāvi, kam ir piešķirtas vispārīgas pilnvaras un kas ir reģistrējies atbilstošā reģistrā.

Nikaragva saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus, ar kuriem tiek piešķirtas tiesības vai izdevīgi noteikumi Nikaragvas mikrouzņēmumiem, kā arī mazajiem un vidējiem uzņēmumiem saskaņā ar Ley de Fomento y Desarrollo en las micro, pequeña y mediana Empresa (Ley 645) un Reglamento de Ley de Fomento y Desarrollo en las micro, pequeña y mediana Empresa Decree No. 17–2008
.

	
	Uzņēmums ir uzskatāms par mikrouzņēmumu, mazu un vidēju uzņēmumu, ja fiziskā vai juridiskā persona atbilst šādu prasību kopumam:


Mikro
Mazs
Vidējs
Darbinieku
1-5
6-30
31-100
skaits
Pamatkapitāls
Līdz 200
Līdz 1,5
Līdz 6
(kordobas)
tūkst.
milj.
milj.
Kopējais pārdošanas
apjoms
Līdz 1
Līdz 9
Līdz 40
(kordobas)
milj.
milj.
milj.
Nikaragva saglabā tiesības ierobežot jebkādas esošā valsts uzņēmuma kapitāla dalības nodošanu vai izvietošanu tiktāl, ka šo kapitālu var iegūt tikai Nikaragvas valstspiederīgais. Tomēr iepriekšējais teikums attiecas tikai uz šāda kapitāla sākotnējo nodošanu vai izvietošanu. 
Nikaragva saglabā tiesības ierobežot tādu jauno uzņēmumu kontroli, kuri izveidoti, nododot vai izvietojot kapitāla dalību, kā minēts iepriekšējā punktā. Nikaragva arī saglabā tiesības noteikt vai turpināt piemērot jebkuru pasākumu saistībā ar šāda jauna uzņēmuma direktoru padomes vadības un locekļu valstspiederību.
Nikaragva saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus attiecībā uz piekrastes zemēm, salām un upju krastiem kas pieder Nikaragvai. 
Nikaragva saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus, ar ko tiek paredzēta mītnesvietas  prasība attiecībā uz otras puses ieguldītājiem, kuriem pieder piekrastes zemes vai kuri veic ieguldījumus saistībā ar tām.

	
	Nikaragva saglabā tiesības pieņemt vai turpmāk piemērot jebkādus pasākumus, ar ko piešķir tiesības vai priekšrocības sociāli vai ekonomiski atstumtajām minoritātēm un iedzimto kopienām.

Uz saimnieciskajām darbībām, ko uzskata par publiskajiem vai komunālajiem pakalpojumiem saistību nav; uz tām var attiekties valsts monopols. Šīs saimnieciskās darbības ir elektroenerģijas piegāde, tostarp pārvade un sadale, ar sadzīves notekūdeņiem un ūdensapgādi saistītie pakalpojumi, tostarp dzeramā ūdens piegāde, sadzīves notekūdeņu, rūpniecisko notekūdeņu un lietus ūdens savākšana, attīrīšana un novadīšana, kā arī hidrantu uzstādīšana, ekspluatācija un uzturēšana, karšu izstrāde, starptautiskās lidostas izveide, ekspluatācija un pārvaldība, loteriju administrēšana, sakaru pakalpojumi, kā arī pastmarku izdošana, finansēšana un tirdzniecība, apzīmogošanas iekārtas un citu analogu sistēmu izmantošana, tādu valsts nozīmes ostu (Korinto, Sandino, Sanhuana del sura, Kabesas, Elrama un Elblafa) pārvaldība un vadība, par kurām atbild Empresa Portuaria Nacional (EPN), kā arī citi pakalpojumi, kurus, ņemot vērā to nozīmi valsts ilgtspējīgas attīstības jomā, par tādiem ir atzinusi un attiecīgi regulē Likumdošanas asambleja.
Nekas no šajā nolīgumā minētā neierobežo Nikaragvas tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus attiecībā uz likumdošanas piemērošanas un labošanas iestāžu pakalpojumiem, kā arī uz sociālās palīdzības pakalpojumiem, kas ir izveidoti un ko turpina piemērot šādiem nolūkiem: garantētu ienākumu nodrošināšana vai apdrošināšana, sociālā nodrošināšana vai apdrošināšana, sociālā labklājība, valsts izglītība, valsts apmācība, veselības aprūpe, bērnu aprūpe, ar sadzīves notekūdeņiem un ūdensapgādi saistīti pakalpojumi.

	Attiecībā uz tirgus pieejamību uzņēmumiem, kas nesniedz pakalpojumus, saistību nav. Ja kādā starptautiskā nolīgumā ir paredzēts cits labvēlīgs režīms nolīguma nodaļas "Nodibinājumi" 164. panta (Piekļuve tirgum) nozīmē attiecībā uz tirgus pieejamību nozarēs, kas nav saistītas ar pakalpojumu sniegšanu, tas veido saistības saskaņā ar šo nolīgumu no dienas, kad tas stājas spēkā.

	ĪPAŠAS ATRUNAS

	1. Lauksaimniecība, MEDNIECĪBA, MEŽSAIMNIECĪBA

	A. Lauksaimniecība, medniecība

(ISIC rev. 3.1: 011, 012, 013, 014, 015), izņemot padomdevēju un konsultatīvos pakalpojumus
 
	Nav, izņemot to, ka tāda gaisa kuģa apkalpei, kas piedalās aviācijas darbībās lauksaimniecības vajadzībām valsts teritorijā , jābūt Nikaragvas valstspiederīgajiem. Tāpat arī gaisa kuģim, kuru izmanto šādam nolūkam, jābūt licencētam Nikaragvā.


	B. Mežsaimniecība un mežizstrāde

(ISIC rev. 3.1: 020) izņemot padomdevēju un konsultatīvos pakalpojumus

	Nav.



	2. Zvejniecība un akvakultūra

(ISIC rev. 3.1: 0501, 0502), izņemot pakalpojumus
	Nav, izņemot to, ka komerczvejniecības licenci var saņemt tikai tad, ja Nikaragvā ir izveidota juridiska persona, kas atbilstoši reģistrēta Valsts tirdzniecības reģistrā; šādai juridiskai personai ir jāieceļ juridiskais pārstāvis, kura mītnesvieta ir Nikaragvā.

Ja kuģis, kas kuģo ar ārvalstu karogu, izmanto zvejas resursus, tas automātiski tiks uzskatīts par valsts flotes izmantojumu, un uz to attiecas tiesību aktos paredzētie noteikumi, kā arī nosacījumi un ierobežojumi, kas noteikti Nikaragvas ratificētos starptautiskos nolīgumos un līgumos.

Visa zvejas un akvakultūras produkcija, kas paredzēta eksportam, ir jāapstrādā un jāiepako ražotnēs, kurām ir izsniegta attiecīga atļauja un kuras ir dibinātas valsts teritorijā atbilstoši noteikumiem, kas paredzēti attiecībā uz katru no hidrobioloģiskajiem resursiem.

Licences un atļaujas netiks izsniegtas zivsaimniecības ieguldītājiem saskaņā ar "Ierobežotas pieejas režīmu". Pārsūdzības, kas ir izskatīšanā saskaņā ar ierobežotas pieejas režīmu attiecībā uz dzeloņaino omāru krājumiem Karību jūrā un peneidos dzimtas piekrastes garneļu krājumiem Karību jūrā un Klusajā okeānā, un paziņotas Instituto Nicaraguense de la Pesca y Acuicultura. 
Īpašu licenci tunča un saistītu tālmirgējošo sugu zvejai var piešķirt valsts kuģiem vai kuģiem, kuri kuģo ar ārvalstu karogu un kuri ir fraktēti vai nomāti ar vai bez iespējas Nikaragvas fiziskām vai juridiskām personām vai vietējiem uzņēmumiem ar ārvalstu līdzdalību tos iegādāties.

Ar mazapjoma amatierzveju var nodarboties tikai Nikaragvas valstspiederīgie.

Nikaragva nediskriminējošā veidā veicinās līdzieguldījumu valsts zvejas flotes izveidošanai un uzlabošanai. 

	3. Ieguves rūpniecība un karjeru izstrāde

Personām, kuras vēlas nodarboties ar saimniecisko darbību šajā nozarē, kā priekšnosacījumu var noteikt koncesijas, licences, atļaujas vai jebkāda cita pilnvarojuma saņemšanu. 
Ir jāsaņem atļauja no reģionālās valdības un pašvaldības padomes.

	A. Ogļu un brūnogļu ieguve, kūdras ieguve
(ISIC rev. 3.1: 10)
	Nav, izņemot to, ka uzņēmumam jāveic uzņēmējdarbība Nikaragvā un jāieceļ juridiskais pārstāvis, kura pastāvīgā dzīvesvieta vai juridiskā adrese ir Nikaragvā.

	B. Jēlnaftas un dabasgāzes ieguve
 (ISIC rev 3.1: 1110) 

	Nav, izņemot to, ka uzņēmumam jāveic uzņēmējdarbība Nikaragvā un jāieceļ juridiskais pārstāvis, kura pastāvīgā dzīvesvieta vai juridiskā adrese ir Nikaragvā.

	C. Metāla rūdu ieguve (ISIC rev. 3.1: 13)
	Nav, izņemot to, ka uzņēmumam jāveic uzņēmējdarbība Nikaragvā un jāieceļ juridiskais pārstāvis, kurš ir Nikaragvas pastāvīgais iedzīvotājs.

	D. Pārējā ieguves rūpniecība un karjeru izstrāde (ISIC rev. 3.1: 14)
	Nav, izņemot to, ka uzņēmumam jāveic uzņēmējdarbība Nikaragvā un jāieceļ juridiskais pārstāvis, kura pastāvīgā dzīvesvieta vai juridiskā adrese ir Nikaragvā.

	4. RAŽoŠANA


	A. Pārtikas produktu un dzērienu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 151, 152, 153, 154)
	Nav.

	B. Tabakas izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 16)
	Nav.

	C. Tekstilizstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 17)
	Nav.

	D. Apģērbu ražošana, kažokādu apstrāde un krāsošana
(ISIC rev. 3.1: 18)
	Nav.

	E. Ādas miecēšana un apstrāde, ceļojuma piederumu, somu, zirglietu, iejūga piederumu un apavu ražošana
(ISIC rev. 3.1: 19)
	Nav.

	F. Koksnes, koka un korķa izstrādājumu ražošana, izņemot mēbeles; salmu un pīto izstrādājumu ražošana
(ISIC rev. 3.1: 20)
	Nav.

	G. Papīra un papīra izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 21)
	Nav.

	H. Izdevējdarbība, poligrāfija un ierakstu reproducēšana

(ISIC rev. 3.1: 22, izņemot izdevējdarbību un poligrāfiju par atlīdzību vai uz līguma pamata
))
	Nav.

	I. Koksēšanas produktu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 231)
	Nav.

	J. Naftas pārstrādes produktu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 232)
	Nav.

	K. Tādu ķīmisko vielu un ķīmisko produktu ražošana, kas nav sprāgstvielas

(ISIC rev. 3.1: 24, izņemot sprāgstvielu ražošanu)
	Nav.

	L. Gumijas un plastmasas izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 25)
	Nav. 

	M. Nemetālisko minerālu izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 261)
	Nav. 

	N. Metālu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 27)
	Nav.

	O. Gatavo metālizstrādājumu ražošana, izņemot mehānismus un iekārtas

(ISIC rev. 3.1: 28)
	Nav. 

	P. Mehānismu ražošana
	

	a) vispārējas nozīmes mehānismu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 291)
	Nav.

	b) tādu speciālas nozīmes mehānismu ražošana, kas nav ieroči un munīcija

(ISIC rev. 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929) 
	Nav. 

	c) citur neklasificētu sadzīves iekārtu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 293)
	Nav. 

	d) biroja, grāmatvedības tehnikas un datoru ražošana

(ISIC rev. 3.1: 30)
	Nav. 

	e) citur neklasificētu elektrisko mehānismu un aparātu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 31)
	Nav.


	f) radio, televīzijas un sakaru iekārtu un aparatūras ražošana

(ISIC rev. 3.1: 32)
	Nav. 

	Q. Medicīnas, ļoti precīzu un optisko instrumentu, un pulksteņu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 33)
	Nav.

	R. Mehānisko transportlīdzekļu, piekabju un puspiekabju ražošana

(ISIC rev. 3.1: 34)
	Nav. 

	S. Citu (nemilitāru) transportlīdzekļu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 351, 352, 359, izņemot karakuģu, kara lidmašīnu un citu militārai izmantošanai paredzētu transportlīdzekļu ražošanu)
	Nav. 

	T. Mēbeļu ražošana; citur neklasificēta ražošana
(ISIC rev. 3.1: 361, 369)
	Nav.

	U. Otrreizējā pārstrāde 
(ISIC rev. 3.1: 371)
	Nav. 

	5. Elektroenerģijas, gāzes, tvaika un karstā ūdens ražošana, pārvade un sadale par pašu līdzekļiem
 

(izņemot atomelektrostaciju saražoto elektroenerģiju)

	A. Elektroenerģijas ražošana; elektroenerģijas pārvade un sadale par pašu līdzekļiem
(daļa no ISIC rev. 3.1: 4010)
 

	Nav, izņemot to, ka personām, kuras vēlas nodarboties ar saimniecisko darbību šajā nozarē, kā priekšnosacījumu var noteikt koncesijas, licences, atļaujas vai jebkāda cita pilnvarojuma izsniegšanu. 
Elektroenerģijas pārvades pakalpojumus var sniegt tikai valsts ar ENATREL (Empresa Nacional de Transmisión Eléctrica) starpniecību. Lai varētu sniegt elektroenerģijas sadales pakalpojumus, uzņēmumam ir jābūt izveidotam saskaņā ar Nikaragvas tiesību aktiem.

	B. Gāzes ražošana; gāzveida kurināmā sadale, izmantojot cauruļvadus, par pašu līdzekļiem
(daļa no ISIC rev. 3.1: 4020)

	Nav, izņemot to, ka personām, kuras vēlas nodarboties ar saimniecisko darbību šajā nozarē, kā priekšnosacījumu var noteikt koncesijas, licences, atļaujas vai jebkāda cita pilnvarojuma izsniegšanu. 

	C. Tvaika un karstā ūdens ražošana; tvaika un karstā ūdens sadale par pašu līdzekļiem
(daļa no ISIC rev. 3.1: 4030)

	Nav.

	6. UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI

	A. Profesionālie pakalpojumi

	a) juridiskie pakalpojumi 
(CPC 861)

izņemot juridisko konsultāciju un juridiskās dokumentācijas un sertifikācijas pakalpojumus, ko sniedz juridiskās jomas speciālisti, kuriem uzticēti publiskie uzdevumi, piemēram, notāri.
	Nav, izņemot to, ka uz juridisko pakalpojumu sniegšanu saistībā ar Nikaragvas tiesību aktiem un juridisko pārstāvību attiecas valstspiederības prasība.


	b) 1. Grāmatvedības un rēķinvedības pakalpojumi
(CPC 86212, kas nav "revīzijas pakalpojumi", CPC 86213, CPC 86219 un CPC 86220)
	Nav, izņemot to, ka ārvalstu publiskie grāmatvedības uzņēmumi, auditori un grāmatveži neatkarīgi no tā, vai tās ir atsevišķas personas vai uzņēmumi, drīkst praktizēt savā profesijā vai veikt citu saistītu darbību ar pilnvarota Nikaragvas publiskā grāmatvedības uzņēmuma vai asociācijas starpniecību.

	b) 2. Revīzijas pakalpojumi
(CPC 86211 un CPC 86212, kas nav grāmatvedības pakalpojumi)
	

	c) nodokļu konsultāciju pakalpojumi

(CPC 863)

	

	d) arhitektu pakalpojumi

un

e) pilsētplānošanas un ainavu arhitektūras pakalpojumi

(CPC 8671 un CPC 8674)
	Nav, izņemot to, ka atļauju šādu pakalpojumu sniegšanai piešķir, pamatojoties uz tādiem pašiem nosacījumiem un prasībām, kādas attiecībā uz Nikaragvas valstspiederīgajiem ir noteiktas Eiropas Savienības dalībvalstī, kas ir ārvalstu pakalpojumu sniedzēja izcelsmes valsts.

	f) inženiertehniskie pakalpojumi

un

g) integrētie inženiertehniskie pakalpojumi

(CPC 8672 un CPC 8673)
	Nav, izņemot to, ka atļauju šādu pakalpojumu sniegšanai piešķir, pamatojoties uz tādiem pašiem nosacījumiem un prasībām, kādas attiecībā uz Nikaragvas valstspiederīgajiem ir noteiktas Eiropas Savienības dalībvalstī, kas ir ārvalstu pakalpojumu sniedzēja izcelsmes valsts.

	h) medicīnas (tostarp psihologu) un zobārstniecības pakalpojumi

(CPC 9312 un daļa no CPC 85201)
	Nav, izņemot to, ka atļauju šādu pakalpojumu sniegšanai piešķir, pamatojoties uz tādiem pašiem nosacījumiem un prasībām, kādas attiecībā uz Nikaragvas valstspiederīgajiem ir noteiktas Eiropas Savienības dalībvalstī, kas ir ārvalstu pakalpojumu sniedzēja izcelsmes valsts.

	i) veterinārie pakalpojumi

(CPC 932)
	Nav, izņemot to, ka atļauju šādu pakalpojumu sniegšanai piešķir, pamatojoties uz tādiem pašiem nosacījumiem un prasībām, kādas attiecībā uz Nikaragvas valstspiederīgajiem ir noteiktas Eiropas Savienības dalībvalstī, kas ir ārvalstu pakalpojumu sniedzēja izcelsmes valsts.

	j) 1. Vecmāšu pakalpojumi
(daļa no CPC 93191)
	Nav.



	j) 2. Medmāsu, fizioterapeitu un vidējā medicīniskā personāla pakalpojumi
(daļa no CPC 93191)
	Nav, izņemot to, ka atļauju šādu pakalpojumu sniegšanai piešķir, pamatojoties uz tādiem pašiem nosacījumiem un prasībām, kādas attiecībā uz Nikaragvas valstspiederīgajiem ir noteiktas Eiropas Savienības dalībvalstī, kas ir ārvalstu pakalpojumu sniedzēja izcelsmes valsts.

	k) farmaceitisko preču mazumtirdzniecība, medicīnisko un ortopēdisko preču mazumtirdzniecība 
(CPC 63211)

un citi farmaceitu sniegtie pakalpojumi
	Nav. 


	B. Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi

(CPC 841, CPC 842, CPC 843, CPC 844)
	Nav. 


	C. Pētniecības un attīstības pakalpojumi
 

	a) Pētniecības un attīstības pakalpojumi dabas zinātnēs

(CPC 851)
	Nav, izņemot to, ka ārvalstu pilsonim, kurš vēlas veikt dabas resursu zinātnisku izpēti, visu izpētes laiku Nikaragvā ir nepieciešams juridiskais pārstāvis.

	b) Pētniecības un attīstības pakalpojumi sociālajās un humanitārajās zinātnēs

(CPC 852, izņemot psihologa pakalpojumus)

c) starpdisciplīnu pētniecības un attīstības pakalpojumi

(CPC 853)
	Nav.

	D. Nekustamā īpašuma aģentu pakalpojumi


	a) ar savu vai nomātu īpašumu 
(CPC 821)
	Pieteikumu nekustamā īpašuma māklera licences saņemšanai var iesniegt tikai Nikaragvas pilsoņi un juridiskās personas, kuru mītnesvieta ir Nikaragvā.

Nekustama īpašuma mākleru sabiedrības var sniegt pakalpojumus tikai ar licencētu mākleru un aģentu starpniecību, un tām ir jāveic uzņēmējdarbība saskaņā ar Nikaragvas tiesību aktiem. 
Starptautiskiem nekustamā īpašuma mākleru uzņēmumiem, kuri vēlas sniegt šos pakalpojumus Nikaragvā, ir jānodrošina, ka tos pārstāv fiziska persona vai valsts nekustamā īpašuma mākleri, kas saņēmuši atļauju pārstāvēt starptautisku uzņēmumu un sniegt nekustamā īpašuma mākleru pakalpojumus Nikaragvā. 

	b) par atlīdzību vai uz līguma pamata

(CPC 822)
	Pieteikumu nekustamā īpašuma aģenta licences saņemšanai var iesniegt tikai Nikaragvas pilsoņi un juridiskās personas, kuru mītnesvieta ir Nikaragvā..

Nekustama īpašuma mākleru sabiedrības var sniegt pakalpojumus tikai ar licencētu mākleru un aģentu starpniecību, un tām ir jāveic uzņēmējdarbība saskaņā ar Nikaragvas tiesību aktiem. 
Starptautiskiem nekustamā īpašuma mākleru uzņēmumiem, kuri vēlas sniegt šos pakalpojumus Nikaragvā, ir jānodrošina, ka tos pārstāv fiziska persona vai valsts nekustamā īpašuma mākleri, kas saņēmuši atļauju pārstāvēt starptautisku uzņēmumu un sniegt nekustamā īpašuma mākleru pakalpojumus Nikaragvā. 

	E. Nomas/izpirkumnomas pakalpojumi bez operatoriem

	a) attiecībā uz kuģiem

(CPC 83103)
	Nav. 

	b) attiecībā uz gaisa kuģiem

(CPC 83104)
	Nav.



	c) attiecībā uz citiem transportlīdzekļiem 
(CPC 83101, CPC 83102 un CPC 83105) 
	Nav. 


	d) attiecībā uz citiem mehānismiem un iekārtām

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 un CPC 83109)
	Nav. 


	e) attiecībā uz individuālās lietošanas priekšmetiem un mājsaimniecības piederumiem

(CPC 832)
	Nav. 

	f) telekomunikāciju iekārtu noma

(CPC 7541)
	Nav. 


	F. Citi uzņēmējdarbības pakalpojumi 

	a) reklāmas pakalpojumi

(CPC 871)
	Nav. 

	b) tirgus un sabiedriskās domas izpēte

(CPC 864)
	Nav.


	c) vadības konsultatīvie pakalpojumi

(CPC 865)
	Nav. 

	d) ar vadības konsultācijām saistītie pakalpojumi

(CPC 866)
	Nav. 

	e) tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumi

(CPC 8676)
	Nav.



	f) ar lauksaimniecību, medniecību un mežsaimniecību saistītie pakalpojumi

(CPC 881)
	Nav.

	g) ar zvejniecību saistītie pakalpojumi

(CPC 882) 
	Nav.

	h) ar ražošanu saistītie pakalpojumi

(CPC 884 un CPC 885)
	Nav. 

	G. Darbā iekārtošanas un personāla nodrošināšanas pakalpojumi 

	i) 1. Vadošo darbinieku meklēšana 
(CPC 87201)
	Nav.



	i) 2. Darbā iekārtošanas pakalpojumi 
(CPC 87202)
	Nav.


	i) 3. Biroja apkalpojošā personāla nodrošināšana
(CPC 87203)
	Nav. 


	i) 4. Modeļu aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 87209)
	Nav.

	j) 1. Izmeklēšanas pakalpojumi
(CPC 87301)
	Nav, izņemot to, ka ir jāsaņem atļauja.



	j) 2. Apsardzes pakalpojumi 
(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 un CPC 87305)
	Saistību nav.

	k) saistītie zinātnisko un tehnisko konsultāciju pakalpojumi

(CPC 8675)
	Saistību nav.



	l) 1. Kuģu apkope un remonts
(daļa no CPC 8868)
	Nav.



	l) 2. Dzelzceļa transporta aprīkojuma apkope un remonts 
(daļa no CPC 8868)
	Nav.

	 l) 3. Mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un autotransporta aprīkojuma apkope un remonts 

(CPC 6112, CPC 6122, daļa no CPC 8867 un daļa no CPC 8868)
	Nav.

	l) 4. Gaisa kuģa un tā daļu apkope un remonts 
(daļa no CPC 8868)
	Nav, izņemot to, ka Nikaragvā remonta un apkopes pakalpojumus vai specializētus gaisa satiksmes pakalpojumus drīkst sniegt tikai Nikaragvas tehniskais personāls. Ja šāds personāls nav pieejams, Instituto Nicaraguense de Aeronáutica Civil var atļaut minētās darbības veikt ārvalstu pilotiem vai citiem tehniskajiem speciālistiem, un šādā gadījumā Instituto Nicaraguense de Aeronáutica Civil ir jānosaka preference attiecībā uz citām Centrālamerikas valstīm.

	l) 5. Metālizstrādājumu, ar biroju nesaistītu mehānismu, ar transportu un biroju nesaistītu iekārtu un individuālās lietošanas priekšmetu un mājsaimniecības piederumu apkopes un remonta pakalpojumi

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 un CPC 8866)
	Nav.

	m) ēku tīrīšanas un uzkopšanas pakalpojumi

(CPC 874)
	Nav.

	n) fotopakalpojumi

(CPC 875, izņemot CPC 87504)
	Nav.



	o) iepakošanas pakalpojumi

(CPC 876)
	Nav. 


	p) izdevējdarbība un poligrāfija

(CPC 88442)
	Nav. 

	q) pasākumu rīkošanas pakalpojumi

(daļa no CPC 87909)
	Nav. 


	r) 1. Rakstiskās un mutiskās tulkošanas pakalpojumi
(CPC 87905)
	Nav, izņemot to, ka atļauju šādu pakalpojumu sniegšanai piešķir, pamatojoties uz tādiem pašiem nosacījumiem un prasībām, kādas attiecībā uz Nikaragvas valstspiederīgajiem ir noteiktas Eiropas Savienības dalībvalstī, kas ir ārvalstu pakalpojumu sniedzēja izcelsmes valsts.

	r) 2. Interjera dizaina un citi īpašā dizaina pakalpojumi
(CPC 87907)
	Nav. 

	r) 3. Informācijas iegūšanas aģentūru pakalpojumi
(CPC 87902)
	Nav.

	r) 4. Kredītinformācijas pakalpojumi
(CPC 87901)
	Nav. 

	r) 5. Pavairošanas pakalpojumi
(CPC 87904)

	Nav.



	r) 6. Telekomunikāciju konsultatīvie pakalpojumi
(CPC 7544)
	Nav.

	r) 7. Automātiskā atbildētāja pakalpojumi
(CPC 87903)
	Nav.

	7. SAKARU PAKALPOJUMI

Horizontālās piezīmes attiecībā uz telekomunikāciju nozari

Lai varētu sniegt telekomunikāciju pakalpojumus vai izmantot radiofrekvenču spektru vai citus pārraides līdzekļus, ir nepieciešams dokuments, ar kuru tiek atļauts veikt šīs darbības (koncesija, licence, reģistrācijas apliecība, atļauja) un kuru piešķīris TELCOR, regulatīvā iestāde, un kuru var izdot tikai Nikaragvas fiziskām vai juridiskām personām vai ārvalstu juridiskām personām, kam ir pārstāvniecība Nikaragvā, kas ir reģistrētas attiecīgajā reģistrā, uz ko attiecas Nikaragvas Republikas tiesu jurisdikcija, kā arī tiesību akti, noteikumi, rezolūcijas un administratīvie pasākumi, kurus piemēro telekomunikāciju nozarē.

Tiesības, kas izriet no Centrālamerikas Telekomunikāciju līguma un tā protokola, attiecas tikai uz Centrālamerikas valstīm. Tāpat arī divpusējie un daudzpusējie nolīgumi un citi saistītie dokumenti, kurus iepriekš parakstījušas Centrālamerikas valstis, attiecas tikai uz attiecīgajām Centrālamerikas valstīm.
Telekomunikāciju iedaļā un šajā piedāvājumā iekļautie noteikumi nav uzskatāmi par tādiem, kas tieši vai netieši paredz starptautiskus starpsavienojumu tarifus vai politikas nostādnes attiecībā uz šādiem tarifiem.

	A. Kurjeru pakalpojumi, tostarp eksprespiegādes pakalpojumi

(CPC 7512, izņemot pakalpojumus, kurus saskaņā ar valsts tiesību aktiem sniedz tikai valsts un tās uzņēmumi) no dienas, kad stājas spēkā šis nolīgums


	Nav, izņemot to, ka ir jāieceļ juridiskais pārstāvis, kura mītnesvieta ir Nikaragvā, un ka attiecībā uz pakalpojumu sniedzējiem no dienas, kad stājas spēka šis nolīgums, tiek piemēroti attiecīgie valsts tiesību akti
.


	B. Telekomunikāciju pakalpojumi

	a) visi pakalpojumi, kuri saistīti ar veido signālu transmisiju un saņemšanu, ko veic ar jebkuriem elektromagnētiskiem līdzekļiem
, izņemot apraidi
 

	- vietējie
 vai publiskie vietējie telefonsakaru pakalpojumi (CPC 75211)

- publiskie tālsarunu pakalpojumi
 (CPC 75212)

- starptautiskie tālsarunu pakalpojumi (CPC 7521**)
	Nav, izņemot to, kas attiecībā uz visām apakšnozarēm norādīts horizontālajās piezīmēs.

	- mobilo telefonu pakalpojumi (CPC 75213)
	Nav, izņemot to, kas attiecībā uz visām apakšnozarēm norādīts horizontālajās piezīmēs.

	- elektroniskais pasts (CPC 7523)

- tiešsaistē pieejamā informācija un datubāzes (CPC 7523**)

- elektroniskā datu apmaiņa (IED) (CPC 7523**)

- datu apstrāde (CPC 843**)
	Nav, izņemot to, kas attiecībā uz visām apakšnozarēm norādīts horizontālajās piezīmēs, un Nikaragva saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus, lai nodrošinātu personas datu aizsardzību un pārraidītās vai nosūtītās informācijas konfidencialitāti.

	- ķēžu komutācijas datu pārraides pakalpojumi (CPC 7523**)

- teleksa pakalpojumi (CPC 7523**)

- telegrāfa pakalpojumi (CPC 7522)
- uzlabotie/pievienotās vērtības faksimila pakalpojumi, tostarp uzkrāšana un izguve, koda un protokola pārveide (CPC 7521** un CPC 7529**)

- privāto nomāto sakaru kanālu pakalpojumi (CPC 7522** un CPC 7523**)

- balss pasts (CPC 7521**, CPC 7523**)
	Nav, izņemot to, kas attiecībā uz visām apakšnozarēm norādīts horizontālajās piezīmēs.

	- pakešu komutācijas datu pārraides pakalpojumi (CPC 7523**)

- peidžeru pakalpojumi (CPC 75291)

- telekonferenču pakalpojumi (CPC 75292)

- interneta piekļuves pakalpojumi (CPC 7523**)

- mobilie datu pārraides pakalpojumi (CPC 7523**)
	Nav, izņemot to, kas attiecībā uz visām apakšnozarēm norādīts horizontālajās piezīmēs. Nikaragva saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus, lai nodrošinātu personas datu aizsardzību un pārraidītās vai nosūtītās informācijas konfidencialitāti.


	- aprīkojuma nomas pakalpojumi (CPC 75410)

- aprīkojuma tirdzniecības pakalpojumi (CPC 75420)

- savienojuma pakalpojumi (CPC 75430**)

- konsultāciju pakalpojumi (CPC 75440)

- sakaru aprīkojuma uzturēšanas pakalpojumi (CPC 75450)
	Nav, izņemot to, kas attiecībā uz visām apakšnozarēm norādīts horizontālajās piezīmēs, un Nikaragva saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus, lai importētu aprīkojumu, kas ir jāapstiprina, pirms to pievieno publiskajam telekomunikāciju tīklam, vai lai izmantotu radiofrekvenču spektru atļautajās frekvenču joslās.



	b) satelītapraides pakalpojumi


	Nav, izņemot to, ka:

- uz saistībām attiecas savstarpīguma princips,

- uz šīs nozares pakalpojumu sniedzējiem var attiecināt pienākumu aizsargāt vispārējo interešu mērķus, kas saistīti ar satura pārraidi, izmantojot to tīklu saskaņā ar Eiropas Savienības tiesisko regulējumu elektroniskās saziņas jomā. Attiecībā uz pakalpojumu sniedzējiem tiek piemēroti valsts tiesību akti par licencēšanu un citi noteikumi, tostarp tas, ka ir pakalpojumu sniedzējam ir jāieceļ juridiskais pārstāvis, kura mītnesvieta ir Nikaragvā.

	8. BŪVNIECĪBA UN SAISTĪTIE INŽENIERTEHNISKIE PAKALPOJUMI 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 un CPC 518) 
	Lai uzņēmums varētu sniegt tūrisma pakalpojumus Nikaragvā, tam jābūt izveidotam saskaņā ar Nikaragvas tiesību aktiem; ārvalstu valstspiederīgam, kurš vēlas sniegt attiecīgos pakalpojumus, ir jābūt mītnesvietai Nikaragvā vai jāieceļ juridiskais pārstāvis Nikaragvā.

	9. IZPLATĪŠANAS PAKALPOJUMI

(izņemot ieroču, munīcijas, sprāgstvielu un cita militārā aprīkojuma izplatīšanu)

	A. Komisionāru pakalpojumi 

	a) komisionāru pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā

(daļa no CPC 61111, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
	Nav.

	b) citi komisionāru pakalpojumi

(CPC 621)
	Nav. 


	B. Vairumtirdzniecības pakalpojumi

	a) vairumtirdzniecības pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā

(daļa no CPC 61111, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
	Nav.

	b) vairumtirdzniecības pakalpojumi telekomunikāciju termināliekārtu jomā

(daļa no CPC 7542)
	Nav.

	c) pārējie vairumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 622, izņemot energoproduktu vairumtirdzniecības pakalpojumus
)
	Nav.


	C. Mazumtirdzniecības pakalpojumi


	a) mazumtirdzniecības pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā (CPC 61112, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)

b) mazumtirdzniecības pakalpojumi telekomunikāciju termināliekārtu jomā (daļa no CPC 7542)

c) pārtikas preču mazumtirdzniecības pakalpojumi (CPC 631)

d) citu (ar enerģētiku nesaistītu) preču mazumtirdzniecības pakalpojumi, izņemot farmācijas, medicīnas un ortopēdisko preču mazumtirdzniecību
 (CPC 632, izņemot CPC 63211 un CPC 63297)
	Nav.



	D. Franšīze 
(CPC 8929)
	Nav.


	10. IZGLĪTĪBAS PAKALPOJUMI (tikai privāti finansētie pakalpojumi) 

	A. Pamatizglītības pakalpojumi 
(CPC 921)
B. Vidējās izglītības pakalpojumi

(CPC 922)
C. Augstākās izglītības pakalpojumi

(CPC 923)
D. Pieaugušo izglītības pakalpojumi

(CPC 924)
	Saistību nav.

	E. Citi izglītības pakalpojumi

(CPC 929)
	Saistību nav.



	11. PAKALPOJUMI APKĀRTĒJĀS VIDES JOMĀ


	A. Ar notekūdeņiem saistītie pakalpojumi

(CPC 9401)


	Ieviest, izveidot un attīstīt sabiedriskos darbus, kas nepieciešami, lai piegādātu un sadalītu dzeramo ūdeni, kā arī lai savāktu un izvestu notekūdeņus, var tikai Empresa Nicaragüense de Acueductos y Alcantarillados Sanitarios (ENACAL).

ENACAL ir valsts iestāde, kas atbild par dzeramā ūdens nodrošināšanu un notekūdeņu savākšanu un izvešanu, un tās funkcijas ir šādas: 
a) iegūt, apstrādāt, pārvadāt, uzglabāt, sadalīt un pārdot dzeramo ūdeni un savākt, apstrādāt un izvest notekūdeņus;
b) iegādāties dabīgo ūdeni, iegādāties un pārdot dzeramo ūdeni, kā arī komercializēt notekūdeņu savākšanas, apstrādes un izvešanas pakalpojumus;

c) veikt nepieciešamos pakalpojumus, lai mazinātu negatīvo ietekmi uz vidi, atgriežot apstrādātus notekūdeņus ūdens ciklā; 
d) izstrādāt uzņēmuma paplašināšanās plānu īstermiņā, vidējā termiņā un ilgtermiņā; 
e) pētīt, attīstīt un izmantot ūdens resursus un
f) veikt citas darbības, kas nepieciešamas uzņēmuma izaugsmei.

	B. Cieto/bīstamo atkritumu apsaimniekošana, izņemot bīstamo atkritumu transportēšanu pāri robežām

a) atkritumu apglabāšanas pakalpojumi

(CPC 9402)
	Saistību nav.

	b) sanitārijas un līdzīgi pakalpojumi

(CPC 9403)
	Saistību nav.


	C. Apkārtējā gaisa un klimata aizsardzība

(CPC 9404)

	Nav.

	D. Grunts un gruntsūdeņu sanācijas un attīrīšanas pakalpojumi

Piesārņotās grunts un piesārņoto gruntsūdeņu pārstrādāšana, sanācija

(daļa no CPC 9406)

	Nav.

	E. Trokšņu un vibrācijas samazināšana

(CPC 9405)
	Nav.



	F. Bioloģiskās daudzveidības un ainavu aizsardzība 
Dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumi
(daļa no CPC 9406)
	Nav.



	G. Citi pakalpojumi un papildpakalpojumi vides jomā

(CPC 9409)
	Saistību nav.


	12. Finanšu pakalpojumi
Papildus horizontālajām piezīmēm un tikai attiecībā uz telekomunikāciju pakalpojumu nozari 
Nikaragva saglabā tiesības noteikt privilēģijas finanšu pakalpojumu sniedzējiem vai valsts iestādēm, kas pilnīgi vai daļēji (lielākā daļa) pieder valstij un sniedz finanšu pakalpojumus, un darbojas sabiedrības interesēs, tostarp, bet ne tikai finansē lauksaimniecības ražošanu, piešķir mājokļa kredītus ģimenēm ar zemiem ienākumiem un kredītus maziem un vidējiem uzņēmumiem.

Šādām privilēģijām nav negatīvas ietekmes uz komerciālo konkurentu darbību, un starp tām ir valsts garantiju pagarināšana, nodokļu atvieglojumi, izņēmumi attiecībā uz parastajām prasībām par juridisko formu un uz juridiskajām prasībām darbības uzsākšanai u. c.
Nikaragva saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus, ar kuriem tiek pieprasīta tādu ārvalstu finanšu pakalpojumu sniedzēju reģistrēšanās Nikaragvā, kas ir izveidoti saskaņā ar ārvalstu tiesību aktiem, izņemot tos, kas vēlas Nikaragvā darboties kā bankas vai apdrošināšanas sabiedrības.

	A. Apdrošināšana un ar to saistīti pakalpojumi

1. Tiešā apdrošināšana (tostarp līdzapdrošināšana) 
a) dzīvības apdrošināšana;

b) nedzīvības apdrošināšana.

2. Pārapdrošināšanas un retrocesijas pakalpojumi 

3. Apdrošināšanas starpniecība 
4. Apdrošināšanas papildpakalpojumi, piemēram, konsultācijas, aktuāra pakalpojumi, riska novērtēšanas un prasījumu izskatīšanas pakalpojumi
	Apdrošināšanas un pārapdrošināšanas darbības var veikt tikai juridiskas personas, kuras ir izveidotas un kuru juridiskā adrese ir reģistrēta Nikaragvā, un kuras darbojas kā akciju sabiedrības (sociedades anónimas), vai autonoma valsts iestāde, kuras dibināšanas tiesību aktos ir piešķirta atļauja šādu darbību veikšanai.
Ārvalstu finanšu pakalpojumu sniedzējiem ir jāizpilda prasības un saistības, kas noteiktas saskaņā ar attiecīgajiem tiesību aktiem un finanšu noteikumiem, kuri ir spēkā Nikaragvā dienā, kad stājas spēkā šis nolīgums.


	B. Banku un citi finanšu pakalpojumi (izņemot apdrošināšanu)
	

	1. Noguldījumu un citu atmaksājamu līdzekļu pieņemšana no sabiedrības 

	Bankas, kas ir likumīgi izveidotas ārvalstīs, arī drīkst darboties Nikaragvā, ja tās izveido filiāli.

Ārvalstu finanšu pakalpojumu sniedzējiem ir jāizpilda prasības un saistības, kas noteiktas saskaņā ar attiecīgajiem tiesību aktiem un finanšu noteikumiem, kuri ir spēkā Nikaragvā dienā, kad stājas spēkā šis nolīgums.



	2. Visu veidu kreditēšana, tostarp patēriņa kredīti, hipotekārie kredīti, faktūrkreditēšana un komercdarījumu finansēšana 
	

	3. Finanšu noma 
	

	4. Visi maksājumu un naudas pārskaitījumu pakalpojumi, tostarp kredītkartes, maksājumu kartes un debetkartes, ceļotāju čeki un bankas pārvedu vekseļi
	

	5. Garantijas un saistības
	

	6. Turpmāk minēto objektu tirdzniecība savā vārdā vai klientu vārdā biržā vai ārpusbiržas tirgū:

a) naudas tirgus instrumenti (tostarp čeki, vekseļi, noguldījumu sertifikāti),

b) ārvalstu valūta;

c) atvasinātie instrumenti, tostarp, bet ne tikai standartizēti nākotnes līgumi un iespēju līgumi;

d) valūtas maiņas un procentu likmes instrumenti, tostarp tādi instrumenti kā mijmaiņas darījumu līgumi un nestandartizēti procentu likmes nākotnes līgumi;

e) pārvedami vērtspapīri;

f) citi tirgojami instrumenti un finanšu aktīvi, tostarp dārgmetāli
	

	7. Dalība visu veidu vērtspapīru emisijā, tostarp riska parakstīšana un izvietošana, darbojoties kā aģentam (publiski vai privāti), un pakalpojumu sniegšana saistībā ar šādu emisiju. 
	

	8. Starpniecība naudas darījumos
	

	9. Aktīvu pārvaldīšana, tostarp skaidras naudas vai vērtspapīru portfeļa pārvaldība, visu veidu kolektīvo ieguldījumu pārvaldība, pensiju fondu pārvaldība, noguldījumu pārvaldīšanas un trasta pakalpojumi
	

	10. Finanšu aktīvu, tostarp vērtspapīru, atvasināto finanšu instrumentu un citu apgrozāmu līdzekļu, norēķinu un mijieskaita pakalpojumi
	

	11. Finanšu informācijas sniegšana un nosūtīšana un finanšu datu apstrāde, un ar to saistītā programmatūra
	 

	12. Konsultatīvi, starpniecības un citi finanšu papildpakalpojumi saistībā ar visām darbībām, kas minētas 1. –11. apakšpunktā, tostarp kredītu datubāze un kredītu analīze, ieguldījumu un portfeļu analīze un konsultācijas, konsultācijas par pārņemšanu un uzņēmumu reorganizēšanu un stratēģiju
	

	13. 8. VESELĪBAS APRŪPES UN SOCIĀLĀS PALĪDZĪBAS PAKALPOJUMI

(tikai privāti finansētie pakalpojumi)

	A. Slimnīcu pakalpojumi

(CPC 9311)

B. Neatliekamās medicīniskās palīdzības pakalpojumi

(CPC 93192)

C. Iedzīvotāju veselības aprūpes pakalpojumi, kas nav slimnīcu pakalpojumi

(CPC 93193)
D. Sociālās palīdzības pakalpojumi

(CPC 933)
	Saistību nav.

	14. TŪRISMS UN AR CEĻOŠANU SAISTĪTIE PAKALPOJUMI

Lai uzņēmums varētu sniegt tūrisma pakalpojumus Nikaragvā, tam jābūt izveidotam saskaņā ar Nikaragvas tiesību aktiem un ārvalstu valstspiederīgam mītnesvietai jābūt Nikaragvā vai jāieceļ juridiskais pārstāvis Nikaragvā.

	A. Viesnīcu, restorānu un ēdināšanas pakalpojumi 
(CPC 641, CPC 642 un CPC 643)

izņemot ēdināšanas pakalpojumus gaisa kuģos

	Nav.

	B. Ceļojumu aģentūru un tūrisma operatoru pakalpojumi (tostarp ceļojumu vadītāji)

(CPC 7471)
	Nav.


	C. Tūrisma gidu pakalpojumi

(CPC 7472)
	Nav, izņemot to, ka tūrisma gidiem ir jābūt Nikaragvas valstspiederīgajiem.

	15. ATPŪTAS, KULTŪRAS UN SPORTA PAKALPOJUMI 

(kas nav audiovizuālie pakalpojumi) (tikai privāti finansētie pakalpojumi)

	A. Izklaides pakalpojumi (tostarp teātra, dzīvās mūzikas, cirka un diskotēku pakalpojumi) 
(CPC 9619)
	Nav. Saistību nav attiecībā uz CPC 96193 un CPC 96195.

	B. Ziņu dienestu un preses aģentūru pakalpojumi 
(CPC 962)
	Saistību nav.



	C. Bibliotēkas, arhīvi, muzeji un citi kultūras pakalpojumi

(CPC 963)
	Nav.

	D. Sporta pakalpojumi

(CPC 964) 
	Nav.



	E. Atpūtas parku un pludmaļu pakalpojumi 
(CPC 96491)
	Nav.



	16. TRANSPORTA PAKALPOJUMI

	A. Jūras transporta pakalpojumi


	a) starptautiskie pasažieru pārvadājumi 
(CPC 7211 zemākas valsts kabotāžas pārvadājumi).
	Nav, izņemot to, ka koncesiju starptautisko pasažieru pārvadājumu veikšanai var saņemt tikai Nikaragvas valstspiederīgie vai uzņēmums, kurš veic uzņēmējdarbību Nikaragvā.



	b) starptautiskie kravas pārvadājumi

(CPC 7212 zemākas valsts kabotāžas pārvadājumi)

	Nav, izņemot to, ka licenci jūras kravas pārvadājumu veikšanai var saņemt tikai Nikaragvas valstspiederīgie vai uzņēmums, kurš veic uzņēmējdarbību Nikaragvā.



	B. Iekšējo ūdensceļu transports


	a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7221)
	Nav, izņemot to, ka koncesiju pasažieru pārvadājumu veikšanai pa iekšējiem ūdensceļiem var saņemt tikai Nikaragvas valstspiederīgie vai uzņēmums, kurš ir dibināts Nikaragvā.

	b) kravas pārvadājumi

(CPC 7222)
	Nav, izņemot to, ka koncesiju kravas pārvadājumu veikšanai pa iekšējiem ūdensceļiem var saņemt tikai Nikaragvas valstspiederīgie vai uzņēmums, kurš ir dibināts Nikaragvā.

	C. Dzelzceļa transports


	a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7111)
b) kravas pārvadājumi

(CPC 7112)
	Nav, izņemot to, ka ir jāsaņem koncesija. 


	c) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi

(CPC 7113)
	Saistību nav.

	D. Autotransports


	a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7121 un CPC 7122)
	Jebkurai fiziskai vai juridiskai personai, kura vēlas sniegt sabiedriskā pasažieru transporta pakalpojumus, ir nepieciešama koncesija, ko ar Ministerio de Transporte e Infraestructura (MTI) vai pašvaldību starpniecību tai piešķīrusi valsts, un uz šo personu attiecas noteikumi, kas paredzēti valsts tiesību aktos, kuri regulē attiecīgo jomu. 
Iekšzemes sabiedriskā autotransporta pakalpojumus Nikaragvā var sniegt tikai Nikaragvas fiziskās un juridiskās personas. 
Pasažieru pārvadājumus valsts teritorijā nodrošina tikai Nikaragvas pakalpojumu sniedzēji.

	b) kravas pārvadājumi

(CPC 7123)
	Ja ārvalstu starptautisko kravu pārvadājumu uzņēmumi vēlas uzsākt darbību Nikaragvā, tiem ir jāizpilda šādas īpašas prasības:

a) vismaz 51 % no tā kapitāla pieder Nikaragvas valstspiederīgajiem; 
b) arī efektīvo kontroli un pārvaldību veic Nikaragvas valstspiederīgie.

Vietējos kravas transporta pakalpojumus (cabotaje) nodrošina tikai valsts pārvadātāji, un vienīgi Nikaragvas valstij un tās iestādēm ir tiesības piešķirt atļaujas autotransporta īpašniekiem no valstīm, kuras ir SICA parakstītājvalstis, kamēr to izcelsmes valstis piemēro savstarpīguma principu attiecībā uz Nikaragvas valstspiederīgajiem. Koncesijas piešķir uz divdesmit gadiem ar iespēju šo laikposmu pagarināt, un tās var saņemt, piedaloties konkurētspējīgā izsolē saskaņā ar tiesību aktos paredzētajiem noteikumiem. Ja transporta pakalpojumus sniedz juridiskas personas, tām, veicot jebkuru tiesību aktos paredzētu procedūru, ir jābūt reģistrētai Uzņēmumu reģistrā, un uz to attiecas savstarpīguma princips, kā arī līgumi par Centrālamerikas integrāciju. 
Visu veidu kravas pārvadājumus valsts teritorijā nodrošina tikai Nikaragvas pakalpojumu sniedzēji. MTI uz laiku var izsniegt atļauju ārvalstu transportlīdzekļiem šā pakalpojuma sniegšanai attiecībā uz specializētu kravu, ja uzņēmums, kuram šī krava pieder, ir dibināts Nikaragvā un ievēro savstarpīguma principu.
Ja kravu ir paredzēts eksportēt ārpus Centrālamerikas valstīm, tās pārvadājumi starp ostām, vietējie pārvadājumi un tranzīta pārvadājumi ir jāveic valsts pārvadātājiem, ievērojot savstarpīguma principu un Centrālamerikas ekonomiskās integrācijas sistēmas (SICA) noteikumus.

Kravu, kas ievietota valsts fiskālajās noliktavās, uz citu valsts teritorijas daļu var pārvest vienīgi valsts pārvadātāji.

	E. Preču, kas nav degviela, transportēšana pa cauruļvadiem
,

(CPC 7139)


	Ja ārvalstu starptautisko kravu pārvadājumu uzņēmumi vēlas veikt uzņēmējdarbību Nikaragvā, tiem ir jāizpilda šādas īpašas prasības:

a) vismaz 51 % no tā kapitāla pieder Nikaragvas iedzīvotājiem; 
b) arī efektīvo kontroli un pārvaldību veic Nikaragvas iedzīvotāji.

Vietējos kravas transporta pakalpojumus (cabotaje) nodrošina tikai valsts pārvadātāji, un vienīgi Nikaragvas valstij un tās iestādēm ir tiesības piešķirt atļaujas autotransporta īpašniekiem no valstīm, kuras ir SICA parakstītājvalstis, kamēr to izcelsmes valstis piemēro savstarpīguma principu attiecībā uz Nikaragvas valstspiederīgajiem. Koncesijas piešķir uz divdesmit gadiem ar iespēju šo laikposmu pagarināt, un tās var saņemt, piedaloties konkurētspējīgā izsolē saskaņā ar tiesību aktos paredzētajiem noteikumiem. Ja transporta pakalpojumus sniedz juridiskas personas, tām, veicot jebkuru tiesību aktos paredzētu procedūru, ir jābūt reģistrētai Uzņēmumu reģistrā, un uz to attiecas savstarpīguma princips, kā arī līgumi par Centrālamerikas integrāciju. 
Visu veidu kravas pārvadājumus valsts teritorijā nodrošina tikai Nikaragvas pakalpojumu sniedzēji. MTI uz laiku var izsniegt atļauju ārvalstu transportlīdzekļiem šā pakalpojuma sniegšanai attiecībā uz specializētu kravu, ja uzņēmums, kuram šī krava pieder, ir dibināts Nikaragvā un ievēro savstarpīguma principu.
Ja kravu ir paredzēts eksportēt ārpus Centrālamerikas valstīm, tās pārvadājumi starp ostām, vietējie pārvadājumi un tranzīta pārvadājumi ir jāveic valsts pārvadātājiem, ievērojot savstarpīguma principu un Centrālamerikas ekonomiskās integrācijas sistēmas (SICA) noteikumus.

Kravu, kas ievietota valsts fiskālajās noliktavās, uz citu valsts teritorijas daļu var pārvest vienīgi valsts pārvadātāji.



	17. TRANSPORTA PALĪGPAKALPOJUMI


	A. Jūras transporta papildpakalpojumi


	a) jūras kravu pārkraušanas pakalpojumi
	Saistību nav.

	b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	Nav, izņemot to, ka šādu pakalpojumu sniegšana nav atļauta valsts ostas telpās, kas ir paredzēta ostas kompetentās iestādes izmantošanai.

	c) muitošanas pakalpojumi
	Nav, izņemot to, ka uzņēmumam, kurš Nikaragvā darbojas kā muitas brokeru uzņēmums, jābūt izveidotam saskaņā ar Nikaragvas tiesību aktiem, un vismaz vienam no muitas brokeru uzņēmuma ierēdnim ir nepieciešama derīga licence. Muitas brokeriem ir jābūt Nikaragvas valstspiederīgajiem.

	d) konteineru izvietošanas un novietošanas pakalpojumi


	Nav, izņemot to, ka šādu pakalpojumu sniegšana nav atļauta valsts ostas telpās, kas ir paredzēta ostas kompetentās iestādes izmantošanai.

	e) jūras aģentūru pakalpojumi


	Nav, izņemot to, ka fiziskai personai, kura vēlas darboties kā kuģniecības aģents, atbildīgais kuģniecības aģents vai kuģniecības darījumu aģents, ir jābūt Nikaragvas valstspiederīgajam, savukārt uzņēmumam jābūt izveidotam saskaņā ar Nikaragvas tiesību aktiem.

	f) jūras kravu nosūtīšanas pakalpojumi


	Nav, izņemot to, ka fiziskai personai, kura vēlas darboties kā kravu nosūtītājs vai kravu komplektētājs, ir jābūt Nikaragvas valstspiederīgajam, savukārt uzņēmumam jāveic uzņēmējdarbība Nikaragvā.

	g) kuģu ar apkalpi noma

(CPC 7213)


	Nav, izņemot to, ka uzņēmumam, kas vēlas sniegt šādus pakalpojumus, ir jāveic uzņēmējdarbība Nikaragvā un 90 % no apkalpes locekļiem ir jābūt Nikaragvas valstspiederīgajiem, kas saskaņā ar attiecīgiem tiesību aktiem ir saņēmuši atbilstošas atļaujas. Par tāda kuģa kapteini, kas kuģo valsts ūdeņos, var iecelt vienīgi Nikaragvas valstspiederīgo.

	h) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
(CPC 7214)
	Saistību nav.

	i) jūras transporta atbalsta pakalpojumi 
(daļa no CPC 745)
	Saistību nav.

	j) citi atbalsta un papildpakalpojumi (tostarp ēdināšanas pakalpojumi)

(daļa no CPC 749)
	 Nav. Saistību nav attiecībā uz ēdināšanu.

	B. Pārvadājumu iekšzemes ūdeņos papildpakalpojumi


	a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)
	Saistību nav.

	b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	Nav, izņemot to, ka šādu pakalpojumu sniegšana nav atļauta valsts ostas telpās, kas ir paredzēta ostas kompetentās iestādes izmantošanai.

	c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 748)
	Nav, izņemot to, ka fiziskai personai, kura vēlas darboties kā kravu nosūtītājs vai kravu komplektētājs, ir jābūt Nikaragvas valstspiederīgajam, savukārt uzņēmumam jāveic uzņēmējdarbība Nikaragvā.

	d) kuģu ar apkalpi noma

(CPC 7223)
	Nav, izņemot to, ka uzņēmumam, kas vēlas sniegt šādus pakalpojumus, jāveic uzņēmējdarbība Nikaragvā un 90 % no apkalpes locekļiem ir jābūt Nikaragvas valstspiederīgajiem, kas saskaņā ar attiecīgiem tiesību aktiem ir saņēmuši atbilstošas atļaujas. Par tāda kuģa kapteini, kas kuģo valsts ūdeņos, var iecelt vienīgi Nikaragvas valstspiederīgo.

	e) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
(CPC 7224)
	Saistību nav.

	f) iekšējo ūdensceļu transporta atbalsta pakalpojumi

(daļa no CPC 745)
	Saistību nav.

	g) citi atbalsta un papildpakalpojumi 
(daļa no CPC 749)
	Nav.

	C. Dzelzceļa transporta papildpakalpojumi


	a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)
	Saistību nav.

	b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	Saistību nav.

	c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 748)
	Saistību nav.

	d) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
(CPC 7113)
	Saistību nav.

	e) dzelzceļa transporta pakalpojumu atbalsta pakalpojumi 
(CPC 743)
	Saistību nav.

	f) citi atbalsta un papildpakalpojumi
(daļa no CPC 749)
	Saistību nav.

	D. Autotransporta papildpakalpojumi


	a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)
	Nav.

	b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	 Nav.

	c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 748)
	Nav, izņemot to, ka uzņēmumam, kurš vēlas sniegt kravu transporta aģentūru pakalpojumus, jāveic uzņēmējdarbība Nikaragvā.

	d) komerciālā autotransporta ar vadītāju noma

(CPC 7124)
	Nav, izņemot to, ka uzņēmumam, kurš vēlas sniegt komerciālā autotransporta ar vadītāju nomas pakalpojumus, jāveic uzņēmējdarbība Nikaragvā.

	e) autotransporta atbalsta pakalpojumi

(CPC 744, izņemot CPC 7442)
	Nav.



	f) citi atbalsta un papildpakalpojumi

(daļa no CPC 749)
	Nav.

	E. Gaisa transporta papildpakalpojumi

	a) kravu zemes apkalpošanas pakalpojumi (tostarp ēdināšanas pakalpojumi)
	Saistību nav.

	b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	Nav, izņemot to, ka šādu pakalpojumu sniegšana nav atļauta valsts lidostas teritorijā, kas ir paredzēta lidostas kompetentās iestādes izmantošanai. 

	c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi 
(daļa no CPC 748)
	Nav, izņemot to, ka šādu pakalpojumu sniegšana nav atļauta valsts lidostas teritorijā, kas ir paredzēta lidostas kompetentās iestādes izmantošanai. Uzņēmumam jāveic uzņēmējdarbība Nikaragvā. 

	d) gaisa kuģu ar apkalpi noma
(CPC 734)
	Nav, izņemot to, ka uzņēmumam, kas vēlas sniegt šādus pakalpojumus, jāveic uzņēmējdarbība Nikaragvā un 90 % no apkalpes locekļiem ir jābūt Nikaragvas valstspiederīgajiem, kas saskaņā ar attiecīgiem tiesību aktiem ir saņēmuši atbilstošas atļaujas. Par gaisa kuģa kapteini var iecelt tikai Nikaragvas valstspiederīgo. 

	e) pārdošana un tirdzniecība
	Nav.

	f) datorizētas rezervēšanas sistēma
	Nav.

	g) lidostu apsaimniekošana

	Saistību nav.

	F. Preču, kas nav degviela, transportēšanas pa cauruļvadiem papildpakalpojumi

Pa cauruļvadiem transportētu preču, kas nav degviela, glabāšanas un noliktavu pakalpojumi
 
(daļa no CPC 742)
	Nav, izņemot to, ka uzņēmumam, kurš vēlas sniegt šos pakalpojumus, jāveic uzņēmējdarbība Nikaragvā.

	18. ENERGOPAKALPOJUMI

	A. Ar ieguves rūpniecību saistītie pakalpojumi

(CPC 883)


	Nav, izņemot to, ka uzņēmumam, kas sniedz ar ieguves rūpniecību saistītus pakalpojumus, ir jābūt izveidotam saskaņā ar Nikaragvas tiesību aktiem. 
Lai ārvalstu pilsonis varētu veikt pētījumus par ogļūdeņražiem, piemēram, nodarboties ar ģeoloģisku vai ģeofizisku izpēti, sastādīt topogrāfiskās kartes, kā arī veikt pētījumus seismoloģijas vai ģeoķīmijas jomā, tam ir jāieceļ juridiskais pārstāvis, kura pastāvīgā dzīvesvieta vai juridiskā adrese ir Nikaragvā.



	B. Degvielas transportēšana pa cauruļvadiem

(CPC 7131)


	Nav izņemot to, ka ārvalstu starptautisko kravu pārvadājumu uzņēmumiem, kuri vēlas veikt uzņēmējdarbību Nikaragvā, ir jāizpilda šādas īpašas prasības:
a) vismaz 51 % no tā kapitāla pieder Nikaragvas valstspiederīgajiem; 
b) arī efektīvo kontroli un pārvaldību veic Nikaragvas valstspiederīgie.

Vietējos kravas transporta pakalpojumus (cabotaje) nodrošina tikai valsts pārvadātāji, un vienīgi Nikaragvas valstij un tās iestādēm ir tiesības piešķirt atļaujas autotransporta īpašniekiem no valstīm, kuras ir SICA parakstītājvalstis, kamēr to izcelsmes valstis piemēro savstarpīguma principu attiecībā uz Nikaragvas valstspiederīgajiem. Koncesijas piešķir uz divdesmit gadiem ar iespēju šo laikposmu pagarināt, un tās var saņemt, piedaloties konkurētspējīgā izsolē saskaņā ar tiesību aktos paredzētajiem noteikumiem. Ja transporta pakalpojumus sniedz juridiskas personas, tām, veicot jebkuru tiesību aktos paredzētu procedūru, ir jābūt reģistrētai Uzņēmumu reģistrā, un uz to attiecas savstarpīguma princips, kā arī līgumi par Centrālamerikas integrāciju. 
Visu veidu kravas pārvadājumus valsts teritorijā nodrošina tikai Nikaragvas pakalpojumu sniedzēji. MTI uz laiku var izsniegt atļauju ārvalstu transportlīdzekļiem šā pakalpojuma sniegšanai attiecībā uz specializētu kravu, ja uzņēmums, kuram šī krava pieder, ir dibināts Nikaragvā un ievēro savstarpīguma principu.
Ja kravu ir paredzēts eksportēt ārpus Centrālamerikas valstīm, tās pārvadājumi starp ostām, vietējie pārvadājumi un tranzīta pārvadājumi ir jāveic valsts pārvadātājiem, ievērojot savstarpīguma principu un Centrālamerikas ekonomiskās integrācijas sistēmas (SICA) noteikumus.

Kravu, kas ievietota valsts fiskālajās noliktavās, uz citu valsts teritorijas daļu var pārvest vienīgi valsts pārvadātāji.

	C. Pa cauruļvadiem transportētas degvielas uzglabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	Nav.

	D. Cietā, šķidrā un gāzveida kurināmā un līdzīgu produktu vairumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 62271)

un elektrības, tvaika un karstā ūdens vairumtirdzniecības pakalpojumi

	Nav.

	E. Dzinēja degvielas mazumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 613)
F. Šķidrā kurināmā, balonu gāzes, akmeņogļu un malkas mazumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 63297)

un elektrības, gāzes (kas nav balonu gāze), tvaika un karstā ūdens mazumtirdzniecības pakalpojumi

	Nav.


	G. Pakalpojumi, kas saistīti ar enerģijas sadali

(CPC 887)
	Saistību nav.


	19. PĀRĒJIE, CITUR NEIEKĻAUTIE PAKALPOJUMI

	a) mazgāšanas, tīrīšanas un krāsošanas pakalpojumi

(CPC 9701)
	Nav.



	b) frizieru pakalpojumi
(CPC 97021)
	Nav.



	c) skaistumkopšanas, manikīra un pedikīra pakalpojumi 
(CPC 97022)
	Nav.



	d) pārējie, citur neklasificētie skaistumkopšanas pakalpojumi 
(CPC 97029)
	Nav.



	e) spa pakalpojumi un fiziskās labsajūtas uzlabošanai paredzētās masāžas, ciktāl tās sniedz kā atpūtas un fiziskās labsajūtas pakalpojumus, nevis veselības atjaunošanas vai medicīnisku mērķu labad
, 

(CPC ver. 1.0 97230)
	Nav.



	f) telekomunikāciju savienojuma pakalpojumi

(CPC 7543)
	Saistību nav.

	g) vietējie pakalpojumi

(CPC 980)
	Saistību nav.




PANAMA

1.
Turpmāk sniegtajā saistību sarakstā ir iekļautas saimnieciskās darbības, attiecībā uz kurām ir noteiktas saistības saskaņā ar šā nolīguma 166. pantu, un ierobežojumu, nosacījumu un kvalifikāciju veidā arī tādas atrunas saistībā ar tirgus pieejamību un valsts režīmu, ko šajās darbībās piemēro ES puses uzņēmumiem un ieguldītājiem. Sarakstā ir ietverti šādi elementi:

a)
pirmā aile, kur norādītas saimnieciskās darbības un pakalpojumu nozares, attiecībā uz kurām puse ir uzņēmusies saistības, kā arī atrunu piemērošanas joma;

b)
otrā aile, kurā aprakstītas piemērojamās atrunas.

2.
Šajā sarakstā atruna "nav" nozīmē, ka uz konkrētajām saimnieciskām darbībām neattiecas ierobežojumi, nosacījumi un kvalifikācijas saistībā ar valsts režīmu vai tirgus pieejamību. Atruna "saistību nav" nozīmē, ka attiecībā uz valsts režīmu vai tirgus pieejamību saistības nav noteiktas.

Lielākai noteiktībai īpašu ierobežojumu trūkums attiecībā uz noteiktām saimnieciskām darbībām neskar spēkā esošās horizontālās atrunas.

3.
Uz saimnieciskām darbībām, kas nav iekļautas turpmāk sniegtajā sarakstā, minētās saistības neattiecas.

4.
Nosakot atsevišķas saimnieciskās darbības:

a)
ar "ISIC rev. 3.1" apzīmē Starptautisko standartizēto visu saimnieciskās darbības veidu klasifikāciju, kāda tā izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 4, ISIC REV. 3.1, 2002.,

b)
ar "CPC" apzīmē Centrālo produkcijas klasifikāciju, kā izklāstīts Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 77, CPC prov., 1991.,

c)
ar "CPC ver. 1.0" apzīmē Centrālo produkcijas klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā Nr. 77, CPC ver. 1.0, 1998.

5.
Turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi, kas saistīti ar kvalifikācijas prasībām un procedūrām, tehniskajiem standartiem un licencēšanas prasībām (tostarp attiecībā uz koncesijām, atļaujām, reģistrāciju u. c.) un procedūrām, ja tie neveido tirgus pieejamības vai valsts režīma ierobežojumu, nosacījumu vai kvalifikāciju šā nolīguma 164. un 165. panta nozīmē. Tomēr minētie pasākumi (piemēram, nepieciešamība saņemt atļauju, universālo pakalpojumu saistības, nepieciešamība panākt kvalifikācijas atzīšanu regulētās nozarēs, nokārtot noteiktus pārbaudījumus, tostarp valodas pārbaudi, nediskriminējoša prasība, ka atsevišķas darbības nedrīkst veikt vides aizsardzības zonās vai vietās ar vēsturisku un māksliniecisku nozīmi) jebkurā gadījumā ir attiecināmi uz ES puses ieguldītājiem, pat ja tie nav ietverti sarakstā.

6.
Saskaņā ar šā nolīguma 159. panta 3. punktu turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi attiecībā uz pušu piešķirtajām subsīdijām.

7.
Saskaņā ar šā nolīguma 164. pantu nediskriminējošas prasības attiecībā uz uzņēmuma juridisko formu turpmāk sniegtajā sarakstā nav jāietver.

8.
Tiesības un pienākumi, kas izriet no šā saistību saraksta, nav tieši piemērojami, tāpēc tie tieši nepiešķir tiesības atsevišķām fiziskām vai juridiskām personām.

	Saimnieciskā darbība
	Atrunu apraksts

	VISAS NOZARES
	Komunālie pakalpojumi

Uz saimnieciskajām darbībām vai pakalpojumiem, kuri uzskatāmi par publiskajiem pakalpojumiem, var attiekties valsts monopols vai ekskluzīvas tiesības, kas piešķirtas fiziskām personām vai valsts vai privātām juridiskām personām.

Privātos uzņēmumos, kas sniedz komunālos pakalpojumus un darbojas Panamā, lielākā daļa kapitāla pieder Panamas fiziskai vai juridiskai personai, izņemot gadījumus, kad valsts tiesību aktos ir noteikts citādāk.

	VISAS NOZARES
	Ieguldījumi

Panama saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus saistībā ar īpašumtiesībām uz Panamas kanālu un juridisko personu, kura varētu nomainīt Panamas kanāla pārvaldi (Panama Canal Authority, "PCA"). Šādas juridiskas personas direktoru padomes loceklim ir jābūt Panamas valstspiederīgajam. 

PCA var pieprasīt, lai uzņēmums, kurš darbojas Panamas kanālā tiktu dibināts saskaņā ar Panamas tiesību aktiem un veidotu kopuzņēmumu vai citu juridisku personu kopā ar PCA. PCA var pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus, ar kuriem tiek ierobežots to koncesiju skaits, kas attiecas uz darbību Panamas kanālā.

Panamas kanālu veido ūdensceļi, kā arī enkurvietas, pietauvošanās vietas, ieejas, krasti un jūra, ezeru un upju ūdeņi, slūžas, palīgdambji, doki un ūdens kontroles struktūras.

	VISAS NOZARES
	Ieguldījumi

1. Panama saglabā tiesības ierobežot līdzdalības valsts uzņēmumā nodošanu vai atsavināšanu tiktāl, ka šo kapitālu var iegūt tikai Panamas valstspiederīgie.

2. Ja Panama nodod vai atsavina līdzdalību valsts uzņēmumā, kā aprakstīts 1. punktā, Panama var pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus attiecībā uz tāda uzņēmuma augstākā līmeņa vadītāju un direktoru padomes locekļu valstspiederību, kurš pārņem minēto līdzdalības daļu.

	VISAS NOZARES


	Panama saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot jebkādus pasākumus attiecībā uz likumdošanas piemērošanas un labošanas iestāžu pakalpojumiem, kā arī uz turpmāk minētajiem pakalpojumiem, ciktāl tie ir sociālās palīdzības pakalpojumi, kas ir izveidoti un ko turpina piemērot šādiem nolūkiem: garantētu ienākumu nodrošināšana vai apdrošināšana, sociālā nodrošināšana vai apdrošināšana, sociālā labklājība, valsts izglītība, valsts apmācība, veselības aprūpe un bērnu aprūpe.

	VISAS NOZARES

	Panama saglabā tiesības pieņemt vai turpināt piemērot pasākumus, ar kuriem ārvalstu ieguldītājiem un to investīcijām vai ārvalstu pakalpojumu sniedzējiem tiek liegtas tiesības vai privilēģijas, kas piešķirtas sociāli vai ekonomiski atstumtajām minoritātēm vai iezemiešu kopienām to apdzīvotajās teritorijās. 

	VISAS NOZARES
	1. Ārvalstu valdībai, ārvalstu amatpersonai vai ārvalstu valsts uzņēmumam var piederēt nekustamais īpašums Panamā, izņemot īpašumu, kuru izmanto vēstniecības vajadzībām.

2. Ārvalstu valstspiederīgajam vai uzņēmumam, kā arī uzņēmumam, kurš izveidots saskaņā ar Panamas tiesību aktiem un pilnīgi vai daļēji pieder ārvalstu valstspiederīgiem, nedrīkst piederēt nekustamais īpašums, kas atrodas tuvāk nekā 10 kilometru attālumā no Panamas robežas. 

	1. LAUKSAIMNIECĪBA, MEDNIECĪBA UN MEŽSAIMNIECĪBA
	

	A. Lauksaimniecība, medniecība

(ISIC rev. 3.1: 011, 012, 013, 014, 015), izņemot konsultatīvos pakalpojumus
	Nav.

	B. Mežsaimniecība un mežizstrāde

(ISIC rev. 3.1: 020) ,izņemot pakalpojumus 
	Nav.

	2. Zvejniecība un akvakultūra
(ISIC rev. 3.1: 0501, 0502)

izņemot pakalpojumus
	1. Panamas teritorijā noķertas zivis patērēšanai Panamā drīkst pārdot tikai Panamas fiziska vai juridiska persona. 

2. Ar komerciālu vai rūpniecisku garneļu zveju Panamas teritorijā drīkst nodarboties tikai Panamā būvēti kuģi. 

3. Kuģis, kura ietilpība ir mazāka nekā 150 tonnas, drīkst zvejot tunčus Panamas teritorijā tikai tad, ja tas pieder Panamas fiziskai vai juridiskai personai. 

4. Licenci piekrastes (manuālai) zvejai var saņemt tikai tāds kuģis, kurš pieder Panamas fiziskai vai juridiskai personai. 

5. Licenci tunču zvejai par izdevīgāku maksu var saņemt tikai tādi kuģi, kuri kuģo ar Panamas karogu, kuros vismaz 75 % pieder Panamas fiziskai vai juridiskai personai un kuri nodarbojas ar tunču starptautisku tirdzniecību Panamas teritorijā.

6. Rūpnieciskam uzņēmumam, kas nodarbojas ar garneļu vai citu dzīvo jūras organismu sugu uzglabāšanu vai tirdzniecību, ir jāizvieto savas telpas Vakamontes zvejas ostā, Arraihanas rajonā, izņemot gadījumus, kad šīs telpas atrodas turpat, kur minētie jūras organismi tiek audzēti.

7. Lai iegūtu licenci tunču zvejai ūdeņos, kas ir Panamas jurisdikcijā, starptautiskiem tunču zvejas kuģiem ir jāizmanto tādu kuģniecības aģentūru pakalpojumi, kuras savu juridisko adresi ir reģistrējušas Panamā.

	3. Ieguves rūpniecība un karjeru izstrāde
	

	A. Ogļu un brūnogļu ieguve, kūdras ieguve

(ISIC rev. 3.1: 10)

B. Jēlnaftas un dabasgāzes ieguve
 

(ISIC rev. 3.1: 1110)

C. Metāla rūdu ieguve

(ISIC rev. 3.1: 13)

D. Pārējā ieguves rūpniecība un karjeru izstrāde

(ISIC rev. 3.1: 14)
	Nav, izņemot to, ka: 
1. Ārvalstu valdība, ārvalstu valsts uzņēmums vai juridiska persona ar tiešu vai netiešu ārvalstu valdības līdzdalību nedrīkst:

a) saņemt koncesiju ieguves rūpniecības veikšanai; 

b) tieši vai netieši darboties kā darbuzņēmējs ieguves rūpniecības jomā;

c) izmantos koncesiju ieguves rūpniecības veikšanai vai gūt labumu no tās vai

d) iegādāties, turēt savā īpašumā vai saglabāt ar ieguves rūpniecību saistītu darbību veikšanai paredzētu aprīkojumu vai materiālus bez iepriekšējas un īpašas atļaujas, kura izsniegta saskaņā ar republikas prezidenta dekrētu, ko parakstījuši visi kabineta locekļi.

2. Līgumu kaļķakmens, smilšu, dolomīta, tufa, mālu, grants, sanesu iežu, laukšpata, ģipša un nemetālisko iežu izpētei un izmantošanai tieši vai netieši var noslēgt tikai Panamas valstspiederīgais vai uzņēmums.

	
	3. Lielākai noteiktībai turpmāk minētās personas nevar tieši vai netieši iegūt vai izmantot 1. punktā minēto līgumu, kā arī gūt labumu no tā, ja vien izpildiestāde nav nolēmusi citādi:

a) ārvalstu valdība vai valsts uzņēmums vai

b) juridiska persona, kurā ārvalstu valdībai ir tieša vai netieša līdzdalība.

Jēlnafta un dabasgāze

1. Ja darbuzņēmējs ir ārvalstu juridiska persona, tai jāveic uzņēmējdarbība vai jāatver filiāle Panamas Republikā. Darbuzņēmēji drīkst pieteikties uz atbrīvojumu no ievedmuitas mehānismiem, aprīkojumam, rezerves daļām un citām precēm, kas nepieciešamas, lai izpildītu attiecīgajos līgumos noteiktās darbības. Šādu atbrīvojumu piešķir tad, ja attiecīgās preces ir pieņemamā kvalitātē un to cena ir konkurētspējīga, kā noteikusi Tirdzniecības un Rūpniecības ministrija, un ja tās nav ražotas Panamā.

	4. RAŽoŠANA

	

	A. Pārtikas produktu un dzērienu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 15)
	Nav.

	B. Tabakas izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 16)
	Nav.



	C. Tekstilizstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 17)
	Nav.



	D. Apģērbu ražošana, kažokādu apstrāde un krāsošana

(ISIC rev. 3.1: 18)
	Nav.



	E. Ādas miecēšana un apstrāde, ceļojuma piederumu, somu, zirglietu, iejūga piederumu un apavu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 19)
	Nav.


	F. Koksnes, koka un korķa izstrādājumu ražošana, izņemot mēbeles; salmu un pīto izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 20)
	Nav.

	G. Papīra un papīra izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 21)
	Nav.



	H. Izdevējdarbība, poligrāfija un ierakstu reproducēšana

(ISIC rev. 3.1: 22, izņemot izdevējdarbību un poligrāfiju par atlīdzību vai uz līguma pamata
)
	Uzņēmumam, kas ražo iespieddarbu, kas ir daļa no Panamas plašsaziņas līdzekļiem, piemēram, laikrakstu vai žurnālu, ir pilnībā jāpieder (tieši vai netieši) Panamas valstspiederīgajiem, un arī tā vadītājiem (tostarp izdevējiem, galvenajiem redaktoriem, direktoru vietniekiem un saimniecības vadītājiem) ir jābūt Panamas valstspiederīgajiem.



	I. Koksēšanas produktu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 231)
	Nav.



	J. Naftas pārstrādes produktu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 232)
	Nav.



	K. Tādu ķīmisko vielu un ķīmisko produktu ražošana, kas nav sprāgstvielas

(ISIC rev. 3.1: 24, izņemot sprāgstvielu ražošanu)


	Nav.



	L. Gumijas un plastmasas izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 25)
	Nav.



	M. Nemetālisko minerālu izstrādājumu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 26)
	Nav.

	N. Metālu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 27)
	Nav.



	O. Gatavo metālizstrādājumu ražošana, izņemot mehānismus un iekārtas

(ISIC rev. 3.1: 28)
	nav.



	P. Mehānismu ražošana
	

	a) vispārējas nozīmes mehānismu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 291)
	Nav.



	b) tādu speciālas nozīmes mehānismu ražošana, kas nav ieroči un munīcija

(ISIC rev. 3.1: 2921, 2922, 2923, 2924, 2925, 2926, 2929)
	Nav.



	c) citur neklasificētu sadzīves iekārtu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 293)
	Nav.


	d) biroja, grāmatvedības tehnikas un datoru ražošana

(ISIC rev. 3.1: 30)
	Nav.

	e) citur neklasificētu elektrisko mehānismu un aparātu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 31)
	Nav.



	f) radio, televīzijas un sakaru iekārtu un aparatūras ražošana

(ISIC rev. 3.1: 32)
	Nav.



	Q. Medicīnas, ļoti precīzu un optisko instrumentu, un pulksteņu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 33)
	Nav.



	R. Mehānisko transportlīdzekļu, piekabju un puspiekabju ražošana

(ISIC rev. 3.1: 34)
	Nav.

	S. Citu (nemilitāru) transportlīdzekļu ražošana

(ISIC rev. 3.1: 35, izņemot karakuģu, kara lidmašīnu un citu militārai izmantošanai paredzētu transportlīdzekļu ražošanu)
	Nav.

	T. Mēbeļu ražošana; citur nekvalificēta ražošana

(ISIC rev. 3.1: 361, 369)
	Nav.



	U. Otrreizējā pārstrāde

(ISIC rev. 3.1: 37)
	Nav.



	5. Tvaika un karstā ūdens ražošana; tvaika un karstā ūdens sadale par pašu līdzekļiem
(izņemot atomelektrostaciju saražoto elektroenerģiju)
	

	A. Elektroenerģijas ražošana; elektroenerģijas pārvade un sadale par pašu līdzekļiem

(daļa no ISIC rev. 3.1: 4010)

	1. Elektroenerģijas pārvadi Panamas teritorijā var nodrošināt tikai Panamas valdība. 

2. Elektroenerģijas sadales pakalpojumus Panamas teritorijā 15 gadus nodrošinās trīs uzņēmumi, pamatojoties uz koncesijām, ko 1998. gadā piešķīrusi Autoridad Nacional de los Servicios (ASEP). Minētais piecpadsmit gadu periods sākās 1998. gada 22. oktobrī.

	B. Gāzes ražošana; gāzveida kurināmā sadale, izmantojot cauruļvadus, par pašu līdzekļiem

(daļa no ISIC rev. 3.1: 4020)

	Nav.

	C. Tvaika un karstā ūdens ražošana; tvaika un karstā ūdens sadale par pašu līdzekļiem

(daļa no ISIC rev. 3.1: 4030)

	Nav.

	6. UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI
	

	A. Profesionālie pakalpojumi
	

	a) juridiskie pakalpojumi

(daļa no CPC 861)

Īpaši: juridiskās konsultācijas par starptautiskajām tiesībām (izņemot Panamas tiesību jomā) un konsultācijas par likumiem jurisdikcijā, kur pakalpojuma sniedzējs ir kvalificēts kā jurists. Neietver pārstāvību Panamas tiesās vai administratīvās un tiesu iestādēs, jūrniecības iestādēs un šķīrējtiesās, kā arī juridisku dokumentu izstrādi.
	Nav.

	b) 1. Grāmatvedības un rēķinvedības pakalpojumi

(CPC 86212, kas nav "revīzijas pakalpojumi", CPC 86213, CPC 86219 un CPC 86220)
	Panamas juridiskās personas var piekrist savās iespiedveidlapās un izkārtnēs norādīt tādu uzņēmumu, sabiedrību un ārvalstu juridisku vai fizisku personu nosaukumu/vārdu, kas piedalās tādu pakalpojumu sniegšanā, kurus to izcelsmes valstīs nodrošina sertificēts publiskā sektora grāmatvedis, vai publiskā sektora grāmatvedības profesionālās prakses starptautiskā koordinēšanā.

	b) 2. Revīzijas pakalpojumi

(CPC 86211 un CPC 86212, kas nav grāmatvedības pakalpojumi)
	Lai saņemtu profesionālo licenci (idoneidad) šo pakalpojumu sniegšanai, ir jāizpilda valstspiederības nosacījums.


	c) nodokļu konsultāciju pakalpojumi

(CPC 863)

	Lai saņemtu profesionālo licenci (idoneidad) šo pakalpojumu sniegšanai, ir jāizpilda valstspiederības nosacījums.

	d) arhitektu pakalpojumi un

e) pilsētplānošanas un ainavu arhitektūras pakalpojumi

(CPC 8671 un CPC 8674)
	Lai saņemtu profesionālo licenci (idoneidad) šo pakalpojumu sniegšanai, ir jāizpilda valstspiederības nosacījums.

	f) inženiertehniskie pakalpojumi

g) integrētie inženiertehniskie pakalpojumi

(CPC 8672 un CPC 8673)
	Lai saņemtu profesionālo licenci (idoneidad) šo pakalpojumu sniegšanai, ir jāizpilda valstspiederības nosacījums.

	h) medicīnas (tostarp psihologu) un zobārstniecības pakalpojumi

(CPC 9312 un daļa no CPC 85201)
	Lai saņemtu profesionālo licenci (idoneidad) šo pakalpojumu sniegšanai, ir jāizpilda valstspiederības nosacījums.

	i) veterinārie pakalpojumi

(CPC 932)
	Lai saņemtu profesionālo licenci (idoneidad) šo pakalpojumu sniegšanai, ir jāizpilda valstspiederības nosacījums.

	j) 1. Vecmāšu pakalpojumi

(daļa no CPC 93191)
	Nav.

	j) 2. Medmāsu, fizioterapeitu un vidējā medicīniskā personāla pakalpojumi

(daļa no CPC 93191)
	Lai saņemtu profesionālo licenci (idoneidad) šo pakalpojumu sniegšanai, ir jāizpilda valstspiederības nosacījums.

.

	k) farmaceitisko preču mazumtirdzniecība, medicīnisko un ortopēdisko preču mazumtirdzniecība

(CPC 63211)

un citi farmaceitu sniegtie pakalpojumi
	1. Ar mazumtirdzniecību Panamā var nodarboties tikai šādas personas: 
a) Panamas valstspiederīgais, kurš šajā valstī ir dzimis; 

b) fiziskas persona, kura dienā, kad stājās spēkā 1972. gada konstitūcija, bija naturalizēts Panamas valstspiederīgais, Panamas valstspiederīgā laulātais vai fiziskas persona, kurai ar Panamas valstspiederīgo ir kopīgi bērni; 

c) fiziska persona, kas vismaz trīs gadus ir naturalizēts Panamas valstspiederīgais; 

d) ārvalstu pilsonis vai saskaņā ar ārvalstu tiesību aktiem izveidota juridiska persona, kas dienā, kad stājās spēkā 1972. gada konstitūcija, Panamā nodarbojās ar likumīgu uzņēmējdarbību mazumtirdzniecības jomā, un 

e) juridiska persona neatkarīgi no tā, vai tā veidota saskaņā ar Panamas vai ārvalstu tiesību aktiem, ja īpašumtiesības uz to pieder fiziskām personām, kas aprakstītas a), b), c) vai d) apakšpunktā, kā paredzēts konstitūcijas 293. panta 5. punktā. 

2. Neskarot 1. punkta e) apakšpunktu, ārvalstu pilsonim drīkst piederēt juridiska persona, kas nodarbojas ar mazumtirdzniecību, ja:

a) produkti, ko mazumtirdzniecībā pārdod attiecīgā juridiskā persona, ir ekskluzīvi produkti, kuri tiek ražoti tās uzraudzībā un uz kuriem ir tās etiķete, vai 

b) attiecīgā juridiskā persona galvenokārt nodarbojas ar pakalpojumu pārdošanu un produkti, ko tā pārdod, ir cieši saistīti ar šo pakalpojumu pārdošanu. 

3. Mazumtirdzniecības uzņēmuma augstākā līmeņa vadītājiem un direktoriem ir jāizpilda tādas pašas valstspiederības prasības, kā mazumtirdzniecības uzņēmuma īpašniekiem.



	B. Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi

(CPC 84)
	Nav.



	C. Pētniecības un attīstības pakalpojumi

a) Pētniecības un attīstības pakalpojumi dabas zinātnēs

(CPC 851)

b) pētniecības un attīstības pakalpojumi sociālajās un humanitārajās zinātnēs

(CPC 852, izņemot psihologa pakalpojumus)

c) starpdisciplīnu pētniecības un attīstības pakalpojumi

(CPC 853)
	Nav.



	D. Nekustamā īpašuma aģentu pakalpojumi
	

	a) ar savu vai nomātu īpašumu

(CPC 821)
	Nav, izņemot to, ka nekustamā īpašuma mākleriem ir nepieciešama profesionāla licence, kuru var saņemt, izpildot valstspiederības nosacījumu.

	b) par atlīdzību vai uz līguma pamata

(CPC 822)
	Nav, izņemot to, ka nekustamā īpašuma mākleriem ir nepieciešama profesionāla licence, kuru var saņemt, izpildot valstspiederības nosacījumu.

	E. Nomas/izpirkumnomas pakalpojumi bez operatoriem
	

	a) attiecībā uz kuģiem

(CPC 83103)
	Nav.


	b) attiecībā uz gaisa kuģiem

(CPC 83104)
	Nav.

	c) attiecībā uz citiem transportlīdzekļiem

(CPC 83101, CPC 83102 un CPC 83105)
	Nav.


	d) attiecībā uz citiem mehānismiem un iekārtām

(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 un CPC 83109)
	Nav.

	e) attiecībā uz individuālās lietošanas priekšmetiem un mājsaimniecības piederumiem

(CPC 832)
	Nav.

	f) telekomunikāciju iekārtu noma

(CPC 7541)
	Nav.

	F. Citi uzņēmējdarbības pakalpojumi
	

	a) reklāmas pakalpojumi

(CPC 871)
	nav.

	b) tirgus un sabiedriskās domas izpēte

(CPC 864)
	Nav.

	c) vadības konsultatīvie pakalpojumi

(CPC 865)
	Nav.

	d) ar vadības konsultācijām saistītie pakalpojumi

(CPC 866)
	Nav.

	e) tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumi

(CPC 8676)
	Nav.

	f) ar lauksaimniecību, medniecību un mežsaimniecību saistītie pakalpojumi

(CPC 881)
	Nav. 


	g) ar zvejniecību saistītie pakalpojumi

(CPC 882)
	Nav.

	h) ar ieguves rūpniecību saistītie pakalpojumi

(CPC 884 un CPC 885)
	Nav.

	i) darbā iekārtošanas un personāla nodrošināšanas pakalpojumi
	

	i) 1. Vadošo darbinieku meklēšana

(CPC 87201)
	Nav.

	i) 2. Darbā iekārtošanas pakalpojumi

(CPC 87202)
	Nav.

	i) 3. Biroja apkalpojošā personāla nodrošināšanas pakalpojumi

(CPC 87203)
	Nav.

	i) 4. Modeļu aģentūru pakalpojumi

(daļa no CPC 87209)
	Nav.

	j) 1. Izmeklēšanas pakalpojumi

(CPC 87301)
	Nav. 

	j) 2. Apsardzes pakalpojumi

(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 un CPC 87305)


	Apsardzes uzņēmuma īpašniekiem jābūt Panamas valstspiederīgajiem. Lai kļūtu par direktoru padomes locekli, personai ir jāizpilda tie paši kritēriji, kas attiecas uz īpašumtiesībām mazumtirdzniecības uzņēmumā, kā paredzēts ierakstā par mazumtirdzniecības pakalpojumiem.
Panamā drošības dienesta vai apsardzes vadītāja amatu var ieņemt tikai Panamas valstspiederīgais. Ārvalstu valstspiederīgiem, kas strādā apsardzes uzņēmumā Panamas teritorijā, ir jāsaņem iepriekšējā atļauja no Panamas valdības. 

	k) saistītie zinātnisko un tehnisko konsultāciju pakalpojumi

(CPC 8675)
	Nav.

	l) 1. Kuģu apkope un remonts

(CPC 8868)
	Nav.

	l) 2. Dzelzceļa transporta aprīkojuma apkope un remonts

(daļa no CPC 8868)
	Nav.

	l) 3. Mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un autotransporta aprīkojuma apkope un remonts

(CPC 6112, CPC 6122, daļa no CPC 8867 un daļa no CPC 8868)
	Nav.

	l) 4. Gaisa kuģa un tā daļu apkope un remonts

(CPC 8868)
	Nav.

	l) 5. Metālizstrādājumu, ar biroju nesaistītu mašīnu, ar transportu un biroju nesaistītu iekārtu un individuālās lietošanas priekšmetu un mājsaimniecības piederumu apkopes un remonta pakalpojumi

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 un CPC 8866)
	Nav.

	m) ēku tīrīšanas un uzkopšanas pakalpojumi

(CPC 874)
	Nav.

	n) fotopakalpojumi

(CPC 875)
	Nav.

	o) iepakošanas pakalpojumi

(CPC 876)
	Nav.

	p) izdevējdarbība un poligrāfija

(CPC 88442)
	Nav, izņemot to, ka uzņēmumam, kas ražo iespieddarbu, kas ir daļa no Panamas plašsaziņas līdzekļiem, piemēram, laikrakstu vai žurnālu, ir pilnībā jāpieder (tieši vai netieši) Panamas valstspiederīgajiem, un arī tā vadītājiem (tostarp izdevējiem, galvenajiem redaktoriem, direktoru vietniekiem un saimniecības vadītājiem) ir jābūt Panamas valstspiederīgajiem.

	q) pasākumu rīkošanas pakalpojumi

(daļa no CPC 87909)
	Nav.

	r) 1. Rakstiskās un mutiskās tulkošanas pakalpojumi

(CPC 87905)
	Saistību nav attiecībā uz oficiālu mutisko un rakstisko tulkošanu.



	r) 2. Interjera dizaina un citi īpašā dizaina pakalpojumi

(CPC 87907)
	Nav.

	r) 3. Informācijas iegūšanas aģentūru pakalpojumi

(CPC 87902)
	Nav.

	r) 4. Kredītinformācijas pakalpojumi

(CPC 87901)
	Nav.

	r) 5. Pavairošanas pakalpojumi

(CPC 87904)
	Nav.

	r) 6. Telekomunikāciju konsultatīvie pakalpojumi

(CPC 7544)
	Nav.

	7. SAKARU PAKALPOJUMI
	

	Kurjeru pakalpojumi (CPC 7521), tostarp eksprespiegādes pakalpojumi


	Nav.



	B. Telekomunikāciju pakalpojumi

(Šiem pakalpojumiem nav pieskaitāma saimnieciskā darbība, ko veido tāda satura nodrošināšana, kura pārvietošanai vajadzīgi telekomunikāciju pakalpojumi.)
	

	a) visi pakalpojumi, kuri saistīti ar veido signālu transmisiju un saņemšanu, ko veic ar jebkuriem elektromagnētiskiem līdzekļiem
, izņemot apraidi


	1. Uzņēmums, kurš tieši vai netieši pieder ārvalstu valdībai vai kuru tā tieši vai netieši kontrolē, vai kurā ārvalstu valdība ir partneris, nedrīkst sniegt telekomunikāciju pakalpojumus Panamā.

2. Mobilo telefonu sakaru pakalpojumus sniedz tikai četri operatori, kuriem valsts ir piešķīrusi koncesijas.

	b) satelītapraides pakalpojumi


	Nav, izņemot to, ka:

- uz saistībām attiecas savstarpīguma princips,

- uz šīs nozares pakalpojumu sniedzējiem var attiecināt pienākumu aizsargāt vispārējo interešu mērķus, kas saistīti ar satura pārraidi, izmantojot to tīklu saskaņā ar Panamas tiesisko regulējumu elektroniskās saziņas jomā.

	8. BŪVNIECĪBA UN SAISTĪTIE INŽENIERTEHNISKIE PAKALPOJUMI 

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 un CPC 518)
	Nav.

	9. IZPLATĪŠANAS PAKALPOJUMI (izņemot ieroču, munīcijas, sprāgstvielu un cita militārā aprīkojuma izplatīšanu)

Visas turpmāk minētās apakšnozares
	

	A. Komisionāru pakalpojumi
	

	a) komisionāru pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā

(daļa no CPC 61111, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
	Nav.

	b) citi komisionāru pakalpojumi

(CPC 621)
	Nav.

	B. Vairumtirdzniecības pakalpojumi
	

	a) vairumtirdzniecības pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā

(daļa no CPC 61111, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 612)
	Nav.

	b) vairumtirdzniecības pakalpojumi telekomunikāciju termināliekārtu jomā

(daļa no CPC 7542)
	Nav.

	c) pārējie vairumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 622, izņemot energoproduktu vairumtirdzniecības pakalpojumus
)
	Nav.

	C. Mazumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 61112, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121, CPC 613, CPC 631, CPC 632, izņemot tādu zivju mazumtirdzniecību, kas noķertas ūdeņos, kuri atrodas Panamas jurisdikcijā)


	1. Ar mazumtirdzniecību Panamā var nodarboties tikai šādas personas: 

a) Panamas valstspiederīgais, kurš šajā valstī ir dzimis; 

b) fiziskas persona, kura dienā, kad stājās spēkā 1972. gada konstitūcija, bija naturalizēts Panamas valstspiederīgais, Panamas valstspiederīgā laulātais vai fiziskas persona, kurai ar Panamas valstspiederīgo ir kopīgi bērni; 

c) fiziska persona, kas vismaz trīs gadus ir naturalizēts Panamas valstspiederīgais; 

d) ārvalstu pilsonis vai saskaņā ar ārvalstu tiesību aktiem izveidota juridiska persona, kas dienā, kad stājās spēkā 1972. gada konstitūcija, Panamā nodarbojās ar likumīgu uzņēmējdarbību mazumtirdzniecības jomā, un 

e) juridiska persona neatkarīgi no tā, vai tā veidota saskaņā ar Panamas vai ārvalstu tiesību aktiem, ja īpašumtiesības uz to pieder fiziskām personām, kas aprakstītas a), b), c) vai d) apakšpunktā, kā paredzēts konstitūcijas 293. panta 5. punktā. 

2. Neskarot 1. punkta e) apakšpunktu, ārvalstu pilsonim drīkst piederēt juridiska persona, kas nodarbojas ar mazumtirdzniecību, ja: 

a) produkti, ko mazumtirdzniecībā pārdod attiecīgā juridiskā persona, ir ekskluzīvi produkti, kuri tiek ražoti tās uzraudzībā un uz kuriem ir tās etiķete, vai 

b) attiecīgā juridiskā persona galvenokārt nodarbojas ar pakalpojumu pārdošanu un produkti, ko tā pārdod, ir cieši saistīti ar šo pakalpojumu pārdošanu. 

3. Mazumtirdzniecības uzņēmuma augstākā līmeņa vadītājiem un direktoriem ir jāizpilda tādas pašas valstspiederības prasības, kā mazumtirdzniecības uzņēmuma īpašniekiem.

	D. Franšīze

(CPC 8929)
	Franšīzes pakalpojumus mazumtirdzniecības līmenī var sniegt tikai Panamas pilsoņi.

	10. IZGLĪTĪBAS PAKALPOJUMI (tikai privāti finansētie pakalpojumi)
	

	A. Pamatizglītības pakalpojumi

(CPC 921)

B. Vidējās izglītības pakalpojumi

(CPC 922)

C. Augstākās izglītības pakalpojumi

(CPC 923)

D. Pieaugušo izglītības pakalpojumi

(CPC 924)
	Nav.

	E. Citi izglītības pakalpojumi

(CPC 929)
	Saistību nav.

	11. PAKALPOJUMI APKĀRTĒJĀS VIDES JOMĀ

A. Ar notekūdeņiem saistītie pakalpojumi

(CPC 9401)

B. Cieto/bīstamo atkritumu apsaimniekošana, izņemot bīstamo atkritumu transportēšanu pāri robežām

a) atkritumu apglabāšanas pakalpojumi

(CPC 9402)

b) sanitārijas un līdzīgi pakalpojumi

(CPC 9403)

C. Apkārtējā gaisa un klimata aizsardzība

(CPC 9404)

	Nav.

	D. Grunts un gruntsūdeņu sanācijas un attīrīšanas pakalpojumi

a) piesārņotās grunts un piesārņoto gruntsūdeņu pārstrādāšana, sanācija

(daļa no CPC 9406)
 

E. Trokšņu un vibrācijas samazināšana

(CPC 9405)

F. Bioloģiskās daudzveidības un ainavu aizsardzība

a) dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumi

(daļa no CPC 9406)

G. Citi pakalpojumi un papildpakalpojumi vides jomā

(CPC 9409)
	

	12. Finanšu pakalpojumi
	

	A. Apdrošināšana un ar to saistīti pakalpojumi


	Nav, izņemot to, ka:

1. Lai iegūtu apdrošināšanas māklera licenci, ir jābūt Panamas valstspiederīgajam , kura mītnesvieta ir Panamā.

2. Juridiskā personā, kas darbojas kā apdrošināšanas mākleru uzņēmums Panamā, vismaz 49 % akciju ir jāpieder Panamas valstspiederīgajiem, kas saņēmuši apdrošināšanas mākleri licenci darbībai Panamā. Šāda uzņēmuma juridiskajam pārstāvim jābūt Panamas valstspiederīgajam, kas ir saņēmis apdrošināšanas māklera licenci darbībai Panamā.

	B. Banku un citi finanšu pakalpojumi (izņemot apdrošināšanu)
	Nav.

	13. VESELĪBAS APRŪPES UN SOCIĀLĀS PALĪDZĪBAS PAKALPOJUMI

(tikai privāti finansētie pakalpojumi)
	

	A. Slimnīcu pakalpojumi

(CPC 9311)
	Nav.

	B. Neatliekamās medicīniskās palīdzības pakalpojumi

(CPC 93192)
	Nav.

	C. Iedzīvotāju veselības aprūpes pakalpojumi, kas nav slimnīcu pakalpojumi

(CPC 93193)
	Nav.

	14. TŪRISMS UN AR CEĻOŠANU SAISTĪTIE PAKALPOJUMI
	

	A. Viesnīcu un ēdināšanas pakalpojumi, izņemot ēdināšanas pakalpojumus gaisa kuģos

(CPC 641, CPC 642 un CPC 643)
	Nav.

	B. Ceļojumu aģentūru un tūrisma operatoru pakalpojumi (tostarp ceļojumu vadītāji)

(CPC 7471)
	Personai, kas Panamas teritorijā vēlas atvērt ceļojumu aģentūru, ir jābūt Panamas valstspiederīgajam.

	C. Tūrisma gidu pakalpojumi

(CPC 7472)
	Nav.

	15. ATPŪTAS, KULTŪRAS UN SPORTA PAKALPOJUMI (kas nav audiovizuālie pakalpojumi)
	

	A. Izklaides pakalpojumi (tostarp teātra, dzīvās mūzikas, cirka un diskotēku pakalpojumi)

(CPC 9619)


	1. Darba devējam, kurš algo ārvalstu orķestri vai mūziķu grupu, ir jāalgo arī Panamas orķestris vai mūziķu grupa, kas uzstājas katrā no vietām, kur ir plānota attiecīgā ārvalstu orķestra vai mūziķu grupas uzstāšanās. Šis nosacījums ir spēkā tik ilgi, kamēr darbojas ārvalstu orķestra vai mūziķu grupas līgums.

2. Panamas mākslinieks, kas uzstājas kopā ar ārvalstu mākslinieku, ir jāalgo, piemērojot tādus pašus noteikumus un profesionālos apsvērumus. Tas attiecas arī (bet ne tikai) uz pasākuma reklāmu, publicitāti un popularizēšanu neatkarīgi no izmantotajiem plašsaziņas līdzekļiem.

	B. Ziņu dienestu un preses aģentūru pakalpojumi

(CPC 962)


	Uzņēmumam, kas ražo iespieddarbu, kas ir daļa no Panamas plašsaziņas līdzekļiem, piemēram, laikrakstu vai žurnālu, ir pilnībā jāpieder (tieši vai netieši) Panamas valstspiederīgajiem, un arī tā vadītājiem (tostarp izdevējiem, galvenajiem redaktoriem, direktoru vietniekiem un saimniecības vadītājiem) ir jābūt Panamas valstspiederīgajiem.

	C. Bibliotēkas, arhīvi, muzeji un citi kultūras pakalpojumi 

(CPC 963)
	Saistību nav.

	D. Sporta pakalpojumi

(CPC 9641)
	Nav.

	E. Atpūtas parku un pludmaļu pakalpojumi

(CPC 96491)
	Nav.

	16. TRANSPORTA PAKALPOJUMI
	

	A. Jūras transporta pakalpojumi

a) starptautiskie pasažieru pārvadājumi

(CPC 7211 zemākas valsts kabotāžas pārvadājumi)


b) starptautiskie kravas pārvadājumi

(CPC 7212 zemākas valsts kabotāžas pārvadājumi).
	Nav.

	B. Iekšējo ūdensceļu transports
	

	a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7221)

b) kravas pārvadājumi

(CPC 7222)
	Nav.

	C. Dzelzceļa transports

	

	a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7111)

b) kravas pārvadājumi

(CPC 7112)
	Nav.



	D. Autotransports
	

	a) pasažieru pārvadājumi

(CPC 7121 un CPC 7122)
	Saistību nav.

	b) kravas pārvadājumi

(CPC 7123, izņemot par saviem līdzekļiem veiktus pasta sūtījumu pārvadājumus
)
	Uzņēmumiem, kas veic uzņēmējdarbību, ir jāizmanto valstī reģistrēti transportlīdzekļi.

	E. Preču, kas nav degviela, transportēšana pa cauruļvadiem

(CPC 7139)
	Nav.

	17. TRANSPORTA PAPILDPAKALPOJUMI
	

	A. Jūras transporta papildpakalpojumi

a) jūras kravu pārkraušanas pakalpojumi

b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)

c) muitošanas pakalpojumi

d) konteineru izvietošanas un novietošanas pakalpojumi

e) jūras aģentūru pakalpojumi

f) jūras kravu nosūtīšanas pakalpojumi

g) kuģu ar apkalpi noma

(CPC 7213) 

h) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi

(CPC 7214)

i) jūras transporta atbalsta pakalpojumi

(daļa no CPC 745)

j) citi atbalsta un papildpakalpojumi (tostarp ēdināšanas pakalpojumi)

(daļa no CPC 749)
	Nav.

	B. Pārvadājumu iekšzemes ūdeņos papildpakalpojumi

a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)

b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)

c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi

(daļa no CPC 748)

d) kuģu ar apkalpi noma

(CPC 7223)

e) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi

(CPC 7224)

f) iekšējo ūdensceļu transporta atbalsta pakalpojumi

(daļa no CPC 745)

g) citi atbalsta un papildpakalpojumi

(daļa no CPC 749)
	Nav.

	C. Dzelzceļa transporta papildpakalpojumi

a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)

b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)

c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi

(daļa no CPC 748)

d) stumšanas un vilkšanas pakalpojumi

(CPC 7113)

e) dzelzceļa transporta pakalpojumu atbalsta pakalpojumi

(CPC 743)

f) citi atbalsta un papildpakalpojumi

(daļa no CPC 749)
	Nav.

	D. Autotransporta papildpakalpojumi

a) kravu pārkraušanas pakalpojumi

(daļa no CPC 741)

b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)

c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi

(daļa no CPC 748)

d) komerciālā autotransporta ar vadītāju noma

(CPC 7124)

e) autotransporta atbalsta pakalpojumi (CPC 744)

f) citi atbalsta un papildpakalpojumi (daļa no CPC 749)
	Lai varētu iznomāt komerciālo autotransportu ar vadītāju, ir jāsaņem atļauja, kas neattiecas uz ārvalstīs reģistrētiem transportlīdzekļiem, un autotransporta vadītājam ir jābūt Panamas valstspiederīgajam.



	E. Gaisa transporta papildpakalpojumi
	

	a) kravu zemes apkalpošanas pakalpojumi (tostarp ēdināšanas pakalpojumi)
	Nav.

	b) glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	Nav.

	c) kravu transporta aģentūru pakalpojumi

(daļa no CPC 748)

d) gaisa kuģu ar apkalpi noma (CPC 734)


	1. Tikai Panamas fiziska vai juridiska persona, kuras galvenā darbības bāze atrodas Panamā, var saņemt apsaimniekošanas atļauju gaisa transporta pakalpojumu sniegšanai Panamā.

2. Lai iegūtu 1. punktā minēto sertifikātu, Panamas uzņēmumam ir arī jāapliecina Autoridad de Aeronáutica Civil, ka uzņēmuma ievērojamās materiālās vērtības un efektīva kontrole pieder Panamas valstspiederīgajam. Piemēram, vismaz 51 % no sabiedrības parakstītā un apmaksātā kapitāla veido nominālās akcijas, kas pieder Panamas valstspiederīgajam. 

3. Attiecībā uz vietējo transportu 2. punktā minētā procentuālā daļa nedrīkst būt mazāka par 60 %. 

4. Kamēr ir spēkā 1. punktā minētā atļauja, tiesību turētājam ir jānodrošina, ka tiek ievērotas 2. un 3. punktā minētās minimālās procentuālās daļas attiecībā uz Panamas valstspiederīgo īpašumtiesībām.

	e) pārdošana un tirdzniecība
	Nav.

	f) datorizētas rezervēšanas sistēmas
	Nav.

	g) lidostu apsaimniekošana
	Nav.

	F. Preču, kas nav degviela, transportēšanas pa cauruļvadiem papildpakalpojumi

a) pa cauruļvadiem transportētu preču, kas nav degviela, glabāšanas un noliktavu pakalpojumi

(daļa no CPC 742)
	Nav.

	18. ENERGOPAKALPOJUMI
	

	A. Ar ieguves rūpniecību saistītie pakalpojumi

(CPC 883)
	Nav.

	B. Degvielas transportēšana pa cauruļvadiem

(CPC 7131)
	Nav.

	D. Cietā, šķidrā un gāzveida kurināmā un līdzīgu produktu vairumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 62271)
	Nav.

	E. Dzinēja degvielas mazumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 613)

F. Šķidrā kurināmā, balonu gāzes, akmeņogļu un malkas mazumtirdzniecības pakalpojumi

(CPC 63297)

un elektrības, gāzes (kas nav balonu gāze), tvaika un karstā ūdens mazumtirdzniecības pakalpojumi


	Nav, izņemot to, ka:

1. Ar mazumtirdzniecību Panamā var nodarboties tikai šādas personas: 

a) Panamas valstspiederīgais, kurš šajā valstī ir dzimis; 

b) fiziskas persona, kura dienā, kad stājās spēkā 1972. gada konstitūcija, bija naturalizēts Panamas valstspiederīgais, Panamas valstspiederīgā laulātais vai fiziskas persona, kurai ar Panamas valstspiederīgo ir kopīgi bērni; 

c) fiziska persona, kas vismaz trīs gadus ir naturalizēts Panamas valstspiederīgais; 

d) ārvalstu pilsonis vai saskaņā ar ārvalstu tiesību aktiem izveidota juridiska persona, kas dienā, kad stājās spēkā 1972. gada konstitūcija, Panamā nodarbojās ar likumīgu uzņēmējdarbību mazumtirdzniecības jomā, un 

e) juridiska persona neatkarīgi no tā, vai tā veidota saskaņā ar Panamas vai ārvalstu tiesību aktiem, ja īpašumtiesības uz to pieder fiziskām personām, kas aprakstītas a), b), c) vai d) apakšpunktā, kā paredzēts konstitūcijas 293. panta 5. punktā. 

2. Neskarot 1. punkta e) apakšpunktu, ārvalstu pilsonim drīkst piederēt juridiska persona, kas nodarbojas ar mazumtirdzniecību, ja: 

a) produkti, ko mazumtirdzniecībā pārdod attiecīgā juridiskā persona, ir ekskluzīvi produkti, kuri tiek ražoti tās uzraudzībā un uz kuriem ir tās etiķete, vai 

b) attiecīgā juridiskā persona galvenokārt nodarbojas ar pakalpojumu pārdošanu un produkti, ko tā pārdod, ir cieši saistīti ar šo pakalpojumu pārdošanu. 

3. Mazumtirdzniecības uzņēmuma augstākā līmeņa vadītājiem un direktoriem ir jāizpilda tādas pašas valstspiederības prasības, kā mazumtirdzniecības uzņēmuma īpašniekiem.

	G. Pakalpojumi, kas saistīti ar enerģijas sadali

(CPC 887)
	Nav, izņemot to, ka: 

1. Elektroenerģijas pārvadi Panamas teritorijā var nodrošināt tikai Panamas valdība. 

2. Elektroenerģijas sadales pakalpojumus Panamas teritorijā nodrošinās trīs uzņēmumi, pamatojoties uz koncesijām, ko 1998. gadā piešķīrusi Autoridad Nacional de los Servicios (ASEP). Minētais piecpadsmit gadu periods sākās 1998. gada 22. oktobrī.

	19. PĀRĒJIE, CITUR NEIEKĻAUTIE PAKALPOJUMI
	

	a) mazgāšanas, tīrīšanas un krāsošanas pakalpojumi

(CPC 9701)
	Nav.

	b) frizieru pakalpojumi (CPC 97021)

c) skaistumkopšanas, manikīra un pedikīra pakalpojumi (CPC 97022)

d) pārējie, citur neklasificētie skaistumkopšanas pakalpojumi (CPC 97029)

e) spa pakalpojumi un fiziskās labsajūtas uzlabošanai paredzētās masāžas, ciktāl tās sniedz kā atpūtas un fiziskās labsajūtas pakalpojumus, nevis medicīnisku vai veselības atjaunošanas
 mērķu labad

(CPC ver. 1.0 97230)
	Saistību nav.

	g) telekomunikāciju savienojuma pakalpojumi

(CPC 7543)
	Saistību nav.




�	Attiecībā uz pakalpojumu nozarēm šie ierobežojumi nepārsniedz spēkā esošajās GATS saistībās noteiktos ierobežojumus.


�	Ņemot vērā, ka komunālie pakalpojumi bieži tiek sniegti arī reģionālā līmenī, sīki izstrādāts un pilnīgs saraksts katrai atsevišķai nozarei nav lietderīgs. Lai uzlabotu saprotamību, atsevišķās zemsvītras piezīmēs šajā saistību sarakstā ilustratīvā, bet ne visaptverošā veidā būs norādītas tās nozares, kurās komunālie pakalpojumi ir vissvarīgākie. 


�	Ar lauksaimniecību, medniecību, mežsaimniecību un zvejniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi ir atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" F. nodaļas f) un g) grupās.


�	Ar lauksaimniecību, medniecību, mežsaimniecību un zvejniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi ir atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" F. nodaļas f) un g) grupās.


�	Ar lauksaimniecību, medniecību, mežsaimniecību un zvejniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi ir atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" F. nodaļas f) un g) grupās.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Neietver ar naftas un gāzes ieguves rūpniecību saistītos pakalpojumus, kas tiek sniegti par atlīdzību vai uz līguma pamata un ir atrodami sadaļas 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" A. nodaļā.


�	Šajā nozarē nav ietverti padomdevēju pakalpojumi, kas saistīti ar rūpniecību, tie atrodami 6. sadaļas "Uzņēmējdarbības pakalpojumi" F nodaļas h) grupā.


�	Šī nozare ietver tikai apstrādes rūpniecības darbības. Tā neietver darbības, kas saistītas ar audiovizuālo jomu vai kas veido kultūras saturu. 


�	Izdevējdarbības un poligrāfijas pakalpojumi par atlīdzību vai uz līguma pamata ir atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" F. nodaļas p) grupā.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Neietver elektroenerģijas pārvades un sadales sistēmu darbību par atlīdzību vai uz līguma pamata, kas ir atrodama sadaļā "ENERGOPAKALPOJUMI".


�	Neietver dabasgāzes un gāzveida kurināmā pārvadīšanu pa cauruļvadiem, gāzes pārvadi un sadali par atlīdzību vai uz līguma pamata un dabasgāzes un gāzveida kurināmā pārdošanu, kas ir atrodama sadaļā "ENERGOPAKALPOJUMI".


�	Neietver tvaika un karstā ūdens pārvadi un sadali par atlīdzību vai uz līguma pamata un tvaika un karstā ūdens pārdošanu, kas ir atrodama sadaļā "ENERGOPAKALPOJUMI".


�	Ietver juridisko konsultāciju, juridiskās pārstāvības pakalpojumus, juridiskās arbitrāžas, samierināšanas/mediācijas pakalpojumus un juridiskās dokumentācijas un sertifikācijas pakalpojumus. Juridisko pakalpojumu sniegšana ir atļauta tikai starptautisko publisko tiesību, Eiropas Savienības tiesību un jebkuras jurisdikcijas tiesību jomā, kurā ieguldītājs vai tā personāls ir pietiekami kvalificēts, lai praktizētu kā jurists, un, līdzīgi kā attiecībā uz citu pakalpojumu sniegšanu, uz to attiecas licencēšanas prasības un procedūras, kas piemērojamas Eiropas Savienības dalībvalstīs. Attiecībā uz juristiem, kuri sniedz juridiskos pakalpojumus starptautisko publisko tiesību un ārvalstu tiesību jomā, šīs prasības un procedūras inter alia var izpausties kā vietējā ētikas kodeksa ievērošana, izcelsmes valsts amata nosaukuma izmantošana (ja vien nav panākta uzņēmējas valsts attiecīgā amata nosaukuma vispārīga atzīšana), apdrošināšanas prasības, vienkārša reģistrācija uzņēmējas valsts advokatūrā vai vienkāršota uzņemšana uzņēmējas valsts advokatūrā, izmantojot kvalifikācijas atbilstības pārbaudi un juridiskās vai profesionālās darbības vietu uzņēmējā valstī. Juridiskos pakalpojumus Eiropas Savienības tiesību jomā principā sniedz vai ar savu starpniecību nodrošina pilnībā kvalificēts jurists, kurš ir uzņemts kādas Eiropas Savienības dalībvalsts advokatūrā un darbojas individuāli, bet juridiskos pakalpojumus kādas Eiropas Savienības dalībvalsts tiesību jomā principā sniedz vai ar savu starpniecību nodrošina pilnībā kvalificēts jurists, kurš ir uzņemts attiecīgās Eiropas Savienības dalībvalsts advokatūrā un darbojas individuāli. Tāpēc, lai nodrošinātu pārstāvību Eiropas Savienības tiesās un citās kompetentajās iestādēs, var būt nepieciešama pilnīga uzņemšana advokatūrā attiecīgajā Eiropas Savienības dalībvalstī, jo tā ietver Eiropas Savienības un valsts procesuālo tiesību praksi. Tomēr dažās dalībvalstīs ārvalstu juristiem, kuri nav pilnībā uzņemti advokatūrā, tiesvedībā civillietās ir atļauts pārstāvēt pusi, kura ir valstspiederīgais vai kura pieskaitāma valstij, kurā jurists ir tiesīgs praktizēt.


�	Neietver juridisko konsultāciju un juridiskās pārstāvības pakalpojumus nodokļu jautājumos, kas atrodami 1. sadaļas A. nodaļas a) grupā "Juridiskie pakalpojumi".


�	Uz farmaceitisko izstrādājumu piegādi plašai sabiedrībai, kā arī uz citu pakalpojumu sniegšanu attiecas licencēšanas un kvalifikācijas prasības un procedūras, kas piemērojamas Eiropas Savienības dalībvalstīs. Parasti to drīkst darīt tikai farmaceiti. Dažās dalībvalstīs farmaceiti drīkst piegādāt tikai parakstāmās zāles. 


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Daļa no CPC 85201, kas ir atrodams 6. sadaļas A. nodaļas h) grupā "Medicīnas un zobārstniecības pakalpojumi".


�	Šis pakalpojums attiecas uz nekustamā īpašuma aģentu profesiju un neietekmē tiesības un/vai ierobežojumus, kuri noteikti fiziskām un juridiskām personām, kas iegādājas nekustamo īpašumu.


�	Horizontālie ierobežojumi saistībā ar komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumiem, kas ir obligāti tirdzniecības atļauju vai izmantošanas atļauju piešķiršanai (piemēram, vieglo automašīnu pārbaude, pārtikas produktu pārbaude).


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz atsevišķām ar ieguves rūpniecību saistītām darbībām (minerāli, nafta, gāze u. c.).


�	Transporta aprīkojuma apkope un remonts (CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 un CPC 8868) ir atrodami 6. sadaļas F. nodaļas l) grupas 1.–4. punktā.	�Biroja mehānismu un iekārtu, tostarp datoru, apkopes un remonta pakalpojumi (CPC 845) atrodami 6. sadaļas B. nodaļā "Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi".


�	Neietver poligrāfijas pakalpojumus, kas ir pieskaitāmi pie CPC 88442 un atrodami 6. sadaļas F. nodaļas p) grupā.


�	Termins "pasta sūtījums" attiecas uz sūtījumiem, ko apstrādā jebkurš valsts vai privāts pasta pakalpojumu sniedzējs.


�	Termins "apstrāde" attiecas uz muitošanu, šķirošanu, pārvadāšanu un piegādi.


�	Piemēram, vēstules, pastkartes.


�	Tostarp grāmatas, katalogi.


�	Žurnāli, laikraksti, periodiskie izdevumi.


�	Eksprespiegādes pakalpojumi papildus ātrākai piegādei un lielākai drošībai var ietvert tādus vērtību pievienojošus elementus kā atvešana no izcelsmes vietas, personīga piegāde adresātam, sūtījuma gaitas uzraudzība un kontrole, iespēja mainīt piegādes vietu un adresātu sūtījumam esot ceļā, saņemšanas apstiprinājums.


�	Līdzekļu nodrošinājums, tostarp trešo personu nodrošinātas ad hoc telpas un piegādi, kas sniedz iespēju veikt pašpiegādi ar sūtījumu savstarpēju apmaiņu starp šā pakalpojuma veida izmantotājiem. Termins "pasta sūtījums" attiecas uz sūtījumiem, ko apstrādā jebkurš valsts vai privāts pasta pakalpojumu sniedzējs.


�	Attiecībā uz i)–iv) apakšnozari var būt jāsaņem atsevišķas licences, ar ko uzliek konkrētus universālā pakalpojuma pienākumus un/vai paredz finanšu ieguldījumu kompensāciju fondā.


�	"Korespondences sūtījumi" – rakstveida paziņojumi uz jebkāda veida fiziska nesēja, ko transportē un nogādā uz adresi, kuru sūtītājs norādījis uz sūtījuma vai tā iesaiņojuma. Grāmatas, katalogus, laikrakstus un periodiku neuzskata par korespondences sūtījumiem.


�	Pasta pārvadāšana par saviem līdzekļiem, izmantojot jebkuru sauszemes transporta veidu.


�	Pasta pārvadāšana par saviem līdzekļiem, izmantojot gaisa transportu.


�	Šajos pakalpojumos nav iekļauta tiešsaistē pieejamā informācija un/vai datu apstrāde (tostarp transmisijas apstrāde) (daļa no CPC 843), kas ir atrodama 1. sadaļas B. nodaļā "Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi".


�	Apraidi definē kā nepārtrauktu raidīšanas ķēdi, kas nepieciešama TV un radio programmu signālu izplatīšanai plašai sabiedrībai, bet tas neattiecas uz savienojumiem starp operatoriem.


�	Precizējoša zemsvītras piezīme: dažas Eiropas Savienības dalībvalstis saglabā publisko līdzdalību atsevišķos telekomunikāciju uzņēmumos. Dalībvalstis patur tiesības saglabāt šādu publisko līdzdalību arī turpmāk. Tas nav tirgus piekļuves ierobežojums. Beļģijā valdības līdzdalība un balsstiesības uzņēmumā Belgacom ir brīvi noteiktas saskaņā ar likumdevējvaru, šobrīd atbilstoši 1991. gada 21. marta Likumam par valstij piederošu uzņēmumu reformu.


�	Šie pakalpojumi ietver telekomunikāciju pakalpojumu, ko veido radio un televīzijas pārraide un uztveršana ar satelītantenu palīdzību (nepārtraukta raidīšanas ķēde, izmantojot satelītantenu, kas nepieciešama TV un radioprogrammu signālu pārraidei plašai sabiedrībai). Tas ietver arī satelītpakalpojumu izmantošanas pārdošanu, bet neietver televīzijas programmu paku pārdošanu mājsaimniecībām.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz ķīmisko produktu, farmaceitisko produktu, medicīniskai izmantošanai paredzētu ražojumu, piemēram, medicīnas un ķirurģijas ierīču, medicīnisku vielu un medicīniskai izmantošanai paredzētu priekšmetu, militārā aprīkojuma un dārgmetālu (un dārgakmeņu) izplatīšanu un dažās Eiropas Savienības dalībvalstīs – arī uz tabakas un tabakas izstrādājumu un alkoholisko dzērienu izplatīšanu. 


�	Šie pakalpojumi, kas ietver CPC 62271, ir atrodami 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" D. nodaļā.


�	Neietver apkopes un remonta pakalpojumus, kas ir atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" B. nodaļā un F. nodaļas l) grupā.	�Neietver energoproduktu mazumtirdzniecības pakalpojumus, kas atrodami 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" E. un F. nodaļā.


�	Farmaceitisko produktu, medicīnas un ortopēdisko preču mazumtirdzniecības pakalpojumi ir atrodami 1. sadaļas A. nodaļas "PROFESIONĀLIE PAKALPOJUMI" k) grupā.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Atbilst ar sadzīves notekūdeņiem saistītiem pakalpojumiem.


�	Atbilst izplūdes gāzu attīrīšanas pakalpojumiem.


�	Atbilst daļai no dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumiem.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Ēdināšanas pakalpojumi gaisa kuģos ir atrodami 17. sadaļas "TRANSPORTA PALĪGPAKALPOJUMI" E. nodaļas a) grupā "Kravu zemes apkalpošanas pakalpojumi".


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz ostu pakalpojumiem un citiem jūras transporta pakalpojumiem, kuru sniegšanai vajadzīga valsts īpašuma izmantošana. 


�	Ietver fīderinga (feedering) pakalpojumus un iekārtu pārvietošanu, ko veic starptautiskā jūras transporta pakalpojumu sniedzēji starp vienā un tai pašā valstī esošām ostām, negūstot no tā ieņēmumus.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz ostu pakalpojumiem un citiem iekšzemes ūdeņu transporta pakalpojumiem, kuru sniegšanai nepieciešama valsts īpašuma izmantošana.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz dzelzceļa transporta pakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Dažās Eiropas Savienības dalībvalstīs horizontālais ierobežojums attiecas uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Daļa no CPC 71235, kas ir atrodami 7. sadaļas "KOMUNIKĀCIJU PAKALPOJUMI" A. nodaļā "Pasta un kurjera pakalpojumi". 


�	Degvielas transportēšana pa cauruļvadiem ir atrodama 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" B. nodaļā.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Neietver transporta aprīkojuma apkopes un remonta pakalpojumus, kas atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" F. nodaļas l) grupas 1.–4. punktā. 


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz ostu pakalpojumiem, citiem papildpakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums, un stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz ostu pakalpojumiem, citiem papildpakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums, un stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz pakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz pakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Degvielas transportēšanas pa cauruļvadiem papildpakalpojumi ir atrodami 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" C. nodaļā.


�	Horizontālie ierobežojumi attiecas uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Horizontālie ierobežojumi attiecas uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Ietver šādus par atlīdzību vai uz līguma pamata sniegtus pakalpojumus: ar ieguves rūpniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi, objekta sagatavošanas, platformas uzstādīšanas, urbšanas, urbšanas kaltu pakalpojumi, cauruļu un nosedzošo cauruļu pakalpojumi, dubļu apstrāde un nodrošināšana, cietās fāzes satura kontrole, ķeršanas un lejupejošo urbumu īpašās darbības, urbuma vietas ģeoloģiskā izpēte un urbuma kontrole, urbuma serdes izvilkšana, urbuma pārbaude, sakaru līniju pakalpojumi, urbuma noslēgšanas šķīdumu piegāde un izmantošana, urbuma noslēgšanas ierīču piegāde un uzstādīšana, cementēšana (sūknēšana zem spiediena), ieguves intensificēšanas pakalpojumi, ([naftas] slāņa pārraušana, apstrāde ar skābi un sūknēšana zem spiediena), urbumu kapitālais remonts un labošanas pakalpojumi, urbumu hermetizācija un likvidācija.�Neietver tiešo piekļuvi dabas resursiem vai to izmantošanu.�Neietver objekta sagatavošanu tādu dabas resursu ieguvei, kas nav nafta un gāze (CPC 5115) un kas ir atrodami 8. sadaļā "BŪVNIECĪBAS PAKALPOJUMI". 


�	Horizontālie ierobežojumi attiecas uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Horizontālais ierobežojums attiecas uz komunālajiem pakalpojumiem, izņemot konsultatīvos pakalpojumus.


�	Ārstnieciskās masāžas un termālo ūdeņu ārstniecības pakalpojumi ir atrodami 6. sadaļas A. nodaļas h) grupā "Medicīnas un zobārstniecības pakalpojumi", kā arī 6. sadaļas A. nodaļas j) grupas 2. punktā "Medmāsu, fizioterapeitu un vidējā medicīniskā personāla pakalpojumi" un sadaļā "Veselības aprūpes pakalpojumi" (13. sadaļas A. un C. nodaļa).


�	Horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem piemērojams spa pakalpojumiem un fiziskās labsajūtas uzlabošanai paredzētajām masāžām, ko komunālo pakalpojumu jomā sniedz, piemēram, atsevišķas ūdeņu izmantošanas iestādes.








�	Par publiskiem pakalpojumiem ir uzskatāma elektroenerģijas piegāde, tostarp ražošana, pārvade, sadale un pārdošana; ar sadzīves notekūdeņiem un ūdensapgādi saistītie pakalpojumi, tostarp dzeramā ūdens piegāde, sadzīves notekūdeņu, rūpniecisko notekūdeņu un lietus ūdens savākšana, attīrīšana un novadīšana, kā arī hidrantu uzstādīšana, ekspluatācija un uzturēšana; degvielas derivāti no ogļūdeņražiem (nafta, asfalts, dabasgāze un ligroīns), kas paredzēts izmantošanai valsts sadales stacijās, kā arī naftas, asfalta, dabasgāzes un ligorīna atvasinājumi, kas paredzēti galīgo patērētāju lietošanai; apūdeņošana un drenāža; atmaksāts sabiedriskais transports pasažieru pārvadājumiem, izņemot gaisa transportu; jūras un gaisa transporta pakalpojumi valsts ostās/lidostās; kravu pārvadājumi pa dzelzceļu; cieto un rūpniecisko atkritumu atkārtota savākšana un apstrāde; pasta sniegtie sociālie pakalpojumi un citi pakalpojumi, kurus, ņemot vērā to nozīmi valsts ilgtspējīgas attīstības jomā, par tādiem ir atzinusi un attiecīgi regulē Likumdošanas asambleja.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Neietver ar naftas un gāzes ieguves rūpniecību saistītos pakalpojumus, kas tiek sniegti par atlīdzību vai uz līguma pamata un ir atrodami sadaļas 18. sadaļas "Energopakalpojumi" A. nodaļā.


�	Šajā nozarē nav ietverti padomdevēju pakalpojumi, kas saistīti ar rūpniecību un kas atrodami 6. sadaļas "Uzņēmējdarbības pakalpojumi" F nodaļas h) grupā.


�	Šī nozare ietver tikai apstrādes rūpniecības darbības. Tā neietver darbības, kas saistītas ar audiovizuālo jomu vai kas veido kultūras saturu.


�	Izdevējdarbības un poligrāfijas pakalpojumi par atlīdzību vai uz līguma pamata ir atrodami 6. sadaļas "Uzņēmējdarbības pakalpojumi" F. nodaļas p) grupā.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem ir spēkā.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem ir spēkā.


�	Neietver elektroenerģijas pārvades un sadales sistēmu darbību par atlīdzību vai uz līguma pamata, kas ir atrodama sadaļā 18. sadaļas "Energopakalpojumi" G. nodaļā.


�	Neietver dabasgāzes un gāzveida kurināmā pārvadīšanu pa cauruļvadiem, gāzes pārvadi un sadali par atlīdzību vai uz līguma pamata un dabasgāzes un gāzveida kurināmā pārdošanu, kas ir atrodama sadaļā "Energopakalpojumi".


�	Neietver tvaika un karstā ūdens pārvadi un sadali par atlīdzību vai uz līguma pamata un tvaika un karstā ūdens pārdošanu, kas ir atrodama sadaļā "Energopakalpojumi".


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem un profesionālajiem pakalpojumiem ir spēkā.


�	Neietver juridisko konsultāciju un juridiskās pārstāvības pakalpojumus nodokļu jautājumos, kas atrodami 6. sadaļas A. nodaļas a) grupā "Uzņēmējdarbības pakalpojumi".


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem ir spēkā.


�	Bioizpēte ietver ķīmisko savienojumu, gēnu, proteīnu, mikroorganismu un citu produktu ar reālu vai iespējamu ekonomisko vērtību sistemātisku meklēšanu, klasificēšanu un pētīšanu komerciāliem nolūkiem.


�	Bioloģiskā daudzveidība ietver dažādību, kāda pastāv starp dzīviem organismus, kas radušies no dažādiem avotiem un ir atrodami zemē, gaisā, jūrā, saldūdenī vai citās ekoloģiskās ekosistēmās, kā arī dažādību sugas pārstāvju vidū un atšķirības starp sugām un ekosistēmām, pie kurām tās pieder. Bioloģiskā daudzveidība ietver arī tādus nemateriālus elementus kā zināšanas, inovācijas un individuālās vai kolektīvās tradīcijas ar reālu vai iespējamu ekonomisku vērtību saistībā ar ģenētiskiem un bioķīmiskiem resursiem, kurus var aizsargāt intelektuālā īpašuma tiesības vai sui generis reģistrācijas sistēmas.


�	Daļa no CPC 85201, kas ir atrodami 6. sadaļas A. nodaļas h) grupā "Medicīnas un zobārstniecības pakalpojumi".


�	Šis pakalpojums attiecas uz nekustamā īpašuma aģentu profesiju un neietekmē tiesības un/vai ierobežojumus, kuri noteikti fiziskām un juridiskām personām, kas iegādājas nekustamo īpašumu.


�	Horizontālās atrunas par komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumiem, kas ir obligāti tirdzniecības atļauju vai izmantošanas atļauju piešķiršanai (piemēram, vieglo automašīnu pārbaude, pārtikas produktu pārbaude).


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem piemēro atsevišķām ar ieguves rūpniecību saistītām darbībām (minerāli, nafta, gāze u. c.).


�	Transporta aprīkojuma apkope un remonts (CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 un CPC 8868) ir atrodami 6. sadaļas F. nodaļas l) grupas 1.–4. punktā.	�Biroja mehānismu un iekārtu, tostarp datoru, apkopes un remonta pakalpojumi (CPC 845) atrodami 6. sadaļas B. nodaļā "Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi".


�	Neietver poligrāfijas pakalpojumus, kas ir pieskaitāmi pie CPC 88442 un atrodami 6. sadaļas "Uzņēmējdarbības pakalpojumi" F. nodaļas p) grupā.


�	Šajā nolīgumā "eksprespiegādes pakalpojumi" ietver dokumentu, iespieddarbu, sīkpaku, preču un citu sūtījumu ātru saņemšanu, transportēšanu un piegādi, vienlaicīgi nodrošinot sūtījuma gaitas uzraudzību un kontroli jebkurā pakalpojuma sniegšanas brīdī. Eksprespiegādes pakalpojumos nav ietverti i) gaisa transporta pakalpojumi ii) pakalpojumi, ko sniedz, pildot valsts pilnvaras un iii) jūras transporta pakalpojumi.


�	Šajos pakalpojumos nav iekļauta tiešsaistē pieejamā informācija un/vai datu apstrāde (tostarp transmisijas apstrāde) (daļa no CPC 843), kas ir atrodama 6. sadaļas B. nodaļā "Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi".


�	Apraidi definē kā nepārtrauktu raidīšanas ķēdi, kas nepieciešama TV un radio programmu signālu izplatīšanai plašai sabiedrībai, bet tas neattiecas uz savienojumiem starp operatoriem.


�	Tradicionālie telekomunikāciju pamatpakalpojumi ir paredzēti tam, lai lietotāji varētu sazināties, izmantojot datu un balss komutatorus kabeļu tīklā, un iedzīvotājiem tiek nodrošināta vispārēja pieeja šiem pakalpojumiem, izņemot saistītos pievienotās vērtības pakalpojumus.


�	Šie pakalpojumi ietver telekomunikāciju pakalpojumu, ko veido radio un televīzijas pārraide un uztveršana ar satelītantenu palīdzību (nepārtraukta raidīšanas ķēde, izmantojot satelītantenu, kas nepieciešama TV un radioprogrammu signālu pārraidei plašai sabiedrībai). Tas ietver arī satelītpakalpojumu izmantošanas pārdošanu, bet neietver televīzijas programmu paku pārdošanu mājsaimniecībām.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz profesionālajiem pakalpojumiem ir spēkā.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem ir spēkā.


�	Šie pakalpojumi, kas ietver CPC 62271, ir atrodami 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" D. nodaļā.


�	Neietver apkopes un remonta pakalpojumus, kas ir atrodami 6. sadaļas "Uzņēmējdarbības pakalpojumi" B. nodaļā un F. nodaļas l) grupā.	�Neietver energoproduktu mazumtirdzniecības pakalpojumus, kas atrodami 18. sadaļas "Energopakalpojumi" E. un F. nodaļā.


�	Farmaceitisko produktu, medicīnas un ortopēdisko preču mazumtirdzniecības pakalpojumi ir atrodami 6. sadaļas A. nodaļas "Profesionālie pakalpojumi" k) grupā.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem un profesionālajiem pakalpojumiem ir spēkā.


�	Atbilst ar sadzīves notekūdeņiem saistītiem pakalpojumiem.


�	Atbilst izplūdes gāzu attīrīšanas pakalpojumiem.


�	Atbilst dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumu daļai.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem un profesionālajiem pakalpojumiem ir spēkā.


�	Ēdināšanas pakalpojumi gaisa kuģos ir atrodami 17. sadaļas "Transporta papildpakalpojumi" E. nodaļas a) grupā.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem ir spēkā.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem piemēro arī ostu pakalpojumiem un citiem jūras transporta pakalpojumiem, kuru sniegšanai nepieciešama valsts īpašuma izmantošana.


�	Ietver fīderinga (feedering) pakalpojumus un iekārtu pārvietošanu, ko veic starptautiskā jūras transporta pakalpojumu sniedzēji starp Kostarikas ostām, negūstot no tā ieņēmumus.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem piemēro arī ostu pakalpojumiem un citiem iekšzemes ūdeņu transporta pakalpojumiem, kuru sniegšanai nepieciešama valsts īpašuma izmantošana.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem piemēro arī dzelzceļa transporta pakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem ir spēkā.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem ir spēkā.


�	Degvielas transportēšana pa cauruļvadiem ir atrodama 18. sadaļas "Energopakalpojumi" B. nodaļā.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem ir spēkā.


�	Neietver transporta aprīkojuma apkopes un remonta pakalpojumus, kas atrodami 6. sadaļas "Uzņēmējdarbības pakalpojumi" F. nodaļas l) grupas 1.–4. punktā.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem piemēro arī ostu pakalpojumiem, citiem papildpakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums, un stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem piemēro arī ostu pakalpojumiem, citiem papildpakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums, un stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem piemēro arī pakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem piemēro arī pakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem ir spēkā.


�	Degvielas transportēšanas pa cauruļvadiem papildpakalpojumi ir atrodami 18. sadaļas "Energopakalpojumi" C. nodaļā.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem ir spēkā.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem ir spēkā.


�	Ietver šādus par atlīdzību vai uz līguma pamata sniegtus pakalpojumus: ar ieguves rūpniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi, objekta sagatavošanas, platformas uzstādīšanas, urbšanas, urbšanas kaltu pakalpojumi, cauruļu un nosedzošo cauruļu pakalpojumi, dubļu apstrāde un nodrošināšana, cietās fāzes satura kontrole, ķeršanas un lejupejošo urbumu īpašās darbības, urbuma vietas ģeoloģiskā izpēte un urbuma kontrole, urbuma serdes izvilkšana, urbuma pārbaude, sakaru līniju pakalpojumi, urbuma noslēgšanas šķīdumu piegāde un izmantošana, urbuma noslēgšanas ierīču piegāde un uzstādīšana, cementēšana (sūknēšana zem spiediena), ieguves intensificēšanas pakalpojumi, ([naftas] slāņa pārraušana, apstrāde ar skābi un sūknēšana zem spiediena), urbumu kapitālais remonts un labošanas pakalpojumi, urbumu hermetizācija un likvidācija.	�Neietver tiešo piekļuvi dabas resursiem vai to izmantošanu.	�Neietver objekta sagatavošanu tādu dabas resursu ieguvei, kas nav nafta un gāze (CPC 5115) un kas ir atrodami 8. sadaļā "Būvniecības pakalpojumi".


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem ir spēkā.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem ir spēkā.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem ir spēkā.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem ir spēkā.


�	Piemēro horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem, izņemot konsultatīvo pakalpojumu gadījumā.


�	Ārstnieciskās masāžas un termālo ūdeņu ārstniecības pakalpojumi ir atrodami 6. sadaļas A. nodaļas h) grupā "Medicīnas un zobārstniecības pakalpojumi", kā arī 6. sadaļas A. nodaļas j) grupas 2. punktā "Medmāsu, fizioterapeitu un vidējā medicīniskā personāla pakalpojumi" un 13. sadaļas "Veselības aprūpes pakalpojumi" A. un C. nodaļā.


�	Horizontālās atrunas attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem piemēro arī spa pakalpojumiem un fiziskās labsajūtas uzlabošanai paredzētajām masāžām, ko komunālo pakalpojumu jomā sniedz, piemēram, atsevišķas ūdeņu izmantošanas iestādes.








�	Lielākai noteiktībai šis noteikums attiecas uz ārvalstu darbiniekiem, kas ir stājušies darba attiecības, un tas neskar 4. nodaļā (Fizisku personu pagaidu klātbūtne darījumu vajadzībām) paredzētās saistības, kuras uzņēmusies Salvadora.


�	Ar lauksaimniecību, medniecību, mežsaimniecību un zvejniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi ir atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" F. nodaļas f) un g) grupās.


�	Neietver ar naftas un gāzes ieguves rūpniecību saistītos pakalpojumus, kas tiek sniegti par atlīdzību vai uz līguma pamata un ir atrodami sadaļas 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" A. nodaļā.


�	Šajā nozarē nav ietverti padomdevēju pakalpojumi, kas saistīti ar rūpniecību; tie ir atrodami 6. sadaļas "Uzņēmējdarbības pakalpojumi" F nodaļas h) grupā.


�	Šī nozare ietver tikai apstrādes rūpniecības darbības. Tā neietver darbības, kas saistītas ar audiovizuālo jomu vai kas veido kultūras saturu. 


�	Izdevējdarbības un poligrāfijas pakalpojumi par atlīdzību vai uz līguma pamata ir atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" F. nodaļas p) grupā.


�	Neietver elektroenerģijas pārvades un sadales sistēmu darbību par atlīdzību vai uz līguma pamata, kas ir atrodama sadaļā "ENERGOPAKALPOJUMI".


�	Neietver dabasgāzes un gāzveida kurināmā pārvadīšanu pa cauruļvadiem, gāzes pārvadi un sadali par atlīdzību vai uz līguma pamata un dabasgāzes un gāzveida kurināmā pārdošanu, kas ir atrodama sadaļā "ENERGOPAKALPOJUMI".


�	Neietver tvaika un karstā ūdens pārvadi un sadali par atlīdzību vai uz līguma pamata un tvaika un karstā ūdens pārdošanu, kas ir atrodama sadaļā "ENERGOPAKALPOJUMI".





�	Neietver juridisko konsultāciju un juridiskās pārstāvības pakalpojumus nodokļu jautājumos, kas atrodami 6. sadaļas A. nodaļas a) grupā "Juridiskie pakalpojumi".


�	Visās šajās nozarēs Salvadora pārvaldīs koncesijas saskaņā ar saviem nacionālajiem plāniem bioloģiskās daudzveidības aizsardzībā. Papildus Salvadora patur tiesības piedalīties pētījumos un iepazīties ar rezultātiem, kas izriet no šo pakalpojumu sniegšanas.


�	Daļa no CPC 85201, kas ir atrodams 6. sadaļas A. nodaļas h) grupā "Medicīnas un zobārstniecības pakalpojumi".


�	Šis pakalpojums attiecas uz nekustamā īpašuma aģentu profesiju un neietekmē tiesības un/vai ierobežojumus, kuri noteikti fiziskām un juridiskām personām, kas iegādājas nekustamo īpašumu.


�	Transporta aprīkojuma apkope un remonts (CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 un CPC 8868) ir atrodami 6. sadaļas F. nodaļas l) grupas 1.–4. punktā. Biroja mehānismu un iekārtu, tostarp datoru, apkopes un remonta pakalpojumi (CPC 845) atrodami 6. sadaļas B. nodaļā "Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi".


�	Neietver poligrāfijas pakalpojumus, kas ir pieskaitāmi pie CPC 88442 un atrodami 6. sadaļas F. nodaļas p) grupā.


�	Šajā nolīgumā "eksprespiegādes pakalpojumi" ietver dokumentu, iespieddarbu, sīkpaku, preču un citu sūtījumu ātru saņemšanu, transportēšanu un piegādi, vienlaicīgi nodrošinot sūtījuma gaitas uzraudzību un kontroli jebkurā pakalpojuma sniegšanas brīdī. Eksprespiegādes pakalpojumos nav ietverti i) gaisa transporta pakalpojumi ii) pakalpojumi, ko sniedz, pildot valsts pilnvaras un iii) jūras transporta pakalpojumi.


�	Šajos pakalpojumos nav iekļauta tiešsaistē pieejamā informācija un/vai datu apstrāde (tostarp transmisijas apstrāde) (daļa no CPC 843), kas ir atrodama 1. sadaļas B. nodaļā "Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi".


�	Apraidi definē kā nepārtrauktu raidīšanas ķēdi, kas nepieciešama TV un radio programmu signālu izplatīšanai plašai sabiedrībai, bet tas neattiecas uz savienojumiem starp operatoriem.


�	Šie pakalpojumi ietver telekomunikāciju pakalpojumu, ko veido radio un televīzijas pārraide un uztveršana ar satelītantenu palīdzību (nepārtraukta raidīšanas ķēde, izmantojot satelītantenu, kas nepieciešama TV un radioprogrammu signālu pārraidei plašai sabiedrībai). Tas ietver arī satelītpakalpojumu izmantošanas pārdošanu, bet neietver televīzijas programmu paku pārdošanu mājsaimniecībām.


�	Skaidrības labad – uz šo nozari attiecas horizontālās saistības nr. 15.


�	Šie pakalpojumi, kas ietver CPC 62271, ir atrodami 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" D. nodaļā.


�	Neietver apkopes un remonta pakalpojumus, kas ir atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" B. nodaļā un F. nodaļas l) grupā. Neietver energoproduktu mazumtirdzniecības pakalpojumus, kas atrodami 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" E. un F. nodaļā.


�	Farmaceitisko produktu, medicīnas un ortopēdisko preču mazumtirdzniecības pakalpojumi ir atrodami 6. sadaļas A. nodaļas "PROFESIONĀLIE PAKALPOJUMI" k) grupā.


�	Atbilst ar sadzīves notekūdeņiem saistītiem pakalpojumiem.


�	Atbilst izplūdes gāzu attīrīšanas pakalpojumiem.


�	Atbilst daļai no dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumiem.


�	Ēdināšanas pakalpojumi gaisa kuģos ir atrodami 17. sadaļas "TRANSPORTA PAPILDPAKALPOJUMI" E. nodaļas a) grupā "Kravu zemes apkalpošanas pakalpojumi".


�	Ietver fīderinga (feedering) pakalpojumus un iekārtu pārvietošanu, ko veic starptautiskā jūras transporta pakalpojumu sniedzēji starp vienā un tai pašā valstī esošām ostām, negūstot no tā ieņēmumus.


�	Degvielas transportēšana pa cauruļvadiem ir atrodama 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" B. nodaļā.


�	Neietver transporta aprīkojuma apkopes un remonta pakalpojumus, kas atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" F. nodaļas l) grupas 1.–4. punktā. 


�	Degvielas transportēšanas pa cauruļvadiem papildpakalpojumi ir atrodami 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" C. nodaļā.


�	Ietver šādus par atlīdzību vai uz līguma pamata sniegtus pakalpojumus: ar ieguves rūpniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi, objekta sagatavošanas, platformas uzstādīšanas, urbšanas, urbšanas kaltu pakalpojumi, cauruļu un nosedzošo cauruļu pakalpojumi, dubļu apstrāde un nodrošināšana, cietās fāzes satura kontrole, ķeršanas un lejupejošo urbumu īpašās darbības, urbuma vietas ģeoloģiskā izpēte un urbuma kontrole, urbuma serdes izvilkšana, urbuma pārbaude, sakaru līniju pakalpojumi, urbuma noslēgšanas šķīdumu piegāde un izmantošana, urbuma noslēgšanas ierīču piegāde un uzstādīšana, cementēšana (sūknēšana zem spiediena), ieguves intensificēšanas pakalpojumi, ([naftas] slāņa pārraušana, apstrāde ar skābi un sūknēšana zem spiediena), urbumu kapitālais remonts un labošanas pakalpojumi, urbumu hermetizācija un likvidācija.�Neietver tiešo piekļuvi dabas resursiem vai to izmantošanu.�Neietver objekta sagatavošanu tādu dabas resursu ieguvei, kas nav nafta un gāze (CPC 5115) un kas ir atrodami 8. sadaļā "BŪVNIECĪBAS PAKALPOJUMI". 


�	Ārstnieciskās masāžas un termālo ūdeņu ārstniecības pakalpojumi ir atrodami 6. sadaļas A. nodaļas h) grupā "Medicīnas un zobārstniecības pakalpojumi", kā arī 6. sadaļas A. nodaļas j) grupas 2. punktā "Medmāsu, fizioterapeitu un vidējā medicīniskā personāla pakalpojumi" un sadaļā "Veselības aprūpes pakalpojumi" (13. sadaļas A. un C. nodaļa).











�	Ar lauksaimniecību, medniecību, mežsaimniecību un zvejniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi ir atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" F. nodaļas f) un g) grupās.


�	Neietver ar naftas un gāzes ieguves rūpniecību saistītos pakalpojumus, kas tiek sniegti par atlīdzību vai uz līguma pamata un ir atrodami sadaļas 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" A. nodaļā.


�	Šajā nozarē nav ietverti padomdevēju pakalpojumi, kas saistīti ar rūpniecību; tie atrodami 6. sadaļas "Uzņēmējdarbības pakalpojumi" F nodaļas h) grupā.


�	Šī nozare ietver tikai apstrādes rūpniecības darbības. Tā neietver darbības, kas saistītas ar audiovizuālo jomu vai kas veido kultūras saturu. 


�	Izdevējdarbības un poligrāfijas pakalpojumi par atlīdzību vai uz līguma pamata ir atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" F. nodaļas p) grupā.


�	Neietver elektroenerģijas pārvades un sadales sistēmu darbību par atlīdzību vai uz līguma pamata, kas ir atrodama sadaļā "ENERGOPAKALPOJUMI".


�	Neietver dabasgāzes un gāzveida kurināmā pārvadīšanu pa cauruļvadiem, gāzes pārvadi un sadali par atlīdzību vai uz līguma pamata un dabasgāzes un gāzveida kurināmā pārdošanu, kas ir atrodama sadaļā "ENERGOPAKALPOJUMI".


�	Neietver tvaika un karstā ūdens pārvadi un sadali par atlīdzību vai uz līguma pamata un tvaika un karstā ūdens pārdošanu, kas ir atrodama sadaļā "ENERGOPAKALPOJUMI".


�	Ietver juridisko konsultāciju, juridiskās pārstāvības pakalpojumus, juridiskās arbitrāžas, samierināšanas/mediācijas pakalpojumus un juridiskās dokumentācijas un sertifikācijas pakalpojumus. Juridisko pakalpojumu sniegšana ir atļauta tikai starptautisko publisko tiesību, Eiropas Savienības tiesību un jebkuras jurisdikcijas tiesību jomā, kurā pakalpojuma sniedzējs vai tā personāls ir pietiekami kvalificēti, lai praktizētu kā juristi, un, līdzīgi kā attiecībā uz citu pakalpojumu sniegšanu, uz to attiecas licencēšanas prasības, kas piemērojamas Gvatemalā. Juridiskos pakalpojumus Gvatemalas tiesību jomā principā sniedz pilnībā kvalificēts jurists, kurš ir uzņemts Gvatemalas advokatūrā un darbojas individuāli. Tāpēc, lai nodrošinātu pārstāvību Gvatemalas tiesās un citās kompetentajās iestādēs, ir nepieciešama pilnīga uzņemšana advokatūrā Gvatemalā, jo tā ietver Gvatemalas procesuālo tiesību praksi.


�	Neietver juridisko konsultāciju un juridiskās pārstāvības pakalpojumus nodokļu jautājumos, kas atrodami 1. sadaļas A. nodaļas a) grupā "Juridiskie pakalpojumi".


�	Visās šajās nozarēs Gvatemala pārvaldīs šīs koncesijas atbilstīgi valsts bioloģiskās daudzveidības aizsardzības plāniem, zināšanām un dabas resursiem. Turklāt Gvatemala saglabā tiesības piedalīties pētījumos, kas saistīti ar šo pakalpojumu nodrošināšanu, un iepazīties ar to rezultātiem. 


�	Daļa no CPC 85201, kas ir atrodams 6. sadaļas A. nodaļas h) grupā "Medicīnas un zobārstniecības pakalpojumi".


�	Šis pakalpojums attiecas uz nekustamā īpašuma aģentu profesiju un neietekmē tiesības un/vai ierobežojumus, kuri noteikti fiziskām un juridiskām personām, kas iegādājas nekustamo īpašumu.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz atsevišķām ar ieguves rūpniecību saistītām darbībām (minerāli, nafta, gāze u. c.).


�	Transporta aprīkojuma apkope un remonts (CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 un CPC 8868) ir atrodami 6. sadaļas F. nodaļas l) grupas 1.–4. punktā.	�Biroja mehānismu un iekārtu, tostarp datoru, apkopes un remonta pakalpojumi (CPC 845) atrodami 6. sadaļas B. nodaļā "Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi".


�	Neietver poligrāfijas pakalpojumus, kas ir pieskaitāmi pie CPC 88442 un atrodami 6. sadaļas F. nodaļas p) grupā.


�	Šajā nolīgumā "eksprespiegādes pakalpojumi" ietver dokumentu, iespieddarbu, sīkpaku, preču un citu sūtījumu ātru saņemšanu, transportēšanu un piegādi, vienlaicīgi nodrošinot sūtījuma gaitas uzraudzību un kontroli jebkurā pakalpojuma sniegšanas brīdī. Eksprespiegādes pakalpojumos nav ietverti i) gaisa transporta pakalpojumi ii) pakalpojumi, ko sniedz, pildot valsts pilnvaras un iii) jūras transporta pakalpojumi.


�	Šajos pakalpojumos nav iekļauta tiešsaistē pieejamā informācija un/vai datu apstrāde (tostarp transmisijas apstrāde) (daļa no CPC 843), kas ir atrodama 1. sadaļas B. nodaļā "Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi".


�	Apraidi definē kā nepārtrauktu raidīšanas ķēdi, kas nepieciešama TV un radio programmu signālu izplatīšanai plašai sabiedrībai, bet tas neattiecas uz savienojumiem starp operatoriem.


�	Šie pakalpojumi ietver telekomunikāciju pakalpojumu, ko veido radio un televīzijas pārraide un uztveršana ar satelītantenu palīdzību (nepārtraukta raidīšanas ķēde, izmantojot satelītantenu, kas nepieciešama TV un radioprogrammu signālu pārraidei plašai sabiedrībai). Tas ietver arī satelītpakalpojumu izmantošanas pārdošanu, bet neietver televīzijas programmu paku pārdošanu mājsaimniecībām.


�	Šie pakalpojumi, kas ietver CPC 62271, ir atrodami 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" D. nodaļā.


�	Neietver apkopes un remonta pakalpojumus, kas ir atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" B. nodaļā un F. nodaļas l) grupā. Neietver energoproduktu mazumtirdzniecības pakalpojumus, kas atrodami 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" E. un F. nodaļā.


�	Farmaceitisko produktu, medicīnas un ortopēdisko preču mazumtirdzniecības pakalpojumi ir atrodami 1. sadaļas A. nodaļas "PROFESIONĀLIE PAKALPOJUMI" k) grupā.


�	Atbilst ar sadzīves notekūdeņiem saistītiem pakalpojumiem.


�	Atbilst izplūdes gāzu attīrīšanas pakalpojumiem.


�	Atbilst daļai no dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumiem.


�	Sniedzot šos pakalpojumus, ir jānodrošina atbilstība valsts politikas nostādnēm attiecībā uz dabas resursu un bioloģiskās daudzveidības pārvaldību un saglabāšanu.


�	Tikai privātpersonas un uzņēmumi, kas ir saņēmuši atļauju saskaņā ar tiesību aktiem, var piedāvāt, reklamēt vai pārdot apdrošināšanu vai veikt citas ar apdrošināšanu saistītas darbības Gvatemalas teritorijā. 


�	Ēdināšanas pakalpojumi gaisa kuģos ir atrodami 17. sadaļas "TRANSPORTA PALĪGPAKALPOJUMI" E. nodaļas a) grupā "Kravu zemes apkalpošanas pakalpojumi".


�	Ietver fīderinga (feedering) pakalpojumus un iekārtu pārvietošanu, ko veic starptautiskā jūras transporta pakalpojumu sniedzēji starp vienā un tai pašā valstī esošām ostām, negūstot no tā ieņēmumus.


�	Degvielas transportēšana pa cauruļvadiem ir atrodama 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" B. nodaļā.


�	Neietver transporta aprīkojuma apkopes un remonta pakalpojumus, kas atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" F. nodaļas l) grupas 1.–4. punktā. 


�	Ietver šādus par atlīdzību vai uz līguma pamata sniegtus pakalpojumus: ar ieguves rūpniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi, objekta sagatavošanas, platformas uzstādīšanas, urbšanas, urbšanas kaltu pakalpojumi, cauruļu un nosedzošo cauruļu pakalpojumi, dubļu apstrāde un nodrošināšana, cietās fāzes satura kontrole, ķeršanas un lejupejošo urbumu īpašās darbības, urbuma vietas ģeoloģiskā izpēte un urbuma kontrole, urbuma serdes izvilkšana, urbuma pārbaude, sakaru līniju pakalpojumi, urbuma noslēgšanas šķīdumu piegāde un izmantošana, urbuma noslēgšanas ierīču piegāde un uzstādīšana, cementēšana (sūknēšana zem spiediena), ieguves intensificēšanas pakalpojumi, ([naftas] slāņa pārraušana, apstrāde ar skābi un sūknēšana zem spiediena), urbumu kapitālais remonts un labošanas pakalpojumi, urbumu hermetizācija un likvidācija. Neietver tiešo piekļuvi dabas resursiem vai to izmantošanu.	�Neietver objekta sagatavošanu tādu dabas resursu ieguvei, kas nav nafta un gāze (CPC 5115) un kas ir atrodami 8. sadaļā "BŪVNIECĪBAS PAKALPOJUMI". 


�	Izņemot attiecībā uz konsultatīvajiem pakalpojumiem.


�	Ārstnieciskās masāžas un termālo ūdeņu ārstniecības pakalpojumi ir atrodami 6. sadaļas A. nodaļas h) grupā "Medicīnas un zobārstniecības pakalpojumi", kā arī 6. sadaļas A. nodaļas j) grupas 2. punktā "Medmāsu, fizioterapeitu un vidējā medicīniskā personāla pakalpojumi" un sadaļā "Veselības aprūpes pakalpojumi" (13. sadaļas A. un C. nodaļa).








�	Ar lauksaimniecību, medniecību, mežsaimniecību un zvejniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi ir atrodami 6. sadaļas "Uzņēmējdarbības pakalpojumi" F. nodaļas f) un g) grupās.


�	Neietver ar naftas un gāzes ieguves rūpniecību saistītos pakalpojumus, kas tiek sniegti par atlīdzību vai uz līguma pamata un ir atrodami sadaļas 18. sadaļas "Energopakalpojumi" A. nodaļā.


�	Šajā nozarē nav ietverti padomdevēju pakalpojumi, kas saistīti ar rūpniecību; tie atrodami 6. sadaļas "Uzņēmējdarbības pakalpojumi" F nodaļas h) grupā.


�	Šī nozare ietver tikai apstrādes rūpniecības darbības. Tā neietver darbības, kas saistītas ar audiovizuālo jomu vai kas veido kultūras saturu. 


�	Izdevējdarbības un poligrāfijas pakalpojumi par atlīdzību vai uz līguma pamata ir atrodami 6. sadaļas "Uzņēmējdarbības pakalpojumi" F. nodaļas p) grupā.


�	Neietver elektroenerģijas pārvades un sadales sistēmu darbību par atlīdzību vai uz līguma pamata, kas ir atrodama sadaļā "Energopakalpojumi". 


�	Neietver dabasgāzes un gāzveida kurināmā pārvadīšanu pa cauruļvadiem, gāzes pārvadi un sadali par atlīdzību vai uz līguma pamata un dabasgāzes un gāzveida kurināmā pārdošanu, kas ir atrodama sadaļā "Energopakalpojumi".


�	Neietver tvaika un karstā ūdens pārvadi un sadali par atlīdzību vai uz līguma pamata un tvaika un karstā ūdens pārdošanu, kas ir atrodama sadaļā "Energopakalpojumi". 


�	Neietver juridisko konsultāciju un juridiskās pārstāvības pakalpojumus nodokļu jautājumos, kas atrodami 6. sadaļas A. nodaļas a) grupā "Juridiskie pakalpojumi".


�	Daļa no CPC 85201, kas ir atrodami 6. sadaļas A. nodaļas h) grupā "Medicīnas un zobārstniecības pakalpojumi". 


�	Šis pakalpojums attiecas uz nekustamā īpašuma aģentu profesiju un neietekmē tiesības un/vai ierobežojumus, kuri noteikti fiziskām un juridiskām personām, kas iegādājas nekustamo īpašumu.


�	Horizontālie ierobežojumi saistībā ar komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumiem, kas ir obligāti tirdzniecības atļauju vai izmantošanas atļauju piešķiršanai (piemēram, vieglo automašīnu pārbaude, pārtikas produktu pārbaude).


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz atsevišķām ar ieguves rūpniecību saistītām darbībām (minerāli, nafta, gāze u. c.).


�	Transporta aprīkojuma apkope un remonts (CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 un CPC 8868) ir atrodami 6. sadaļas F. nodaļas l) grupas 1.–4. punktā.	�Biroja mehānismu un iekārtu, tostarp datoru, apkopes un remonta pakalpojumi (CPC 845) atrodami 6. sadaļas B. nodaļā "Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi".


�	Neietver poligrāfijas pakalpojumus, kas ir pieskaitāmi pie CPC 88442 un atrodami 6. sadaļas F. nodaļas p) grupā.


�	Šajā nolīgumā "eksprespiegādes pakalpojumi" ietver dokumentu, iespieddarbu, sīkpaku, preču un citu sūtījumu ātru saņemšanu, transportēšanu un piegādi, vienlaicīgi nodrošinot sūtījuma gaitas uzraudzību un kontroli jebkurā pakalpojuma sniegšanas brīdī. Eksprespiegādes pakalpojumos nav ietverti i) gaisa transporta pakalpojumi ii) pakalpojumi, ko sniedz, pildot valsts pilnvaras un iii) jūras transporta pakalpojumi.


�	Termins "pasta sūtījums" attiecas uz sūtījumiem, ko apstrādā jebkurš valsts vai privāts pasta pakalpojumu sniedzējs.


�	Termins "apstrāde" attiecas uz muitošanu, šķirošanu, pārvadāšanu un piegādi.


�	Piemēram, vēstules, pastkartes.


�	Tostarp grāmatas, katalogi. 


�	Žurnāli, laikraksti, periodiskie izdevumi.


�	Piegādes pakalpojumi papildus ātrākai piegādei un lielākai drošībai var ietvert tādus vērtību pievienojošus elementus kā atvešana no izcelsmes vietas, personīga piegāde adresātam, sūtījuma gaitas uzraudzība un kontrole, iespēja mainīt piegādes vietu un adresātu sūtījumam esot ceļā, saņemšanas apstiprinājums.


�	Eksprespiegādes pakalpojumos nav ietverti i) gaisa transporta pakalpojumi ii) pakalpojumi, ko sniedz, pildot valsts pilnvaras un iii) jūras transporta pakalpojumi.


�	Attiecas uz sūtījumiem, kurus apstrādā jebkurš komersants.


�	Šajos pakalpojumos nav iekļauta tiešsaistē pieejamā informācija un/vai datu apstrāde (tostarp transmisijas apstrāde) (daļa no CPC 843), kas ir atrodama 6. sadaļas B. nodaļā "Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi". 


�	Apraidi definē kā nepārtrauktu raidīšanas ķēdi, kas nepieciešama TV un radio programmu signālu izplatīšanai plašai sabiedrībai, bet tas neattiecas uz savienojumiem starp operatoriem.


�	Šie pakalpojumi ietver telekomunikāciju pakalpojumu, ko veido radio un televīzijas pārraide un uztveršana ar satelītantenu palīdzību (nepārtraukta raidīšanas ķēde, izmantojot satelītantenu, kas nepieciešama TV un radioprogrammu signālu pārraidei plašai sabiedrībai). Tas ietver arī satelītpakalpojumu izmantošanas pārdošanu, bet neietver televīzijas programmu paku pārdošanu mājsaimniecībām.


�	Šie pakalpojumi, kas ietver CPC 62271, ir atrodami 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" D. nodaļā.


�	Neietver apkopes un remonta pakalpojumus, kas ir atrodami 6. sadaļas "Uzņēmējdarbības pakalpojumi" B. nodaļā un F. nodaļas l) grupā.	�Neietver energoproduktu mazumtirdzniecības pakalpojumus, kas atrodami 18. sadaļas "Energopakalpojumi" E. un F. nodaļā.


�	Farmaceitisko produktu, medicīnas un ortopēdisko preču mazumtirdzniecības pakalpojumi ir atrodami 1. sadaļas A. nodaļas "Profesionālie pakalpojumi" k) grupā.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Atbilst ar sadzīves notekūdeņiem saistītiem pakalpojumiem.


�	Atbilst izplūdes gāzu attīrīšanas pakalpojumiem.


�	Atbilst daļai no dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumiem.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Ēdināšanas pakalpojumi gaisa kuģos ir atrodami 17. sadaļas E. nodaļas a) grupā "Kravu zemes apkalpošanas palīgpakalpojumi".





�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz ostu pakalpojumiem un citiem jūras transporta pakalpojumiem, kuru sniegšanai vajadzīga valsts īpašuma izmantošana.


�	Sk. definīciju VI iedaļā "Starptautisko jūras pārvadājumu pakalpojumi".


�	Ietver fīderinga (feedering) pakalpojumus un iekārtu pārvietošanu, ko veic starptautiskā jūras transporta pakalpojumu sniedzēji starp vienā un tai pašā valstī esošām ostām, negūstot no tā ieņēmumus.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz ostu pakalpojumiem un citiem iekšzemes ūdeņu transporta pakalpojumiem, kuru sniegšanai nepieciešama valsts īpašuma izmantošana.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz dzelzceļa transporta pakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums.


�	Degvielas transportēšana pa cauruļvadiem ir atrodama 18. sadaļas "Energopakalpojumi" B. nodaļā.


�	Neietver transporta aprīkojuma apkopes un remonta pakalpojumus, kas atrodami 6. sadaļas "Uzņēmējdarbības pakalpojumi" F. nodaļas l) grupas 1.–4. punktā. 


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz ostu pakalpojumiem, citiem papildpakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums, un stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz ostu pakalpojumiem, citiem papildpakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums, un stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz pakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz pakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums.





�	Degvielas transportēšanas pa cauruļvadiem papildpakalpojumi ir atrodami 18. sadaļas "Energopakalpojumi" C. nodaļā.


�	Ietver šādus par atlīdzību vai uz līguma pamata sniegtus pakalpojumus: ar ieguves rūpniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi, objekta sagatavošanas, platformas uzstādīšanas, urbšanas, urbšanas kaltu pakalpojumi, cauruļu un nosedzošo cauruļu pakalpojumi, dubļu apstrāde un nodrošināšana, cietās fāzes satura kontrole, ķeršanas un lejupejošo urbumu īpašās darbības, urbuma vietas ģeoloģiskā izpēte un urbuma kontrole, urbuma serdes izvilkšana, urbuma pārbaude, sakaru līniju pakalpojumi, urbuma noslēgšanas šķīdumu piegāde un izmantošana, urbuma noslēgšanas ierīču piegāde un uzstādīšana, cementēšana (sūknēšana zem spiediena), ieguves intensificēšanas pakalpojumi, ([naftas] slāņa pārraušana, apstrāde ar skābi un sūknēšana zem spiediena), urbumu kapitālais remonts un labošanas pakalpojumi, urbumu hermetizācija un likvidācija.	�Neietver tiešo piekļuvi dabas resursiem vai to izmantošanu.	�Neietver objekta sagatavošanu tādu dabas resursu ieguvei, kas nav nafta un gāze (CPC 5115) un kas ir atrodami 8. sadaļā "Būvniecības pakalpojumi". 


�	Horizontālais ierobežojums attiecas uz komunālajiem pakalpojumiem, izņemot konsultatīvos pakalpojumus.


�	Ārstnieciskās masāžas un termālo ūdeņu ārstniecības pakalpojumi ir atrodami 6. sadaļas A. nodaļas h) grupā "Medicīnas un zobārstniecības pakalpojumi", kā arī 6. sadaļas A. nodaļas j) grupas 2. punktā "Medmāsu, fizioterapeitu un vidējā medicīniskā personāla pakalpojumi" un sadaļā "Veselības aprūpes pakalpojumi" (13. sadaļas A. un C. nodaļa).


�	Horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem piemērojams spa pakalpojumiem un fiziskās labsajūtas uzlabošanai paredzētajām masāžām, ko komunālo pakalpojumu jomā sniedz, piemēram, atsevišķas ūdeņu izmantošanas iestādes.








�	Lielākai noteiktībai šis noteikums attiecas uz ārvalstu strādniekiem, kuri stājušies darba attiecībās, un tas neskar saistības attiecībā uz līgumdarbiniekiem, ko Nikaragva uzņēmusies IV nodaļā.


�	Ja šie tiesību akti, kuros ir paredzēti ierobežojumi, tiek atcelti vai mainīti, tādējādi padarot tos mazāk ierobežojošus, tiks uzskatīts, ka arī minētie ierobežojumi ir attiecīgi pielāgoti.


�	Ar lauksaimniecību, medniecību, mežsaimniecību un zvejniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi ir atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" F. nodaļas f) un g) grupās.


�	Ar lauksaimniecību, medniecību, mežsaimniecību un zvejniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi ir atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" F. nodaļas f) un g) grupās.


�	Neietver ar naftas un gāzes ieguves rūpniecību saistītos pakalpojumus, kas tiek sniegti par atlīdzību vai uz līguma pamata un ir atrodami sadaļas 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" A. nodaļā.


�	Šajā nozarē nav ietverti padomdevēju pakalpojumi, kas saistīti ar rūpniecību; tie atrodami 6. sadaļas "Uzņēmējdarbības pakalpojumi" F nodaļas h) grupā.


�	Šī nozare ietver tikai apstrādes rūpniecības darbības. Tā neietver darbības, kas saistītas ar audiovizuālo jomu vai kas veido kultūras saturu. 


�	Izdevējdarbības un poligrāfijas pakalpojumi par atlīdzību vai uz līguma pamata ir atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" F. nodaļas p) grupā.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Neietver elektroenerģijas pārvades un sadales sistēmu darbību par atlīdzību vai uz līguma pamata, kas ir atrodama sadaļā "ENERGOPAKALPOJUMI".


�	Neietver dabasgāzes un gāzveida kurināmā pārvadīšanu pa cauruļvadiem, gāzes pārvadi un sadali par atlīdzību vai uz līguma pamata un dabasgāzes un gāzveida kurināmā pārdošanu, kas ir atrodama sadaļā "ENERGOPAKALPOJUMI".


�	Neietver tvaika un karstā ūdens pārvadi un sadali par atlīdzību vai uz līguma pamata un tvaika un karstā ūdens pārdošanu, kas ir atrodama sadaļā "ENERGOPAKALPOJUMI".


�	Neietver juridisko konsultāciju un juridiskās pārstāvības pakalpojumus nodokļu jautājumos, kas atrodami 1. sadaļas A. nodaļas a) grupā "Juridiskie pakalpojumi".


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Daļa no CPC 85201, kas ir atrodams 6. sadaļas A. nodaļas h) grupā "Medicīnas un zobārstniecības pakalpojumi".


�	Šis pakalpojums attiecas uz nekustamā īpašuma aģentu profesiju un neietekmē tiesības un/vai ierobežojumus, kuri noteikti fiziskām un juridiskām personām, kas iegādājas nekustamo īpašumu.


�	Horizontālie ierobežojumi saistībā ar komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumiem, kas ir obligāti tirdzniecības atļauju vai izmantošanas atļauju piešķiršanai (piemēram, vieglo automašīnu pārbaude, pārtikas produktu pārbaude).


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz atsevišķām ar ieguves rūpniecību saistītām darbībām (minerāli, nafta, gāze u. c.).


�	Transporta aprīkojuma apkope un remonts (CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 un CPC 8868) ir atrodami 6. sadaļas F. nodaļas l) grupas 1.–4. punktā.	�Biroja mehānismu un iekārtu, tostarp datoru, apkopes un remonta pakalpojumi (CPC 845) atrodami 6. sadaļas B. nodaļā "Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi".


�	Neietver poligrāfijas pakalpojumus, kas ir pieskaitāmi pie CPC 88442 un atrodami 6. sadaļas F. nodaļas p) grupā.


�	Šajā nolīgumā "eksprespiegādes pakalpojumi" ietver dokumentu, iespieddarbu, sīkpaku, preču un citu sūtījumu ātru saņemšanu, transportēšanu un piegādi, vienlaicīgi nodrošinot sūtījuma gaitas uzraudzību un kontroli jebkurā pakalpojuma sniegšanas brīdī. Eksprespiegādes pakalpojumos nav ietverti i) gaisa transporta pakalpojumi ii) pakalpojumi, ko sniedz, pildot valsts pilnvaras un iii) jūras transporta pakalpojumi.


�	Tādi izdevīgāki noteikumi attiecībā uz vietējiem un ārvalstu uzņēmumiem un ieguldītājiem, kas stājas spēkā saskaņā ar grozījumiem vai labojumiem tiesību aktos, uzreiz un bez nosacījumiem jāattiecina arī uz ES puses pakalpojumiem un uzņēmumiem un ieguldītājiem.


�	Tādi izdevīgāki noteikumi attiecībā uz vietējiem un ārvalstu uzņēmumiem un ieguldītājiem, kas stājas spēkā saskaņā ar grozījumiem vai labojumiem tiesību aktos, uzreiz un bez nosacījumiem jāattiecina arī uz ES puses pakalpojumiem un uzņēmumiem un ieguldītājiem.


�	Šajos pakalpojumos nav iekļauta tiešsaistē pieejamā informācija un/vai datu apstrāde (tostarp transmisijas apstrāde) (daļa no CPC 843), kas ir atrodama 1. sadaļas B. nodaļā "Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi".


�	Apraidi definē kā nepārtrauktu raidīšanas ķēdi, kas nepieciešama TV un radio programmu signālu izplatīšanai plašai sabiedrībai, bet tas neattiecas uz savienojumiem starp operatoriem.


�	Ģeogrāfisko vienību, kas uzskatāma par vietējo apgabalu, nosaka regulatīvā iestāde. 


�	Valsts iekšējo tālsarunu pakalpojumu nodrošina starp termināliekārtu, kas atrodas vietējā apvidū, un kādu citu savienojuma punkta termināliekārtu, kas atrodas citā vietējā apgabalā Nikaragvas Republikas teritorijā. 


�	Šie pakalpojumi ietver telekomunikāciju pakalpojumu, ko veido radio un televīzijas pārraide un uztveršana ar satelītantenu palīdzību (nepārtraukta raidīšanas ķēde, izmantojot satelītantenu, kas nepieciešama TV un radioprogrammu signālu pārraidei plašai sabiedrībai). Tas ietver arī satelītpakalpojumu izmantošanas pārdošanu, bet neietver televīzijas programmu paku pārdošanu mājsaimniecībām.


�	Šie pakalpojumi, kas ietver CPC 62271, ir atrodami 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" D. nodaļā.


�	Neietver apkopes un remonta pakalpojumus, kas ir atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" B. nodaļā un F. nodaļas l) grupā.	�Neietver energoproduktu mazumtirdzniecības pakalpojumus, kas atrodami 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" E. un F. nodaļā.


�	Farmaceitisko produktu, medicīnas un ortopēdisko preču mazumtirdzniecības pakalpojumi ir atrodami 6. sadaļas A. nodaļas "PROFESIONĀLIE PAKALPOJUMI" k) grupā.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Atbilst ar sadzīves notekūdeņiem saistītiem pakalpojumiem.


�	Atbilst izplūdes gāzu attīrīšanas pakalpojumiem.


�	Atbilst daļai no dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumiem.


�	Tādi izdevīgāki noteikumi attiecībā uz vietējiem un ārvalstu uzņēmumiem un ieguldītājiem, kas stājas spēkā saskaņā ar grozījumiem vai labojumiem tiesību aktos, uzreiz un bez nosacījumiem jāattiecina arī uz ES puses pakalpojumiem un uzņēmumiem un ieguldītājiem.


�	Tādi izdevīgāki noteikumi attiecībā uz vietējiem un ārvalstu uzņēmumiem un ieguldītājiem, kas stājas spēkā saskaņā ar grozījumiem vai labojumiem tiesību aktos, uzreiz un bez nosacījumiem jāattiecina arī uz ES puses pakalpojumiem un uzņēmumiem un ieguldītājiem.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Ēdināšanas pakalpojumi gaisa kuģos ir atrodami 17. sadaļas "TRANSPORTA PALĪGPAKALPOJUMI" E. nodaļas a) grupā "Kravu zemes apkalpošanas pakalpojumi".


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz ostu pakalpojumiem un citiem jūras transporta pakalpojumiem, kuru sniegšanai vajadzīga valsts īpašuma izmantošana.


�	Ietver fīderinga (feedering) pakalpojumus un iekārtu pārvietošanu, ko veic starptautiskā jūras transporta pakalpojumu sniedzēji starp vienā un tai pašā valstī esošām ostām, negūstot no tā ieņēmumus.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz ostu pakalpojumiem un citiem iekšzemes ūdeņu transporta pakalpojumiem, kuru sniegšanai nepieciešama valsts īpašuma izmantošana.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz dzelzceļa transporta pakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Degvielas transportēšana pa cauruļvadiem ir atrodama 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" B. nodaļā.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Neietver transporta aprīkojuma apkopes un remonta pakalpojumus, kas atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" F. nodaļas l) grupas 1.–4. punktā. 


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz ostu pakalpojumiem, citiem papildpakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums, un stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz ostu pakalpojumiem, citiem papildpakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums, un stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz pakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz pakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Degvielas transportēšanas pa cauruļvadiem papildpakalpojumi ir atrodami 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" C. nodaļā.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Ietver šādus par atlīdzību vai uz līguma pamata sniegtus pakalpojumus: ar ieguves rūpniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi, objekta sagatavošanas, platformas uzstādīšanas, urbšanas, urbšanas kaltu pakalpojumi, cauruļu un nosedzošo cauruļu pakalpojumi, dubļu apstrāde un nodrošināšana, cietās fāzes satura kontrole, ķeršanas un lejupejošo urbumu īpašās darbības, urbuma vietas ģeoloģiskā izpēte un urbuma kontrole, urbuma serdes izvilkšana, urbuma pārbaude, sakaru līniju pakalpojumi, urbuma noslēgšanas šķīdumu piegāde un izmantošana, urbuma noslēgšanas ierīču piegāde un uzstādīšana, cementēšana (sūknēšana zem spiediena), ieguves intensificēšanas pakalpojumi, ([naftas] slāņa pārraušana, apstrāde ar skābi un sūknēšana zem spiediena), urbumu kapitālais remonts un labošanas pakalpojumi, urbumu hermetizācija un likvidācija.�Neietver tiešo piekļuvi dabas resursiem vai to izmantošanu.�Neietver objekta sagatavošanu tādu dabas resursu ieguvei, kas nav nafta un gāze (CPC 5115) un kas ir atrodami 8. sadaļā "BŪVNIECĪBAS PAKALPOJUMI".


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.





�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Ir spēkā horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem.


�	Horizontālais ierobežojums attiecas uz komunālajiem pakalpojumiem, izņemot konsultatīvos pakalpojumus.


�	Ārstnieciskās masāžas un termālo ūdeņu ārstniecības pakalpojumi ir atrodami 6. sadaļas A. nodaļas h) grupā "Medicīnas un zobārstniecības pakalpojumi", kā arī 6. sadaļas A. nodaļas j) grupas 2. punktā "Medmāsu, fizioterapeitu un vidējā medicīniskā personāla pakalpojumi" un sadaļā "Veselības aprūpes pakalpojumi" (13. sadaļas A. un C. nodaļa).


�	Horizontālais ierobežojums attiecībā uz komunālajiem pakalpojumiem piemērojams spa pakalpojumiem un fiziskās labsajūtas uzlabošanai paredzētajām masāžām, ko komunālo pakalpojumu jomā sniedz, piemēram, atsevišķas ūdeņu izmantošanas iestādes.


�	Neietver ar naftas un gāzes ieguves rūpniecību saistītos pakalpojumus, kas tiek sniegti par atlīdzību vai uz līguma pamata un ir atrodami sadaļas 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" A. nodaļā.


�	Šajā nozarē nav ietverti padomdevēju pakalpojumi, kas saistīti ar rūpniecību; tie ir atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" F nodaļas h) grupā.


�	Šī nozare ietver tikai apstrādes rūpniecības darbības. Tā neietver darbības, kas saistītas ar audiovizuālo jomu vai kas veido kultūras saturu.


�	Izdevējdarbības un poligrāfijas pakalpojumi par atlīdzību vai uz līguma pamata ir atrodami 6. sadaļas "UZŅĒMĒJDARBĪBAS PAKALPOJUMI" F. nodaļas p) grupā.


�	Neietver elektroenerģijas pārvades un sadales sistēmu darbību par atlīdzību vai uz līguma pamata, kas ir atrodama sadaļā "ENERGOPAKALPOJUMI".


�	Neietver dabasgāzes un gāzveida kurināmā pārvadīšanu pa cauruļvadiem, gāzes pārvadi un sadali par atlīdzību vai uz līguma pamata un dabasgāzes un gāzveida kurināmā pārdošanu, kas ir atrodama sadaļā "ENERGOPAKALPOJUMI".


�	Neietver tvaika un karstā ūdens pārvadi un sadali par atlīdzību vai uz līguma pamata un tvaika un karstā ūdens pārdošanu, kas ir atrodama sadaļā "ENERGOPAKALPOJUMI".


�	Neietver juridisko konsultāciju un juridiskās pārstāvības pakalpojumus nodokļu jautājumos, kas atrodami 6. sadaļas A. nodaļas a) grupā "Juridiskie pakalpojumi".


�	Ierobežojumi saistībā ar komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumiem, kas ir obligāti tirdzniecības atļauju vai izmantošanas atļauju piešķiršanai (piemēram, vieglo automašīnu pārbaude, pārtikas produktu pārbaude).


�	Transporta aprīkojuma apkope un remonts (CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 un CPC 8868) ir atrodami 6. sadaļas F. nodaļas l) grupas 1.–4. punktā.	�Biroja mehānismu un iekārtu, tostarp datoru, apkopes un remonta pakalpojumi (CPC 845) atrodami 6. sadaļas B. nodaļā "Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi".


�	Neietver poligrāfijas pakalpojumus, kas ir pieskaitāmi pie CPC 88442 un atrodami 6. sadaļas F. nodaļas p) grupā.


�	Eksprespiegādes pakalpojumi papildus ātrākai piegādei un lielākai drošībai var ietvert tādus vērtību pievienojošus elementus kā atvešana no izcelsmes vietas, personīga piegāde adresātam, sūtījuma gaitas uzraudzība un kontrole, iespēja mainīt piegādes vietu un adresātu sūtījumam esot ceļā, saņemšanas apstiprinājums. Eksprespiegādes pakalpojumos nav ietverti i) gaisa transporta pakalpojumi ii) pakalpojumi, ko sniedz, pildot valsts pilnvaras un iii) jūras transporta pakalpojumi.


�	Šajos pakalpojumos nav iekļauta tiešsaistē pieejamā informācija un/vai datu apstrāde (tostarp transmisijas apstrāde) (daļa no CPC 843), kas ir atrodama ^. sadaļas B. nodaļā "Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi".


�	Apraidi definē kā nepārtrauktu raidīšanas ķēdi, kas nepieciešama TV un radio programmu signālu izplatīšanai plašai sabiedrībai, bet tas neattiecas uz savienojumiem starp operatoriem.


�	Šie pakalpojumi ietver telekomunikāciju pakalpojumu, ko veido radio un televīzijas pārraide un uztveršana ar satelītantenu palīdzību (nepārtraukta raidīšanas ķēde, izmantojot satelītantenu, kas nepieciešama TV un radioprogrammu signālu pārraidei plašai sabiedrībai). Tas ietver arī satelītpakalpojumu izmantošanas pārdošanu, bet neietver televīzijas programmu paku pārdošanu mājsaimniecībām.


�	Šie pakalpojumi, kas ietver CPC 62271, ir atrodami 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" D. nodaļā.


�	Atbilst ar sadzīves notekūdeņiem saistītiem pakalpojumiem.


�	Atbilst izplūdes gāzu attīrīšanas pakalpojumiem.


�	Atbilst daļai no dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumiem.


�	Ēdināšanas pakalpojumi gaisa kuģos ir atrodami 17. sadaļas "TRANSPORTA PALĪGPAKALPOJUMI" E. nodaļas a) grupā "Kravu zemes apkalpošanas pakalpojumi".


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz ostu pakalpojumiem un citiem jūras transporta pakalpojumiem, kuru sniegšanai vajadzīga valsts īpašuma izmantošana.


�	Ietver fīderinga (feedering) pakalpojumus un iekārtu pārvietošanu, ko veic starptautiskā jūras transporta pakalpojumu sniedzēji starp vienā un tai pašā valstī esošām ostām, negūstot no tā ieņēmumus.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz dzelzceļa transporta pakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums.


�	Daļa no CPC 71235, kas ir atrodami 7. sadaļas "KOMUNIKĀCIJU PAKALPOJUMI" A. nodaļā "Pasta un kurjera pakalpojumi".


�	Degvielas transportēšana pa cauruļvadiem ir atrodama 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" B. nodaļā.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz ostu pakalpojumiem, citiem papildpakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums, un stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz ostu pakalpojumiem, citiem papildpakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums, un stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem.


�	Horizontālais ierobežojums komunālajiem pakalpojumiem attiecas uz pakalpojumiem, kuru sniegšanai jāizmanto valsts īpašums.


�	Degvielas transportēšanas pa cauruļvadiem papildpakalpojumi ir atrodami 18. sadaļas "ENERGOPAKALPOJUMI" C. nodaļā.


�	Ietver šādus par atlīdzību vai uz līguma pamata sniegtus pakalpojumus: ar ieguves rūpniecību saistītie padomdevēju un konsultatīvie pakalpojumi, objekta sagatavošanas, platformas uzstādīšanas, urbšanas, urbšanas kaltu pakalpojumi, cauruļu un nosedzošo cauruļu pakalpojumi, dubļu apstrāde un nodrošināšana, cietās fāzes satura kontrole, ķeršanas un lejupejošo urbumu īpašās darbības, urbuma vietas ģeoloģiskā izpēte un urbuma kontrole, urbuma serdes izvilkšana, urbuma pārbaude, sakaru līniju pakalpojumi, urbuma noslēgšanas šķīdumu piegāde un izmantošana, urbuma noslēgšanas ierīču piegāde un uzstādīšana, cementēšana (sūknēšana zem spiediena), ieguves intensificēšanas pakalpojumi, ([naftas] slāņa pārraušana, apstrāde ar skābi un sūknēšana zem spiediena), urbumu kapitālais remonts un labošanas pakalpojumi, urbumu hermetizācija un likvidācija. Neietver tiešo piekļuvi dabas resursiem vai to izmantošanu. Neietver objekta sagatavošanu tādu dabas resursu ieguvei, kas nav nafta un gāze (CPC 5115) un kas ir atrodami 8. sadaļā "BŪVNIECĪBAS PAKALPOJUMI".


�	Ārstnieciskās masāžas un termālo ūdeņu ārstniecības pakalpojumi ir atrodami 6. sadaļas A. nodaļas h) grupā "Medicīnas un zobārstniecības pakalpojumi", kā arī 6. sadaļas A. nodaļas j) grupas 2. punktā "Medmāsu, fizioterapeitu un vidējā medicīniskā personāla pakalpojumi" un sadaļā "Veselības aprūpes pakalpojumi" (13. sadaļas A. un C. nodaļa).






